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Brooke-nak egyre több fájdalmat okoz, hogy Leo oly feltűnő gondoskodással veszi körül frissen megözvegyült sógornőjét, Francescát. A fiatalasszony ráadásul kihallgat egy beszélgetést, amelyből megtudja, hogy Francesca egykor Leo menyasszonya volt. Öt év boldog házasság után kétségbeejtő féltékenység lesz úrrá rajta...
ELŐHANG
Brooke tudta, hogyan fogadja majd anyja a nagy bejelentést, és lélekben felvértezte magát ellene. Bizonyára nem fog örülni neki... Végtére is sosem méltányolta a lánya döntéseit, jóllehet Brooke életének huszonkét esztendeje alatt csak ritkán szegült szembe az akaratával, és azt is többnyire csupán titokban. Például amikor zseblámpa fényénél olvasott a takarója alatt. Amíg iskolába járt, az ajkát is csak akkor festette ki, ha már látótávolságon kívülre került a szülői háztól.
Legelőször a pályaválasztásnál szállt szembe nyíltan az édesanyja óhajával. Jog helyett vendéglátóipari ismereteket tanult egy nagy szállodában, Sydneyben. És egy évvel ezelőtt elköltözött otthonról.
De hát milyen csekélységnek tűnt mindez ahhoz képest, hogy másnap férjhez megy! Eddig nem is merte szóba hozni a dolgot a mama előtt, aki mostanáig a jövendő veje létezéséről sem tudott.
Brooke alig bírta elviselni a feszültséget, miközben arra várt, hogy anyja mondjon végre valamit. De Phyllis Freeman csak üldögélt a zöld kerti asztalnál, és némán fújta a füstöt. Művelt, öntudatos asszony volt, s egyszersmind éles elméjű. Mindenről és mindenkiről határozott elképzelésekkel rendelkezett, és ügyvédként főleg olyan esetekkel foglalkozott, amelyekben a gyengébb nemet valamilyen hátrányos megkülönböztetés érte. Negyvenkét évesen már túljutott két váláson, gyűlölte a férfiakat, és a lányával is elég nehezen jött ki.
Két igazán jó férjet már elüldözött, és majdnem az őrületbe kergette Brooke-ot, amióta csak legyeskedni kezdtek körülötte a fiúk. A jóindulatát természetesen egyik udvarló sem nyerte el, ezért Leót a lány már be sem mutatta neki; nem akarta kockára tenni élete nagy szerelmét.
A mama most határozott mozdulattal elnyomta a cigarettáját, és bíráló szemmel végigmérte Brooke-ot:
- Ő óhajt feleségül venni téged? - firtatta. - Vagy a te ötleted volt?
- Az övé.
Brooke rettenetesen örült, amikor Leo nyomban megkérte a kezét, mihelyt meghallotta, hogy gyermeket vár, ezáltal ugyanis megbizonyosodhatott arról, hogy a férfi tényleg szereti.
Vagyis Leónak nemcsak a szépsége és csodás alakja számít, mint ahogy a mama ráfogta ezt Brooke korábbi lovagjaira. De talán Phyllis a saját tapasztalatából indult ki. Fiatal nőként ugyanis ő is remekül festett a hosszú, szőke hajával, finom, mézszínű arcbőrével, kék szemével és édes, telt ajkával. A testét mintha szerelemre teremtették volna... Brooke gyakran hallotta, hogy szakasztott olyan, mint az anyja volt az ő korában.
Az idő azonban nem múlt el nyomtalanul Phyllis felett, ezenkívül a sok kávé és a dohányzás is rányomta bélyegét a külsejére.
- Feltételezem, föl sem merült benned, hogy a magzatelhajtást fontolóra vedd - gúnyolódott az asszony. - Hiszen olyan ábrándos természetű vagy!
Ebben a pillanatban Brooke szinte gyűlölte az anyját.
- Igazad van, egy percig sem gondoltam erre! - fortyant fel. - Szeretem Leót, anya! Teljes szívemből!
- Ebben nem is kételkedem, drágám. Máskülönben hogyan fekhetne le egy értelmes nő egy férfival anélkül, hogy védekezne a nem kívánt gyermekáldás ellen?! De mi lehetett az ő indoka?
Brooke szilárdan eltökélte, hogy erre nem is válaszol semmit. Elvégre sosem vallaná be, hogy fenntartás nélkül adta oda magát Leónak. Annyira belebolondult, hogy könnyelműen viselkedett. Mert ami a védekezést illeti, azon a bizonyos első éjszakán becsapta a férfit, hogy az ne hagyja abba, vagy ne szakítsa félbe a szeretkezést.
És még akkor sem aggódott, amikor az első gyönyörteli hét végén nem jött meg a vérzése. További tizennégy nap múlva viszont, amikor már a teszt is kimutatta a terhességet, félt bevallani az igazat, ezért azt állította a férfinak, hogy azon a viharos éjszakán elfelejtette bevenni a gyógyszert. Valóban nem akart csapdát állítani Leónak, hogy elvetesse magát. Nem! Csupán hihetetlenül ostoba volt!
Ám a férfi nagyszerűen fogadta a hírt, hogy Brooke várandós. Ahelyett, hogy feldühödött volna, felszárította a lány könnyeit, és megvigasztalta. Megbízhatónak és erősnek mutatkozott, amikor Brooke kibökte, hogy nem tudja, mitévő legyen.
- Ne aggódj, mi micetta! - búgta halkan, és a karjába vette a lányt. Mindig így hívta Brooke-ot: kiscicám. Úgy vélte, egy bűbájos kismacskához hasonlít a legjobban, amikor szeretkezés után mintha elégedetten dorombolt volna... - Mihamarabb összeházasodunk! De minden felhajtás nélkül. És nászútra se megyünk, mert jelenleg nincs rá időm.
Brooke-ot olykor kínozta a lelkiismeret, amiért nem a teljes igazságot mondta el Leónak, de sohasem akkor, ha éppen a karjában feküdt, vagy ha a férfi kiscicámnak szólította...
- És miből tartja fenn magát a tisztelt jövendőbelid? - kérdezte ekkor váratlanul Phyllis.
- Vállalkozó. A családja olasz bútorokkal és műtárgyakkal kereskedik az egész világon. Leo éppen itt nyit fióküzletet Sydneyben.
- Milyen derék! - jegyezte meg ridegen a mama. - És hol ismerted meg ezt a... ezt a Leót? Másnak látszik, mint az eddigi gavallérjaid.
- A Majestic Szállóban bérel lakosztályt, amíg nem talál megfelelő házat.
Brooke feszülten figyelte, hogy mit szól ehhez az anyja. Ez a fényűző hotel ugyanis a legelsők közé tartozott a városban, az operaház közelében állt, és a kikötőre nézett. Vendégei között híres sztárok, a könnyűzene csillagai és államelnökök is megfordultak. Brooke éppen fél éve dolgozott a recepción, amikor két hónappal ezelőtt, egy meleg nyári estén, felpillantott a számítógép képernyőjéről, és belenézett a férfi koromsötét szemébe.
- És mi a családi neve ennek a talpraesett, sikeres üzletembernek, aki teherbe ejtette a lányomat, ahhoz azonban nem volt elég mersze, hogy a szemem elé kerüljön? - vetette oda a mama.
- De hiszen meg akart ismerkedni veled! - védte meg Brooke a kedvesét. - Én ragaszkodtam ahhoz, hogy előbb kettesben beszéljünk meg mindent! Egyébként Leonardo Giuseppe Parininak hívják. - Brooke csodálatosnak találta ezt a szépen csengő ősi nevet.
- Csak nem olasz az illető?! - kiáltott fel rémülten az anyja.
A lány meglepődött anyja reagálásán.
- Mi tagadás... Milánóban született. De tökéletesen beszél angolul - fűzte hozzá sietve. - Gyerekkorában sokat utazott a szüleivel. Később üzemgazdásznak tanult a Harvardon, majd New Yorkban, Londonban és Párizsban dolgozott. Csak egy cseppet lehet érezni a kiejtésén, hogy nem angol az anyanyelve.
- Az mindegy! A lényeg, hogy olasznak született, és ott is nőtt fel!
- És mi ezzel a gond?
- Arra legalábbis magyarázatot ad, miért akar elvenni. Egy ausztrál valószínűleg olajra lépett volna. Az olasz férfiak azonban sajátosan viszonyulnak a gyermekeikhez. Főleg a fiúkhoz. De remélem, te is tudod, hogyan bánnak a feleségükkel! Az esküvő után hét lakat alatt tartják őket, mint a saját tulajdonukat. Az olaszok sosem kezelik a feleségüket egyenrangú társként.
- Csakhogy Leo egészen más! - csattant fel Brooke. Jellemző, hogy a mama máris bírálja őt anélkül, hogy ismerné! - És különben sem igaz, amit mondasz. Ez csupán előítélet!
Brooke tapasztalatból beszélt. A legjobb iskolai barátnője is olasz volt, és az apja csodálatos ember. Annak idején gyakran meglátogatta őket, náluk ugyanis egészen más légkör uralkodott, mint otthon, az ő szüleinél. Nem voltak feszültségek, nem fordultak elő összetűzések. Csak melegség, közelség és szeretet áradt...
- Ugyan már, ne légy nevetséges! Különben is, ha alkalmat adsz rá, minden férfi ilyen. De az olasz fiúkat még rá is nevelik erre. Családi körben úgy viselkednek, mint az istenek, és elvárják, hogy ellenkezés nélkül mindenki annak is tekintse őket. Bár úgy látszik, az ottani asszonyok együtt tudnak élni ezzel. Feltehetőleg más értékrendben nőnek fel. De te ausztrál vagy! És az én lányom! Jobban hasonlítasz rám, mint ahogy beismernéd... Egyszer még boldogtalanná tesz, higgy nekem!
- Ez nem igaz! - tiltakozott Brooke. - Nem lesz így, mert én sem teszem őt azzá! És az én szememben Leo valóban isteni. Én sosem fogom őt elüldözni a házból, mint ahogy te tetted ezt apával, az örökös akadékoskodásoddal! Nem is csoda, hogy elhagyott! Csakhogy én nem vagyok olyan, mint te! Én megadom a férjemnek, amit szeretne! És amikor csak szüksége lesz rám, mellette állok majd!
- Más szóval a lábtörlője leszel!
- Dehogy! A felesége!
- Némely férfiak számára azonban ez a kettő egy és ugyanaz.
- De anyám, hiszen te nem is tudod, hogyan lehet boldoggá tenni valakit! Sosem próbáltad meg.
- Hát nem is, amennyiben ez azt jelenti, hogy minden gondolatomat, kívánságomat és véleményemet el kell fojtanom. Te értelmes vagy, Brooke, és a magad módján meglehetősen makacs. Ha azt hiszed, hogy tartós boldogságban élhetsz, ha megtagadod önmagadat, keserű ébredésben lesz részed.
A lány összeszorította a száját, és csendben elszámolt tízig.
- Tehát eljössz az esküvőmre, vagy nem?
- Természetesen elmegyek. És ott leszek majd akkor is, amikor össze kell szednem a széttört boldogság cserepeit, ha már elmúltak a mézeshetek. Mert egyszer eljön ez az idő, lányom, s remélem, ezzel tisztában vagy!
- Leo meg én sosem fogunk elválni!
- Ezt mondod most. - Phyllis rágyújtott a következő cigarettára. - Várjuk csak meg, hogyan vélekedsz erről öt év múlva!
- Éppúgy, mint jelenleg!
- Bízzunk benne, kedvesem! - Az asszony mélyet szippantott, majd lassan kifújta a füstöt. - Akkor hát bemutatod nekem azt a jóképű olaszt, vagy sem? - mosolygott sejtelmesen. - Mert bizonyára remekül fest. Te még sosem jártál csúnya férfival.
Brooke kihúzta magát.
- Egyszerűen lenyűgöző!
- Hozd hát ide! Lassanként felébredt bennem a kíváncsiság Leonardo Giuseppe Parini iránt...
Amikor a lány a jövendőbelijébe karolva ismét az anyja elé lépett, büszkén mosolygott. Tudta, hogy a választottja egyenesen tökéletes. Minden tekintetben.
Harminckét éves, világlátott udvarlója a maga száznyolcvanöt centijével magasabb volt, mint általában az olasz férfiak. Klasszikus római arcélét, elbűvölő fekete szemét és felettébb érzéki száját csak még jobban kiemelte a sűrű, divatosan rövidre vágott haj, amely talán a szeménél is sötétebbnek tűnt. Brooke még sosem találkozott szebb férfival...
És a fellépése! Könnyed mozdulataiból előkelőség sugárzott, kizárólag méretre szabott öltönyt viselt, és hihetetlenül ápoltnak látszott.
A lány ajka még szélesebb mosolyra húzódott, amikor észrevette, mennyire megdöbbent az édesanyja.
- Bemutathatom a vőlegényemet, mama? - simított végig birtoklóan a férfi karján.
És Phyllis Freemannek életében először egy hang sem jött ki a torkán...
1. FEJEZET
Olaszország. Öt évvel később
Brooke leheveredett az ágyra, és megpróbált szundikálni egy keveset, mint mindenki ezen a rekkenő délutánon. Sikertelenül. Még sosem aludt el napközben. És amúgy is feszültnek érezte magát.
Ingerülten végigjártatta tekintetét a pazarlóan berendezett óriási hálószobán. A mennyezetet gazdagon díszítették a freskók, középen aranyozott kristálycsillár függött.
Ez a ház legjobb vendégszobája. Leo és ő mindig ebben töltötte az éjszakát, ha évente egyszer meglátogatták a Parini családot a villájukban a Comói-tónál.
- A fiamnak és bájos nejének csakis a legjobb dukál! - jelentette ki az anyósa, amikor Leo Brooke-ot és a gyermekét, Alessandrót négy évvel ezelőtt először hozta el ide.
A nő most sóhajtva emlékezett vissza erre a látogatatásra és az ezt követő többire is. Minden alkalommal úgy érezte magát, mint az édenkertben. Pariniék felfogadtak egy angolul beszélő olasz lányt, aki törődött a gyerekekkel, hogy ő pihenhessen. Mintha nászúton lenne, pedig ott sosem jártak...
Az ágyban mindig is jól megértették egymást a férjével, sőt kezdetben minden képzeletet felülmúlóan. És most is alig lehet kifogásolnivalót találni benne. Legalábbis Leo feltehetőleg úgy gondolja, hogy minden rendben van. Persze nem ő kénytelen az egész napját két kisgyerekkel otthon tölteni. Mert mi tagadás, mire beesteledett, Brooke-nak gyakran már nem volt nagy kedve a szerelmi együttlétekhez...
Ugyanakkor sosem utasította vissza a párját, hacsak nem volt tényleg beteg. Ez viszont azt jelentette, hogy olykor-olykor megjátszotta a férje előtt a gyönyört...
Ám ha Olaszországban időztek, nem volt szükség színészkedésre. Mivel nem kellett annyit a csemetékkel foglalkoznia, sokkal könnyebben ébredt fel benne a vágy. És Leo telhetetlennek tűnt. Nem csupán éjszaka támadt kedve szeretkezni, hanem napközben is...
Amikor négy éve első ízben javasolta a feleségének, hogy vonuljanak vissza ők is a hálószobába, mihelyt Alessandro délután elaludt, Brooke azt hitte, hogy a férje megbolondult. Szunyókálásra vágyik? Nevetséges! Éppen ő, akit majd szétvet az erő, és éjszakánként is csupán keveset alszik?
Csakhogy a férje ragaszkodott az ötlethez, és a nő kis idő múltán megértette, miért - többek között apósa sokat mondó arckifejezésének köszönhetően. Fülig pirult, és hagyta, hogy a hitvese felvezesse a lépcsőn, egészen az ágyig, ahol két órán keresztül szenvedélyesen szeretkeztek.
Brooke nagyon meglepődött. A párja nem szerette ilyen hevesen azóta, hogy összeházasodtak. A terhessége alatt és a szülés után nagyon gyöngéden bánt a feleségével, és még azt is tudomásul vette, hogy a szülés utáni hónapokban gyakran volt fáradt, és kimerültnek érezte magát az együttléthez.
Azon a négy évvel ezelőtti délutánon azonban Leót nem lehetett éppen visszafogottnak tekinteni... De hát annyira kívánta Brooke-ot! És ő, miután a kezdeti csodálkozása elmúlt, és leküzdötte az érzést, hogy nem való világos nappal szeretkezni, ráadásul az apósáék házában, nagyon izgatónak találta a dolgot.
Ám a jelenlegi olaszországi tartózkodásuk minden tekintetben különbözött a korábbiaktól. Ezúttal ugyanis nem üdülni jöttek, hanem temetésre. Leo egyetlen fivére, Lorenzo meghalt egy autóbalesetben. A tó mellett egy hajtűkanyarban elvesztette uralmát a sportkocsija felett, és a vízbe zuhant.
Szerencsére a felesége, Francesca nem ült mellette.
Brooke szívből sajnálta, hogy a sógornőjének nem született gyereke, mert ez legalább értelmet adhatna a további életének. Az egyetlen alkalommal, amikor megpróbált beszélni vele, Francesca könnyekben tört ki, és utána egész napra a szobájába zárkózott. Brooke szörnyen érezte magát, és mindent elmesélt az anyósának, Sophiának. Az idős asszony szomorúan elmosolyodott, és azt tanácsolta neki, hogy ne bánkódjon, nem az ő hibája; Francesca már csak ilyen.
Brooke pontosan tudta, mire céloz Leo édesanyja. Ő is meglehetősen akaratgyönge teremtésnek találta a sógornőjét. A sötét hajú, buja idomú szépség sem a szellemével, sem az egyéniségével nem tűnt ki különösebben. Egyébként csak itt, a villában találkoztak egymással, vagy alkalomadtán Lorenzóék elegánsan berendezett milánói lakásában.
Ilyenkor Francesca általában némán gubbasztott az ura mellett, és aggódva nézte őt, mintha azt várná, hogy a férje majd megmondja, mit tegyen vagy szóljon. Brooke sosem tudta megfejteni, hogy a sógornője imádja-e Lorenzót, vagy éppenséggel retteg tőle.
A nagyobbik Parini fiú két évvel volt idősebb Leónál, Brooke azonban ki nem állhatta a jóképű, sármos férfit. Valahogy irtózott tőle. És szemlátomást Leo sem jött ki jól a bátyjával. A fivérek betartották ugyan az udvariasság szabályait, de ez volt minden. És úgy tűnt, Leo a sógornőjét sem kedveli. Brooke nyomban észrevette, hogy a férje milyen ridegen, majdhogynem közömbösen viselkedett Francescával, amikor az egy héttel ezelőtt váratlanul közölte, hogy visszatér Milánóba, arra hivatkozva, hogy egyedül akar lenni. Mindenki tiltakozott, kivéve Leót. És Brooke nem is sajnálta, hogy a sógornője elutazik, mert a jelenléte alatt egyfajta megmagyarázhatatlan, lappangó feszültség uralkodott a házban.
Ebből talán Leo érzett a legkevesebbet, hiszen többnyire nem tartózkodott a villában. Naponta elautózott a milánói irodába, hogy rendezze a bátyja iratait és üzleti ügyeit. Brooke viszont lassanként egyre nehezebben tűrte, hogy a férje oly gyakran és olyan hosszú időre magára hagyja őt a gyerekekkel. Minden este egy kicsivel később jött haza, vacsora után sietve lezuhanyozott, és kimerülten zuhant az ágyba, majd nyomban elaludt. Túl fáradt volt ahhoz, hogy szerelmeskedjék a feleségével. És ez bizony felettébb szokatlan volt tőle.
Eddig ugyanis Brooke biztosra vehette, hogy a férje egyfolytában kívánja őt. Csakhogy a három héttel ezelőtti temetés óta egy ujjal sem nyúlt hozzá!
Most sóhajtva átlendítette lábát az ágy széle fölött, és felállt. Hosszú szőke haját hátradobta, megragadta a könyvét, és mezítláb odament a balkonra vezető tolóajtóhoz. Kint valamivel hűvösebb volt. Elhelyezkedett az egyik kényelmes nyugágyban, és felütötte az olvasnivalóját ott, ahol előző éjjel abbahagyta.
Mivel a szöveg jó néhány perc elteltével sem bilincselte le a figyelmét, becsukta a könyvet, és csendben üldögélt, élvezve a Comói-tóra nyíló pompás kilátást.
Amikor először látta ezt a tájat, minden elbűvölte: a kristálytiszta vízből kiemelkedő, égig nyúló hegyek, a gyönyörű parti villák és a fényűző jachtok. Csupa szépség, amelyet addig csak a képeslapokról ismert.
Leo családjának nyári lakhelye még jobban lenyűgözte. A fényűző villa - egyike a legnagyobbaknak itt a tónál - a család ősi gazdagságáról tanúskodott. A tizennyolcadik századból származó épületet többször is átalakították: bővítették, felújították. Több emelettel, tucatnyi hálószobával és egyéb tágas lakóhelyiségekkel rendelkezett, no meg szalonokkal az ünnepi alkalmakra. A padlót márvány borította, a falakat óriási festmények díszítették, és mindenfelé csodálatos szépségű régiségeket lehetett látni. A házat számos terasz vette körül, előttük gondozott gyep terült el. A kert egészen a tóig húzódott, ahol három vízi jármű horgonyzott egy magánmólónál: egy motorcsónak, egy motoros jacht és egy tekintélyes méretű vitorlás. Ezenkívül volt egy napenergiával fűtött úszómedence is.
Brooke eleinte aggódott, hogy csintalan fiacskája kárt tehet itt valamiben, de furcsamód soha nem csinált semmi bajt. Vajon megérezte a kis csibész, hogy egy napon ő örökli majd mindezt?
Félig ausztrál származása ellenére Alessandro igazi olasz gyerek volt: szeretetteljes, ugyanakkor hangos és követelőző. A csinos fiúcska édesapja sötét haját és szemét örökölte.
Akárcsak a bájos Claudia, aki nyugodtabbnak és alkalmazkodóbbnak bizonyult a bátyjánál. Örökké az anyja szoknyája körül lebzselt, ha éppen nem a babáival játszott. A fivére azonban egy kis örökmozgó volt, és folyton csinálnia kellett valamit. Kétéves kora óta mindig keresztülvitte az akaratát.
Mint az apja, fordult meg Brooke fejében.
És erről megint eszébe jutott Leo. Az ő drága hitvese, akit imád, és akivel az élet nem mindig könnyű. A férfi ugyanis elvárta, hogy minden az ő elképzelése szerint alakuljon. Brooke-ot gyakran elfogta a kísértés, hogy ellenszegüljön, hogy egyszer végre neki lehessen igaza, de még sosem tette meg.
Egyetlen kivétellel: amikor Claudia megszületett.
Tulajdonképpen Chloénak szerette volna nevezni a kislányát, és a másik gyermekét is inkább Alexandernek keresztelte volna. A fia esetében megadta magát, mert Leo elmagyarázta neki, hogy a Parini vagyon örökösének csakis olasz neve lehet. Ez érthető. Csakhogy a lányka esetében is ragaszkodott a maga elképzeléséhez. És amikor Brooke tiltakozott, dühbe gumit.
- Én vagyok a családfő! - jelentette ki kerek perec. - Itt én határozok!
Brooke legszívesebben rárivallt volna: Éppen úgy viselkedsz, mint ahogy az anyám megjósolta!
Phyllis szellemének felidézése egy csapásra visszarángatta a valóságba. Semmi esetre sem akarta ott végezni, ahol az anyja: magányosan, megkeseredve. Ugyan mi egy név?! Nem válóok!
És annak idején újra beadta a derekát. De még azóta is fájt neki, hogy a férje nem értette meg az álláspontját egy ilyen fontos ügyben. Legalább kereshetett volna valami köztes megoldást.
Brooke e pillanatban félig felült a nyugágyban, mert odalent megcsörrent a telefon. Amikor valaki felvette, visszahanyatlott. Szilárdan elhatározta, hogy kikapcsolódik, ezért megint kezébe vette a könyvet, és igyekezett a szövegre összpontosítani. Alulról felhallatszott az anyósa hangja, aki olaszul beszélt, de Brooke értett minden egyes szót.
Mindig is könnyen tanult nyelveket. Az iskolában megismerkedett a japánnal és a latinnal, az esküvőjük után pedig nekilátott, hogy tankönyvek és kazetták segítségével megtanuljon olaszul. Most sem esett nehezére, hogy férje szüleinek társalgását nyomon kövesse.
- Hát itt vagy, Giuseppe? - kérdezte Sophia. - Ezek szerint te sem tudtál aludni! Leonardo hívott minket.
Brooke felfigyelt.
- Történt valami? - érdeklődött az apósa.
- Ma este ismét későn jön haza. Nem kell melegen tartanunk a vacsoráját.
- No és akkor? Mi lelt? Miért nézel rám ilyen nyugtalanul?
- Ha tényleg olyan sok az elintéznivalója, megkérhetett volna, hogy kísérd el őt. Egy-két irodában eltöltött óra nem lehet a terhedre.
- Fel is ajánlottam neki, kedvesem, de visszautasított azzal, hogy egy haláleset elég a családban. De azért igazad van. Tegnap este valóban nagyon kimerültnek látszott a fiunk. Holnap ragaszkodni fogok ahhoz, hogy vele menjek!
- Talán akkor már túl késő lesz.
- Hogy érted ezt?
- Én nem hiszem, hogy odabenn van - halkította le hirtelen Sophia a hangját. - Szerintem inkább Francescával időzik.
Odafönn Brooke-nak a lélegzete is elállt.
- Miket beszélsz, asszony?! - tiltakozott Giuseppe. - Ne légy nevetséges! Leonardót nem ilyen fából faragták! Sose lenne hűtlen a bájos nejéhez. Soha!
- Rendes körülmények között csakugyan nem - hallotta Brooke az anyósát. - De Leonardo sokáig szerelmes volt a sógornőjébe, mielőtt még Brooke-ot elvette volna. És sosem heverte ki, hogy a bátyja elcsábította tőle Francescát. Talán megpróbált úgy tenni, de én átláttam rajta. Végtére is az anyja vagyok!
- Leonardo igenis a feleségét szereti! - makacskodott mérgesen Giuseppe.
- Miért, mondta neked valaha is?
Brooke egyre nyugtalanabb lett. Előrehajolt, és ökölbe szorította a kezét, azt remélve, hogy az apósa nyomban rávágja: hogyne, mégpedig gyakran!
- A férfiak nem szokták kimondani az ilyesmit, asszony! De hát ez úgyis nyilvánvaló.
- Azt én sem vonom kétségbe, hogy kedveli Brooke-ot - folytatta Sophia. - Hiszen gyönyörű teremtés, és hihetetlenül kedves. De Francescát igazán szerette. Sose fogom elfelejteni, hogyan nézett rá az eljegyzésük estéjén. Őrülten kívánta. És összetört a szíve, amikor rajtakapta őt a fivérével az ágyban.
Brooke kis híján rosszul lett, annyira felkavarták a hallottak. Az ő Leója szerette Francescát? Sőt a vőlegénye volt?! És Francesca mégis Lorenzót választotta?
- A fiunk annak idején bután viselkedett Francescával - folytatta Sophia. - Igazi úriemberként úgy tartotta helyesnek, hogy várjon a testi kapcsolattal egészen az esküvőig. Sajnos tévedett. Engem mindig is bántott, hogy Lorenzo nincs tekintettel senkire és semmire, egyszerűen elveszi, amit akar. És az az ostoba, hiszékeny Francesca elveszítette a fejét, és bedőlt neki.
- Badarság, kedvesem! - védte meg az idősebbik fiát az öregúr. - Lorenzo csupán gyenge volt, és nem tudott ellenállni az érzéki csábításnak, máskülönben nem vette volna el az öccse menyasszonyát! Szerintem első látásra fellobbant köztük a szerelem. Elvégre Lorenzo maga mesélte így nekem. Kijelentette, hogy sajnálja Leonardót, de őt Francesca amúgy sem szerette igazán. Azt is Lorenzo mondta, hogy a neje akkoriban csak azért akart hozzámenni Leonardóhoz, mert az olyan barátságosan bánt vele, amikor az édesapja elvesztése után annyira magányosnak érezte magát. És mihelyt Leo is megértette mindezt, őt sem érdekelte már többé a volt menyasszonya.
- Akkor miért utazott el olyan messzire a történtek után, egészen Ausztráliáig? És miért nem jött el a bátyja lakodalmára?
- Én küldtem őt oda! Ami pedig Lorenzo esküvőjét illeti, ennyi szabadság igazán jár Leónak! Elvégre ő is büszke, és tökéletesen helyesen cselekedett, amikor távol maradt.
- Talán. Bár én azt hiszem, most már nem tartja a távolságot Francescával. Mivel a bátyja meghalt, most már ő is megszerezheti, amit annak idején ostoba módon elszalasztott. Vagyis az ágyába viheti a sógornőjét!
- Én viszont nem gondolom, hogy bármelyik fiam képes lenne így meggyalázni a családunk ősi nevét!
- Miért nem? Hiszen az idősebbik már megtette! És nem is ritkán.
- Meglehet, hogy Lorenzo néhány alkalommal félrelépett. De hát olyan csinos fiatalember volt, és a nők csapatostul loholtak utána. Milyen kár, hogy Francesca nem szült gyerekeket! Az utódok ugyanis az otthonához kötik a férfit, és arra késztetik, hogy hű maradjon. Úgyhogy szerintem rosszul ítéled meg Lorenzo jellemét. És többet nem is akarok hallani erről!
- Te csak dugd szépen a homokba a fejedet, drágám, és tégy úgy, mintha minden rendben lenne! Csakhogy ez nem változtat a helyzeten - jelentette ki Sophia határozottan.
- Ha viszont beigazolódik a sejtésed, ez az egyetlen célszerű magatartás a részünkről - vágott vissza az öregúr. - Amennyiben Leo annyira ostoba, hogy viszonyt kezd a sógornőjével, hamar túl lesz rajta, és rádöbben, hogy odahaza is megkaphatja ugyanazt. Sőt még jobbat is! Különben is, két nap múlva családostul visszarepül Sydneybe. Légy türelmes, és tartsd a szád, asszony! Ez a gond megoldódik majd magától.
- Lehet, hogy igazad van. De két nap még nagyon hosszú idő...
2. FEJEZET
Brooke-nak sikerült valahogy visszabotorkálnia a hálószobába anélkül, hogy odalentről észrevették volna. Lehanyatlott az aranyszínű selyem ágytakaróra, és a párnákba rejtette az arcát.
Leo szereti Francescát, sőt hajdanán a vőlegénye volt! Most pedig nem az irodában van, hanem a délutánt az imádottjával tölti...
Mindez hihetetlennek tűnt, ugyanakkor sok mindent megmagyarázott. Például azt, hogy Leo egyetlenegyszer sem mondta neki, hogy szereti. Ehelyett máshogyan fejezte ki magát: Imádlak. Kívánlak. Kellesz nekem. De azt, hogy szeretlek, sosem ejtette ki a száján.
És ha Francesca történetesen köztük volt, Leo olyan különösen, elutasítóan viselkedett vele. Csakhogy ezek szerint nem azért tette, mert nem kedveli a sógornőjét, vagy közömbös iránta, hanem mert így akarta leplezni, hogy szerelmes belé.
Brooke-ot annyira bántotta a dolog, hogy szinte testi fájdalmat érzett. Aztán mégis összeszedte magát, és átment a szomszédos fürdőszobába. Hideg vízzel megmosta az arcát, és többször is mélyet sóhajtott, mielőtt felegyenesedett. Alig ismert rá a tükörképére. A bőre hamuszürkének látszott, a tekintete riadtnak, az ajka remegett. Aztán a könnyei is kicsordultak. Meg kellett kapaszkodnia a mosdó márványkeretében, hogy el ne veszítse az egyensúlyát.
Mitévő legyen?!
Furcsamód hirtelen vágyódni kezdett az édesanyja után, jóllehet ő az utolsó, akinek minderről beszámolhatna. Phyllis bizonyára csak azt hajtogatná, hogy ő már jó előre megmondta, mire számítson.
Igaza lett az anyjának!
Vagy mégsem?
Talán Giuseppe látja tisztán a dolgot, és Sophia téved. Lehet, hogy a férjét már nem érdekli a volt jegyese, amióta az megcsalta őt a bátyjával.
Brooke kétségbeesetten kapaszkodott ebbe az utolsó reménysugárba.
Bár Leo valóban sosem vallott neki szerelmet, de a közösen eltöltött idő alatt egyáltalán nem tűnt boldogtalannak, és nem úgy festett, mint aki még mindig egy régi szerelmet sirat. Minden este örömmel tért haza, és elégedettnek látszott. És ez a szerelmi együttléteikre is vonatkozott.
Az utóbbi három hetet leszámítva, ismerte el kénytelen-kelletlen Brooke.
Lorenzo temetésének estéje óta. A gondolatra émelygés fogta el. Ő csupán azzal magyarázta mindezt, hogy Leo túlságosan kimerült, és gyászolja a fivérét. De lehetséges, hogy más oka is van a közömbösségének?
Elkeseredve felsóhajtott. Egyszerre más megvilágításban látta Francesca váratlan visszatértét Milánóba, valamint azt a tényt is, hogy Leo támogatta a sógornője döntését. Hiszen pont erre várt, hogy együtt lehessen a nővel, akit még mindig szeret és kíván! Jó messze a családja és a felesége kíváncsi pillantásaitól...
És talán Francesca sem a bánattól sírt annak idején, hanem mert bűnösnek érezte magát. De ahhoz már nem volt ereje, hogy visszautasítson egy olyan embert, mint Leo. Amennyiben ugyanis a férfi örök szerelmet esküdött neki, és szenvedélyesen ostromolta, hogy adja neki azt, amit hajdanán megtagadott tőle, ez az amúgy is akaratgyenge teremtés alighanem egy szemernyit sem ellenkezett...
Erre a gondolatra Brooke-nak elapadtak a könnyei, és hirtelen méregbe gurult. Sőt pokolian dühös lett!
Meglehet, Giuseppe nem akarja tudomásul venni, hogy a fia házasságtörő, de ő képtelen a struccpolitikára! Odamegy, és rajtakapja ezt a két csalót, mégpedig nyomban! Kölcsönveszi Sophia kocsiját, és Francesca milánói lakásához hajt. Ismeri az utat, hiszen a sógoráék sokszor látták őket vendégül vacsorára elegáns otthonukban. Ilyenkor Leo szívesen megivott egy pohár bort, és az este végén átadta neki a slusszkulcsot. Egyébként csak akkor engedte meg, hogy vezessen, ha ő is ott ült mellette a kocsiban. Ez ugyan idegesítette Brooke-ot, de beletörődött. Mint ahogy abba is, hogy Leo az esküvőjük után nem sokkal közölte vele, nem nézi jó szemmel, ha a felesége iszik, mert úgy véli, ettől erőszakossá válhat.
- Mint az anyád! - tette hozzá, amikor Brooke tiltakozni akart.
Ez a célzás aztán belefojtotta a szót. És azóta ügyelt arra, hogy csak nagyon keveset igyon. Az eltelt öt év alatt ő viszont egyszer sem kérte meg ugyanerre a férjét.
- Ostoba liba! - korholta most a tükörképét. - Nem is csoda, hogy Leo azt hitte, büntetlenül megcsalhat!
Csakhogy ezúttal elszámította magát! Nemsokára alaposan meglepődik, mert ő körülbelül egy óra múlva belép Francesca lakásába, és a tisztelt férjurának felelnie kell a tettéért!
Mindamellett fennáll az a lehetőség is, hogy Giuseppének van igaza, és a férfi nincs is a sógornőjénél. Akkor viszont a kocsija az iroda előtt parkol, ő pedig egyszerűen visszafordul.
Az ösztönei most mégis azt súgták, hogy a férje nem lesz az irodában. Az asszonyok jobban észreveszik az ilyesmit, különösen, ha nyitva tartják a szemüket.
- Az enyémet aztán alaposan felnyitottad, Leo drágám! - fortyant fel hangosan Brooke.
Mérgesen kikefélte a haját, kirúzsozta az ajkát, aztán lement, hogy megkeresse az anyósát. Sophia az egyik hatalmas nappaliban ült, és újságot olvasott. De nem egyenes derékkal üldögélt, ahogy szokott, hanem valósággal összegörnyedve mintha nagyon bántaná valami.
A látvány megrendítette Brooke-ot. Nagyon kedvelte az idős hölgyet. Sophia melegszívű, nagyvonalú asszony volt, aki tárt karokkal fogadta őt, amikor a családba került. Milyen rettenetesen érezheti magát most, hogy az egyik fiát elvesztette, a másik meg esetleg végzetes viszonyba bonyolódott!
Brooke elhatározta, hogy megkíméli anyósát a felesleges szenvedéstől, és inkább lenyeli a mérgét. Ami vele és a férjével történik, az kizárólag a kettejük ügye!
Sophia meghallotta a lépteit, és felpillantott.
- Kedvesem! Azt hittem, alszol!
- Megpróbáltam, de szörnyen fáj a fejem.
- Ó, te szegény! Adjak rá valamit? Gyógyszert? Vagy egy italt?
- Köszönöm, de egyik sem használna. Azért érzem rosszul magam, mert holnap kezdődnek a nehéz napjaim. - Ez még igaz is volt. Mivel fogamzásgátlót szedett, pontosan tudta az időpontot. - Otthon ilyenkor rendszerint sétálni megyek, vagy kocsikázom egy kicsit a környéken. Ettől valahogy megnyugszom, és elmúlik a fájdalom. Kölcsönadnád nekem az autódat? Megígérem, hogy óvatos leszek, és nem hajtok túl gyorsan.
- Hogyne, drágám! És hová akarsz menni?
- Csak egy kicsit ki, a természetbe.
- Elkísérjelek?
- Inkább egyedül lennék. Foglalkoznál a gyerekekkel, ha felébrednének, még mielőtt visszaérek?
- Természetesen!
Öt perccel később Brooke már óvatosan hajtott a kanyargós parti úton.
Az idő végtelenül hosszúnak tűnt. Saját szemével akarta látni Leo hűtlenségének bizonyítékát. Hogy a férje kocsija tényleg ott áll a Francesca lakása előtti parkolóban. Akkor felrohan hozzájuk, hogy rajtakapja őket. Elképzelte, hogyan rontana rá bűnös férjre: megütné, kiabálna vele, és minden hasonló szörnyűséget elkövetne...
Több mint egy óra telt el, mire végre bekanyarodott a széles, árnyas fasorba, ahol a sógornője lakott. Úgy gondolta, lélekben felkészült rá, hogy Leo kocsiját ott találja, de tévedett. Görcsbe rándult a gyomra, amikor felfedezett a parkolóban egy azonos márkájú és színű autót. Egy pillantás a rendszámtáblára, és máris beigazolódott a gyanúja! Elfogta a rosszullét, de szerencsére még idejében felrántotta a kocsi ajtaját, mielőtt öklendezni kezdett. Csak a ruhája lett piszkos egy kicsit.
Kimerülten rogyott vissza a bőrülésbe, maga sem tudta, mennyi idő múlva. Gondolatai folyvást Leo körül forogtak. A férje, az ő szeretett párja csakugyan itt van, Francesca lakásában! Az ő ágyában!
Semmi értelme tovább áltatnia magát. Ha Leo más okból jött volna ide, nyíltan közli, hogy felkeresi a sógornőjét. Valószínűleg egész héten hazudott nekem, döbbent rá keserűen Brooke. Szédült. Talán a férje nem is járt az irodában. Vagy csupán rövid ideig.
Különös módon hirtelen elveszette a bátorságát most, hogy bizonyítékot talált Leo félrelépésére. Megrémült, mi történhet, ha tényleg beront a lakásba, és meglepi őket. Akkor már nem tehet úgy, mintha ez csak egy rövid kaland volna. Vagy lehetetlen volna akár szemet hunynia felette, mint ahogy Giuseppe javasolta...
Ha tetten éri őket, lőttek a házasságának. Az még elképzelhető, hogy együtt éljen egy olyan férfival, aki nem szereti. De olyasvalakivel, aki tudja, hogy ő ezt észre is vette? Képtelenség!
Viszont most még mindig visszahajthat a villába, és úgy tehet, mintha fogalma sem lenne semmiről. És amennyiben Leo pénteken visszakíséri őt a gyerekekkel Ausztráliába, ezzel egyúttal bebizonyítja, hogy a családja többet ér neki Francescánál, és akkor úgy élhetnek tovább, mint eddig. Mert akkor valamiképp még mindig szereti őt.
Talán csak más okokból találkozott ma a sógornőjével. Esetleg ma vesz tőle örökre búcsút...
És bármennyire fájt is Brooke-nak a tudat, hogy Leo esetleg egy másik nőt ölel, elviselhetőbbnek tűnt, hogy a férje néhányszor lefekszik Francescával, mint hogy elváljanak. Érezte, hogy soha nem szeretne úgy más férfit, mint Leót, aki emellett még a gyermekei apja is. A kicsik is imádják, sőt időközben Phyllis is megkedvelte.
A legokosabb, ha úrrá lesz a büszkeségén, és úgy tesz, mintha semmi sem történt volna. Nem vesz tudomást a fájdalomról, a megaláztatásról, mint aki nem vette észre. Csakhogy ez meglehetősen nehéznek ígérkezik...
- Brooke, kedvesem, szörnyen nézel ki! - fogadta a villában az anyósa. - És mit csináltál a ruháddal?
- Rosszul lettem. Valószínűleg a migréntől.
- Én is ismerem ezt az érzést. Évekig szenvedtem tőle. Azonnal feküdj le, és húzd össze a függönyöket! Az orvos nagyon jó tablettákat írt fel nekem erre az esetre. Mindjárt felviszek néhányat, attól majd elalszol. Ez a legjobb, amit ilyenkor tehetsz. És a gyerekek miatt ne aggódj! Giuseppe csónakázni vitte őket.
Brooke a könnyeivel küszködött.
- Ez nagyon kedves tőled, drága Sophia.
- Ugyan már, magától értetődik! Egyébként Leonardo kétszer is telefonált. Először mielőtt elmentél, csak elfelejtettem megemlíteni, másodszor amikor már úton voltál. De nem közöltem vele, hogy nem vagy itthon. Azt mondtam neki, alszol, mert fáj a fejed. Remélem, helyesen tettem.
Brooke eközben azon tépelődött, miért igyekeznek ők ketten az anyósával megvédeni Leót. A gyerekek miatt? Meglehet.
- Igen, és köszönöm.
- Rendben van. Akkor menj fel, és zuhanyozz le! Én majd az ágyad mellé teszem a gyógyszert, és odaviszek valami könnyű harapnivalót és italt. Ne vedd be éhgyomorra a tablettákat! És ha aludnál, amikor Leo hazaér, szólok neki, hogy ne zavarjon.
Erre már kicsordultak Brooke könnyei.
Sophia gondterhelten fürkészte az arcát.
- Biztos vagy benne, hogy a migréned okozza ezt? Nem valami más?
- Azt hiszem, honvágyam is van - folyamodott kegyes hazugsághoz a fiatal nő, hogy az anyósát megkímélje.
- Akkor ideje, hogy a fiam hazavigyen benneteket.
Brooke szomorúan elmosolyodott, és elindult felfelé, de mintha ólomból lett volna a lába, minden lépés valóságos gyötrelem volt. Zuhanyozás után két tablettát és egy pohár vizet talált az ágya mellett, a kisebbik asztalon pedig két szendvicset hideg tejjel egy szép tálcán.
Könnyekig meghatotta, hogy az anyósa így elkényezteti. Tudta, hogy Sophia összeomlana, ha ők ketten Leóval elválnának, az apósa szintén. Ezt képtelen megtenni velük, és a gyerekekkel sem teheti meg, önmagáról már nem is beszélve. Hiszen szereti a férjét! Örökre! Nélküle elképzelhetetlen lenne az élete.
Könnyáztatta arccal szunnyadt el.
Pár órával később a fürdőszobából kiszűrődő zajokra ébredt. Valaki zuhanyozott. Kalandozó kedvű férje ezek szerint hazaérkezett végre.
3. FEJEZET
Brooke meglepődve tapasztalta, hogy kétségbeesés helyett inkább haragot érez. A szobára sötétség borult, Leo első dolga tehát az volt, amikor megjött, hogy leoltsa a villanyt. Vetett egy pillantást az ébresztőóra világító mutatójára, és megállapította, hogy tíz perc múlva fél tizenkettő. Ez még nem olyan késő ahhoz, hogy egy feleség gyanút fogjon... Főleg nem egy ilyen szerelemtől elvakult asszony, mint ő!
Elkeseredetten a fal felé fordult. Úgy teszek, mintha aludnék, határozta el. Akkor nem csúszik ki a számon olyasmi, amit holnap esetleg megbánok.
Ha Leo nem zuhanyozott volna olyan sokáig, meg is tartja, amit megfogadott. De miután a víz negyedóra elteltével is csobogott még, Brooke találgatni kezdte, mi lehet ennek az oka. Hűtlen párja talán így akarja lemosni magáról Francesca émelyítő parfümillatát...?
Végre kinyílt a fürdő ajtaja, s a férje kilopakodott. Szemlátomást nem akart zajt csapni. Mielőtt leoltotta volna odabenn a lámpát, egy pillanatig még ácsorgott meztelenül az ajtóban. Széles vállával, izmos mellkasával és lapos hasával így hátulról megvilágítva egészen lenyűgöző látványt nyújtott. Pedig Brooke most gyűlölni akarta!
A szíve hevesen vert, mialatt figyelte, ahogy a sötét árny halkan átsurran a szobán, és még mindig pucéran bebújik a takaró alá. Leo gyakran szokott így aludni, ám kihívó viselkedése ezúttal csak még jobban felbőszítette a feleségét. Amikor a férfi hátat fordított neki, legszívesebben megölte volna. Ébren feküdt, és bosszúsan a mennyezetet bámulta, kigondolva közben a legkegyetlenebb módozatokat Leo meggyilkolására, büntetésképpen azért, amit elkövetett ellene...
De mivel ez sem hozott vigaszt vagy megnyugvást, féltékenységében az a kérdés gyötörte, vajon miben rejlik pontosan a férfi gaztette. Milyen messzire ment a hűtlenkedésben? És hányszor?
A teste bizonyára többet elárul erről, mint a Francesca lakása előtt parkoló kocsija.
Leo összerezzent, amikor a felesége megérintette őt, de el is lazult, amint Brooke lassú, körkörös mozdulatokkal cirógatni kezdte a hasát. Azonnal feléje fordult és ránézett.
- Azt hittem, alszol - vetette oda az asszonynak hidegen.
- Úgy is volt.
A férfi homlokráncolva, gyanakvó tekintettel méregette.
- Pedig igyekeztem csöndesen mozogni.
- Minek?
- A mama azt mondta, hogy egész nap kínzott a migrén, és most alszol a gyógyszertől, amit adott.
- Igen, így történt. Édesanyád nagyon kedves hozzám.
- Ez igaz.
Némaság telepedett a szobára, amely egy idő után kezdett kellemetlenné válni.
- Olyan későn jársz haza, Leo! - törte meg a hallgatást Brooke.
- Tudom. Sajnálom, de Lorenzo rettenetes összevisszaságot hagyott hátra. Megpróbálom péntekig rendbe tenni a dolgait, de még nagyon sok dolog van hátra. Még a mai adagból is jócskán maradt elintéznivaló. Annyi minden megzavart. Épp ezért holnap este talán még tovább kell bent maradnom.
- Értem.
Megint különös csend támadt.
- Nem szoktál te ilyen heves fejfájással küszködni, Brooke - jegyezte meg a férfi. - Vajon mi lehetett az oka?
Megtudtam, hogy éveken keresztül Francescát szeretted! - kiáltotta volna oda legszívesebben az asszony. És elképzeltem, ahogy fél éjjel vele hancúrozol az ágyban!
Erre a gondolatra hirtelen eszébe jutott a szándéka, hogy kipuhatolja azt, amit szeretne.
- Most már sokkal jobban vagyok - biztosította a férjét, folytatva a cirógatást...
- Azt látom - szedte kapkodva a levegőt Leo.
Mivel a férfi nem parancsolt megálljt neki, Brooke keze addig siklott lefelé, amíg el nem érte a célját. Annyira megdöbbent, hogy egy pillanatig mozdulatlanná dermedt. Itt a bizonyíték! Még sosem érezte ennyire ernyedtnek Leo férfiasságát. Gyanúja megerősödött. Tehát élete párja tényleg lefeküdt Francescával! Hogy tehette ezt meg vele?! Hogy merte megcsalni?!
És Francesca, az a cafka! Ilyen röviddel az ura halála után!
A késztetés, hogy megölje mindkettőt, lassanként átalakult. Most inkább azt tette fel magában Brooke, hogy elcsábítja Leót. Megmutatja neki, hogy ő, a felesége jobban ismeri mindenki másnál... Pontosan tudta ugyanis, mi az, ami tetszik a férjének, és hogyan keltheti fel benne azt a vágyat, amelyet másnál hiába keresne.
Nekilátott a simogatásnak. A férfi felnyögött, mintha tiltakozni akarna, de ő nem engedett. Kihasználta sokéves házastársi tapasztalatát, bevetett mindent, amire Leo a közösen eltöltött idő alatt megtanította.
Csakhogy ezen az éjszakán a férje nem úgy fogadta a közeledését, mint eddig.
Brooke roppant tanulságosnak találta, mennyire kelletlen Leo, már ami az érzéki örömöket illeti... Valószínűleg egész nap szeretkezett a gazember!
Az asszony azonban nem adta fel. Megesküdött magában, hogy eljuttatja a párját addig, ameddig csak akarja.
- Nem szoktál ilyen lankadt lenni, drágám - suttogta a férfi fülébe, és nem hagyta abba a gyöngéd játékot.
- Azt gondoltam, alszol - válaszolta bosszankodva Leo. - Épp ezért vettem olyan hosszú hideg zuhanyt!
Brooke tényleg hűvösnek érezte a bőrét, de nem hitte el, hogy a férje csupán az iránta való tapintatból hűtötte le magát.
- Akkor ma elkél neked egy kis segítség - vélte, és az ajkával folytatta, amit elkezdett. Ezt ugyanis más esetben kizárólag akkor tette meg, ha a férfi külön megkérte rá, ami ritkán fordult elő. Ettől viszont Leo mindig menthetetlenül izgalomba jött.
Akárcsak most is. Tudniillik Brooke ezúttal nem kegyelmezett. Annyira fel akarta korbácsolni a férje szenvedélyét, hogy az elveszítse az önuralmát. Mindent és mindenki mást el kell felejtenie! Főleg Francescát!
Ugyanakkor meg is rémült a saját viselkedésétől, de elhatározta, hogy kiaknázza a lehetőséget. Ötletessége nem ismert határt. Még sosem merészkedett ilyen messzire a szerelmi játékokban, mint ezen az éjszakán.
Kábultan érezte, hogy Leo felsóhajt, megcirógatja a haját, aztán erősen magához szorítja, és olaszul mormog valamit.
- Abbahagyjam? - kérdezte lágyan Brooke.
A férje határozottan megrázta a fejét, és ő mosolyogva engedelmeskedett.
Leo hangosan felnyögött, és olyannyira izgalomba jött, mint eddig még soha.
Az asszonyt diadalérzet járta át. A férfinak nincs már saját akarata, nem képes sem gondolkodni, sem visszatartani őt! Legalábbis Brooke így hitte.
Ez az érzés teljesen lefoglalta, és csak akkor ocsúdott fel, amikor Leo eltolta a karját, és ügyet sem vetve a tiltakozására, a csípőjéig felhúzta rajta a hálóinget. Aztán megragadta a fenekét, felemelte, átfordította, majd beléhatolt.
A nőnek a lélegzete is elállt, hogy a szerepek egy szempillantás alatt felcserélődtek. Már nem kívülálló volt többé, elvesztette az irányítást a párja felett.
- Maradj nyugton! - parancsolta neki Leo.
- De nem akarok!
- Azt látom! - vigyorgott gonoszul a férfi. - Én viszont szeretnék egy rövid szünetet tartani, hogy összeszedjem magam, mielőtt tovább csináljuk. Egy kicsit gyakrabban kellene elhanyagolnom téged az ágyban - sóhajtotta Leo. - Ha ez lesz az eredménye... - A hüvelyk- és a mutatóujja közé vette felesége egyik mellbimbóját, és erősen meghúzta.
A nő egész testében megremegett a rémülettől és valami mástól is, amit eddig még nem tapasztalt. A férje még sosem érintette meg ilyen durván. Amikor azonban Leo megismételte a mozdulatot, nem tudta eldönteni, hogy fájdalom vagy éppen kéj keríti-e hatalmába. Leo folytatta, és ő felnyögött.
- Abbahagyjam? - hallotta vissza a saját előbbi szavait.
Ám az élvezettől egy hang sem jött ki a torkán. A férfi halkan, érzékien felnevetett, és újból nekilátott a gyönyörteljes kínzásnak, és nézte, hogyan vonaglik Brooke az érintéseitől.
- Leo, kérlek...
- Mit óhajtasz, mi micetta? Bár azt hiszem, ma inkább tigris vagy, mint kiscica.
A nő arca égett a szégyentől és az izgalomtól.
- Kérlek...
- Mi tegyek? Ó, már tudom! Érjek hozzád ott lent is? Talán így?
És meg-megérintette a legérzékenyebb helyen, hogy az asszony érje el elsőként a csúcspontot, miközben le sem vette róla a szemét...
Aztán különös hangot adott, újra beléhatolt, és a másodperc törtrésze alatt követte a csúcsra, még mielőtt a párja lecsillapodhatott volna.
Amikor lassan megnyugodtak, Brooke is észhez tért. Nos, ki is csábított el kicsodát? - kérdezte tőle egy gúnyos belső hang. Ugyan mit sikerült bebizonyítanod vagy elérned?
Semmit, felelte lemondóan. Kivéve, hogy újra odaadtam neki azt, amit a gyerekeket leszámítva mindig is akart tőlem: a testemet.
És így óhajtod folytatni? - faggatta tovább a lelkiismerete.
A nőben maradt még egy szikrája a büszkeségnek, ami arra késztette, hogy védekezzen a férfi szoros ölelése ellen, de Leo túl erősnek bizonyult, ő pedig felettébb kimerültnek. így aztán végül is megadta magát, arcát a férje mellkasához nyomta, és könnyekben tört ki.
- Mi lelt, kiscicám? - Leo megérintette nedves bőrét, és ránézett.
Brooke nem találta a szavakat, ezért hát szeretetteljesen és egyszersmind kétségbeesetten viszonozta a pillantását. Hogy tehetted ezt meg velem? - vágta volna oda neki a legszívesebben. Én mindent megadtam neked! És még most sincs ez másképp.
Erre a gondolatra aztán még jobban felzokogott.
- No, jól van! - nyugtatgatta a férje; magához szorította, és lágyan megsimogatta hosszú haját. - Túlságosan felizgattad magad, ennyi az egész. Ez előfordul, ha az ember egy darabig önmegtartóztatóan él. - Gyöngéden lefektette a feleségét. - Hagyd abba a sírást, és próbálj aludni, különben megint fájni fog a fejed! - És addig cirógatta, amíg Brooke-nak elapadtak a könnyei. - Tudom, hogy az utóbbi időben elhanyagoltalak - duruzsolta a fülébe közben Leo. - Az elmúlt három hét különösen nehéz volt, a bátyám halála sok mindent a felszínre hozott, olyasmit is, amit nem mesélhetek el neked. De most már legalább kézben tartom a dolgokat.
Brooke meghallgatta ezt az óvatosan megfogalmazott gyónást, de nem bocsátott meg a férjének, és semmivel sem érezte nagyobb biztonságban magát. Milyen könnyen csúszott ki Leo száján ez a hazugság! - gondolta.
Lehunyta a szemét, hogy ne kelljen ránéznie. Tisztán látta, hogy ez úgysem segítene. A férfi éppen olyan jól tud füllenteni is, mint bármi mást.
- Talán nem mondtam elégszer - folytatta ekkor Leo, és lágyan megcsókolta -, de tényleg szeretlek téged, Brooke!
A nőnek a lélegzete is elállt. A szavak, amelyek után annyira áhítozott, most szíven döfték. Hát azt hiszi a férje, hogy ezzel a megkésett vallomással meggyőzheti őt?!
Már tudta, kit szeret valójában a párja. Azt az asszonyt, akit először akart elvenni...
Ugyanakkor Giuseppének is igaza lehet: Leo nem óhajtja elveszíteni a családját, még a hajdani mátkájáért sem. Épp ezért ügyelnie kell rá, hogy a felesége elégedett legyen, és ne foghasson gyanút.
Ő azonban mindenre készen áll, hogy megmentse a házasságát. Hát nem ezt tanúsította az imént?! Jóllehet meg kell őriznie az önbecsülését is. Ezért hát nem válaszolt a férfi szavaira. A büszkesége rábírta, hogy csukva tartsa a szemét, és úgy tegyen, mintha aludna.
- Brooke? - szólt hozzá egy pillanattal később Leo.
A nő állhatatosan hallgatott, míg a férje végül felsóhajtott és elengedte. Majd gyöngéden betakarta, mielőtt az oldalára fordult.
Gondoskodása csak még jobban felbőszítette a feleségét. Tényleg azt hiszi a gazember, hogy játszadozhat velem?! Hogy beérem azzal, ha szeretkezünk egy jót, mond nekem néhány kedves dolgot, és máris úgy formálhat, mint a viaszt a keze között? És nem fogok buta kérdéseket feltenni neki, és megadom azt a szabadságot, hogy azt tehessen, amit akar? Így aztán egyszerre mindene meglenne: neje, gyerekei és szeretője!
Leo gyakran utazott üzleti ügyben is - például válság esetén tanácsadóként - néhány hétre külföldre. Kezdetben Brooke elkísérte, de amióta a gyerekek megszülettek, otthon maradt.
Ezentúl Leo kétségtelenül többször megy majd ilyen útra, persze nem mindig Milánóba, hiszen nem ostoba, hanem New Yorkba, Londonba vagy Párizsba, gondolta az asszony. Olyan városokba, ahol a Pariniak telephellyel és fényűző apartmanlakással rendelkeznek... Ott aztán találkozhat Francescával anélkül, hogy bárki értesülne róla. És Lorenzo halála is jó kifogásnak látszik, miért kell majd gyakrabban elutaznia. Neki biztosan nem engedné meg, hogy vele tartson.
- Egy anyának a gyermekei mellett van a helye! - hangoztatná.
Ezt mondta akkor is, amikor ő röviddel Claudia születése után felvetette, hogy valamikor később - ha már mindkét kicsi iskolás lesz - újra munkába állna. De Leo annyira megütközött ezen, hogy azóta sosem hozta szóba ezt a témát...
Visszatekintve Brooke megállapította, hogy akkoriban szinte büntetést érdemlően gyengének bizonyult. A férje azt csinált, amit akart.
Csak valamivel napkelte előtt sikerült végre álomba merülnie. Amikor felébredt, rövid üzenetet talált a férje párnáján. Az állt benne, hogy Leo az elmúlt éjszaka tapasztalataiból okulva ma este nem jön olyan későn haza. A nőt hirtelen elfogta utána a vágy, de rögtön meg is vetette magát emiatt.
Aztán újra eszébe jutott, hogy ma fog megjönni a vérzése. Micsoda szerencse! Azt már nem tudta volna megemészteni, hogy még egyszer ilyen önrombolóan viselkedjék. Milyen jó, hogy másnap már úton lesznek hazafelé!
Ausztráliában talán majd megint ágyba bújhat a férjével anélkül, hogy megalázva érezné magát. Legalább Francescától több ezer mérföld távolságra lesznek.
A gyerekszoba ajtaja előtt többször mélyeket lélegzett, aztán szívélyes mosolyt csalt az arcára, és benyitott. Az óriási, világos és barátságosan berendezett helyiségben egy egész óvoda számára is elegendő játékszer hevert.
Claudia éppen teadélutánt tartott a három babájával, Alessandro pedig egy nagy hintalovon csücsült. Nina, az olasz pesztonka az ablaknál ült, és kifelé bámult.
Amikor meghallotta a nő lépteit, hátrafordult és rámosolygott:
- Jó reggelt, signora! - köszöntötte angolul, hogy gyakorolja a nyelvet, mert remélte, hogy egyszer kijuthat Ausztráliába. - Ma sokkal jobban néz ki, mint tegnap. Kapott egy kis színt az arca.
- Igen, jobban is érzem magam - biztosította a lányt Brooke. - Elmúlt a fejfájásom. Köszönöm, hogy vigyáztál a gyerekekre, Nina, de most már én foglalkozom velük.
- Rendben van, asszonyom. Ha szüksége lenne rám, a konyhában leszek.
- Anyucikám, olyan későn keltél fel ma! - panaszkodott Claudia. - Úgy hiányoztál!
- Te is nekem, drágám. Adsz egy puszit?
A lányka felugrott, és rövid, tömzsi lábán a mamájához szaladt, hogy kitárt karjába vesse magát. Imádta, ha megszeretgetik.
Tulajdonképpen Alessandro is, de miután Leo kijelentette, hogy így anyámasszony katonája válik belőle, Brooke visszafogta magát, és nem ölelgette a fiát minden szíré-szóra.
Most viszont észrevette, milyen féltékenyen méregeti a gyerek a húgocskáját, ezért aztán elengedte Claudiát, és odament a kisfiúhoz. Az lepattant a hintalóról, hátat fordított az anyjának, és úgy tett, mintha a paripája nyergét fényesítené.
- És Alessandro nem ad a maminak egy csókocskát? - térdelt le melléje a nő.
A kicsi tétovázott. Aztán felzokogott, majd az anyja karjába borult, és szorosan belecsimpaszkodott.
- Mi lelt, édesem? - rémült meg Brooke.
- Haza akarok menni! - nyafogott a fiúcska. - Úgy hiányzik Cicamica!
Az anyja elmosolyodott. Cicust, a tízéves perzsamacskát az egyik szomszédnőjüktől örökölték, amikor az beköltözött egy otthonba. Alessandro éppen akkor nőtt ki a mászós korszakából, és nagyon lelkesedett az új játékszerért, amely nyávogott, mozgott, meg lehetett húzni a farkát, és olykor puha, meleg párnának bizonyult...
- Nekem is, angyalom! Hamarosan úgyis otthon leszünk.
- De az még olyan sokáig tart! - nyűgösködött tovább a gyerek.
Brooke felsóhajtott. Hát még nekem! - gondolta.
4. FEJEZET
Az asszony megkönnyebbülten fellélegzett, amikor Claudiával a karján végigsietett a Jumbo Jethez vezető keskeny folyosón. Ez a gép viszi majd őket Sydneybe. Milánói csatlakozásuk késett ugyan, de azért szerencsére még elérték ezt a járatot.
Az elmúlt másfél nap a leggyötrőbb időszak volt Brooke eddigi életében. Úgy érezte magát, mint aki időzített bombán ül. Kívülről azonban nyugodtnak mutatkozott, szívélyesen elbúcsúzott az anyósáéktól, és Leóval is úgy viselkedett, ahogy szokott.
De mindez nagyon nehezére esett. A férje többször is csodálkozva pillantott rá, mint aki sejti, hogy valami nincs rendjén.
A nő önkéntelenül visszanézett rá. Leo jócskán mögötte jött, és teljesen higgadtnak tűnt. Az egyik kezében a laptopját hozta, a másikkal Alessandro kezét fogta. A kicsi lépést tartott vele, mint egy igazi férfi. Szeretett felnőttnek mutatkozni az apja társaságában. Leo kedvesen lemosolygott a fiára, ám a szeretetnek ez a megnyilvánulása ezúttal feldühítette Brooke-ot. Gyorsan előrefordult, nehogy a párja észrevegye, milyen mérges rá.
- Átvegyem tőled Claudiát? - kérdezte tőle nyomban a férfi.
- Köszönöm, nem - vágta rá anélkül, hogy ránézett volna. - Egyedül is boldogulok!
Már amennyiben lehet ilyet mondani, ha az ember hazugságban él, tette hozzá magában keserűen. Ha a férjem iránt táplált szerelmem lassan megvetéssé fajul... Ha megszakad a szívem, mert a házasságom már csak komédia!
Brooke csupán akkor vett újra tudomást a férfiról, amikor a légikisasszony látni akarta a jegyüket.
- A férjemnél vannak - közölte, majd oldalra lépett, és Leóra mutatott.
Roppant tanulságosnak találta, hogyan viselkedik a csinos fiatal lány a férfival.
Természetesen tudta, hogy a nők vonzónak találják Leót, hiszen az utcán is fesztelenül megbámulták. Ez mind ez idáig nem is zavarta, mert úgy érezte, hogy a házassága szilárd alapokon nyugszik, és vakon megbízott a párjában. Emellett Leo is szemlátomást elsiklott fölötte, milyen csábítóan néznek rá a szebbik nem tagjai, és majd összetörik magukat, csak hogy felkeltsék az érdeklődését. De bármerre jártak is, úgy tűnt, a férfi csak Brooke-ot látja, és senki mást. Épp ezért az asszony számára eddig ismeretlen fogalom volt a féltékenység.
Most viszont minden megváltozott. A szörnyű érzés sötét felhőként telepedett a lelkére. Ezúttal is csak úgy forrt benne a düh, amikor észrevette, hogyan derül fel Leo láttán a légiutas-kísérő arca. Zöld szeme csábosán villogott, ahogy a férfit méregette.
Leo persze pompásan festett szürke öltönyében és fekete pulóverében. Érzéki kisugárzása minden asszonyt elbűvölt volna. De miért kell így bámulnia őt ennek a légikisasszonynak, pont a felesége orra előtt? Hát nincs benne egy szikrányi szemérem sem?
Értelmetlen ezen rágódni, gondolta Brooke. Az ilyen férfira valósággal vadásznak a gyengébb nem tagjai, főleg, ha nem is szereti a hitvesét...
Hirtelen rosszullét foga el. A végén még bebizonyosodik, hogy nem Francesca az egyetlen, és ő talán mindhiába akar megtartani egy olyan embert, akit úgysem lehet...
- A felső fedélzeten van a helyük - búgta ekkor a fiatal hölgy. - Fáradjanak fel azon a lépcsőn, aztán balra, és elölről a harmadik sor lesz az! Két-két ülés a folyosó jobb és bal oldalán.
- Nagyon szépen köszönjük, kisasszony! - felelte Leo udvariasan, mint mindig.
A felesége azonban most túlságosan szívélyesnek találta ezt...
- Menj csak előre, fiam! - szólt a férfi homlokráncolva Alessandróhoz. - Tessék, elviheted a számítógépemet, de vigyázz rá! Hallottad, mit mondott nekünk a néni? A harmadik sorban van a helyünk. Ugye, el tudsz számolni addig?
- Akár tízig is, apa! - vágta rá büszkén a kicsi.
- Annál jobb. Okos srác vagy! Ülj az ablakhoz, és tedd a számítógépemet magad mellé! Mindjárt jövünk mi is.
Mihelyt Alessandro eltűnt fent a lépcsőn, a férfi a feleségéhez fordult.
- Add csak ide Claudiát! - vette át a nőtől az alvó kislányt. - Olyan nehéz, hogy nem tudod felcipelni. Főleg ebben a ruhában nem.
Brooke nem válaszolt, hanem rálépett a keskeny, meredek feljáróra, de már a második lépcsőfoknál igazat kellett adnia a férjének. A hosszú, szűk szoknya minden mozdulatnál feszesen rászorult a fenekére, hiába volt hátul felvágva.
- Milyen izgató látvány! - állapította meg mögötte a férje.
A nő összezavarodott. Egyrészt azért, mert Leo nem szokott efféle megjegyzéseket tenni, másrészt pedig idegesítette, hogy a férfi arcát csak néhány centiméter választja el az ő kihívó hátsójától. E pillanatban ezerszer szívesebben viselt volna valami kevésbé feltűnő öltözéket.
Pedig reggel még azon töprengett, hogy nem vesz fel olyan mutatós ruhát, mint általában, de aztán meggondolta magát. Tudniillik azt a látszatot akarta kelteni, hogy minden rendben van. Mellesleg Leo is úgy festett, mint akit skatulyából húztak elő, ezért furcsa lett volna, ha a neje egy egyszerű pulóverben és nadrágban kíséri.
Így aztán Brooke a valódi bőrből készült kosztüm és a magas sarkú cipő mellett döntött. A haját lazán feltűzte, feltett pár ékszert, aztán olyan csinosan és higgadtan jelent meg a család előtt, ahogy mindig. Lélekben azonban korántsem volt ilyen kiegyensúlyozott.
Feltételezte, hogy csak akkor nyugszik majd meg, ha már elhagyták Milánót, és vele együtt Francescát is. Most azonban rádöbbent, hogy tévedett, mert az igazi gondot magával hozta ide is. Ez pedig nem más volt, mint a bánata okozója: Leo, az ő imádott férje, aki még mindig el tudja érni, hogy ő szinte a saját akarata ellen cselekedjék és érezzen! Az a férfi, akit azóta is szeret, még ha egyúttal gyűlöli is! Az az ember, aki jelenleg is mögötte jön, és kívánja őt, holott közben másba szerelmes...
Paprikapiros arccal érkezett meg a lépcső tetejére, ahol egy másik légiutas-kísérő várta őket.
Alessandro már becsatolta a biztonsági övét, és amikor az anyja helyet foglalt mellette, a gyerek felháborodva nézett rá:
- Te nem ülhetsz ide, anyu! Ez apuci helye! Ő szokott itt ülni, ha repülünk! - tiltakozott, és igaza volt. Nehezen lehetett ugyanis lekötni a figyelmét egy-egy hosszú út alatt, hamar elunta magát, és nyűgösködött, amint elfáradt. Azonkívül nem is merült olyan gyorsan álomba, mint a húga, és nem aludt annyi ideig.
A szülei viszont kitapasztalták, hogy sokkal jobban lehet bírni vele, ha az apja van mellette. Leo tudniillik - a legtöbb olasz férfival ellentétben - nem kényeztette el a fiát. Szerette őt, és sok figyelmet szentelt neki, de elvárta tőle, hogy a nyilvánosság előtt rendesen viselkedjék. És nem kellett sok hozzá, hogy ezt el is érje Alessandrónál. Egy-egy rosszalló, esetleg fenyegető pillantás elegendőnek bizonyult, hogy kordában tartsa a kisfiút.
Brooke nagyon is el tudta képzelni, mit érezhet a gyerek, amikor az apja ráemeli fénylő tekintetét. Hiszen az első találkozásuk alkalmával őrá is épp csak rátekintett Leo, és ő máris belebolondult, és még ugyanaznap éjjel az ágyában kötött ki...
Ebben a percben viszont nyugtalanítani kezdte, mi történik, ha a férje ragaszkodik ahhoz, hogy ők ketten üljenek egymás mellett. Ügyet sem vetett hát a kisfia óhajára, hanem áthajította a számítógépet a folyosó másik oldalára az ülésbe, és visszanézett a lépcső felé. A csinos légikisasszony a karjában tartotta Claudiát, mialatt Leo levetette a zakóját. Naná, hogy ez a nőszemély is kacérkodik a férjével!
Brooke bosszúsan fordult el.
- Apu ezúttal a húgod mellett utazik - közölte a duzzogó fiúcskával. - És ha te emiatt cirkuszolsz, nagyon megbánod!
A gyerek ijedten nézett rá; ilyennek még nem látta az anyját.
- Biztos vagy benne, hogy Alessandróval akarsz maradni, Brooke? - kérdezte Leo, amikor hozzájuk ért Claudiával.
A nő villámló tekintettel méregette:
- Szerintem itt az ideje, hogy egyszer a lányunk is ülhessen veled!
- Jaj de jó lesz, apuci! - ébredt fel erre lelkendezve Claudia.
Leo tétovázott, és homlokráncolva fürkészte a feleségét. Brooke viszont gyorsan kinézett az ablakon, mert nem bírta volna sokáig elviselni ezt az átható pillantást. Odakinn időközben koromsötét lett, csupán a reptér villogó fényeit lehetett látni.
- Amíg újra el nem alszol, itt csücsülhetsz velem, Claudia - ígérte meg a férfi. - Aztán majd cserélünk, mert én is szeretnék a mamád mellett lenni.
Sejtettem! - füstölgött magában Brooke. Jellemző Leóra!
- És én? - nyafogott Alessandro.
- Ó, hát egy ilyen nagyfiúnak, mint te, már nincs szüksége arra, hogy az apukája vigyázzon rá. - Leo feltette a számítógépét az ülések fölötti csomagtartóra, és lehajolt, hogy becsatolja a kislányát. - Legalább törődhetsz helyettem a mamával, Alessandro! Kissé idegesnek látszik ma. Tudod, mennyire irtózik a repüléstől.
A férfi nadrágja megfeszült a fenekén, és Brooke vágyakozva nézte. Az ördögbe, még most is milyen vonzónak találja őt!
Leo ekkor váratlanul hátrapillantott, és önelégült mosoly suhant át az arcán.
Az asszony sokat adott volna érte, ha most nem pirul el, de nem tudta megakadályozni. Vagyis a tény, hogy élete párja megcsalja, korántsem jelenti azt, hogy nem akar többé lefeküdni vele. Pont ellenkezőleg: jobban kívánja Leót, mint valaha!
- Hogyne, apu, majd én gondoskodom anyuról! - vágta rá Alessandro büszkén, hogy felnőttnek való feladatot bíztak rá. - Majd én keresek neki valamit a tévében - nyúlt máris az ülésbe épített készülékhez. - Ehhez úgysem ért a mami. Otthon is mindig mérgelődik a videó miatt, és olyankor illetlen szavakat használ.
- Komolyan? - foglalt helyet Leo is. - El sem tudom képzelni - szólt halkan, és felvidulva a nejére tekintett. - Az nem lehet, hogy épp a te tökéletes anyukád, aki igazi hölgy...!
- Pedig így van, apuci! - makacskodott a gyerek, a mamája fenyegető pillantása ellenére.
Szerencsére a repülőgép ekkor lassan elindult, és a pilóta tájékoztatta az utasokat, hogy hamarosan felszállnak.
Brooke örült annak, ami ezután következett, mert végre elterelte a figyelmét: az indulás, a frissítők, a vacsora. Ügyelni kellett rá, hogy a kicsik szépen egyenek, és ne borítsák ki a poharukat.
Evés után mindenki a mosdóba ment, majd levették a gyerekekről a cipőt, és segítettek nekik egy megfelelő tévéműsort kiválasztani. A figyelmes légikisasszony kérés nélkül is megjelent, takarókat és párnákat hozott a csemetéknek, és úgy gondoskodott róluk, mintha a sajátjai lennének. Eközben természetesen minden alkalommal ragyogó mosollyal ajándékozta meg a papát...
Végül kihunytak a fények a fedélzeten. Claudia csaknem azon nyomban elszunnyadt, és alig öt perccel később a bátyja is álomba merült. Brooke meglepődött. A kis áruló!
- A legjobb, ha helyet cserélsz a lányunkkal - javasolta nemsokára Leo. - Biztosan nem veszi észre, ha óvatosan áttesszük.
- Ugyan minek fáradjunk vele? - tiltakozott Brooke. - Hagyd, hogy ott aludjon, ahol van!
- Azt nem! Tudniillik beszélni szeretnék veled, és ilyen messziről ez képtelenség - jelentette ki kerek perec Leo.
Mivel a nő tudta, hogy a férje nem hagyja nyugodni addig, amíg be nem adja a derekát, felállt és oldalra lépett, mialatt Leo óvatosan felemelte az alvó Claudiát, és lerakta a fivére mellé.
Brooke-ot mélyen érintette, amikor látta, milyen gyöngéden bánik a lányukkal. Ebben a pillanatban rádöbbent, hogy a férje sosem egyezne bele a válásba, mindegy, hogy szereti-e még őt, vagy sem.
Leo fölegyenesedett és rámosolygott.
- Végre egy kis nyugalom! - sóhajtotta. - Most legalább zavartalanul beszélgethetünk. Ülj te az ablak mellé, drágám! Majd én maradok itt kívül, a folyosónál. Akkor legalább nem tudsz megszökni, csak ha átmászol rajtam. - Azzal megfogta az asszony könyökét, és szelíden befelé tuszkolta.
Brooke összeszorította az ajkát, és engedelmeskedett.
- Segíthetek, kedvesem? - csatolta be helyette Leo a biztonsági övét.
Az asszony hátradőlt, és hagyta. Ám hiába igyekezett tudomást sem venni a férje közelségéről, amikor a férfi karja hozzáért, a mellbimbója tüstént megkeményedett. Aztán Leo kihúzta magát, és a szája egy hajszálnyira került az ő ajkától. Brooke nyelt egyet, mihelyt észrevette, milyen vágyakozva méregeti a férje. És amikor végül megcsókolta, nem ellenkezett.
Hosszú, bensőséges csók következett. Brooke szédült, a szíve majd kiugrott a helyéről.
- Fejezd be! - tiltakozott, mihelyt Leo elengedte, hogy lélegzethez jusson.
- Miért?
- Mert ez nekem kínos! Az utasok megláthatnak bennünket.
- Ugyan! A legtöbbjük alszik - nézett körül a férfi. - És aki nem, az tévét néz. - Azzal egyik kezét a felesége nyaka mögé csúsztatta, és mélyen a szemébe nézett. - Különben is, nekem teljesen mindegy, mit gondolnak. Ma olyan szép és érzéki vagy, hogy majdnem megőrjítesz. Őszintén szólva, ama bizonyos éjszaka óta megint beléd bolondultam. Folyton arra gondolok, amit velem tettél. Különösen azzal az imádni való ajkaddal...
A férfi lágyan megcirógatta a száját, mire Brooke önkéntelenül szétnyitotta. A bőre még égett a csóktól.
- Nem is hiszed, milyen gyönyörűség megérinteni - suttogta Leo. - És micsoda érzés, ha az ember nézheti a feleségét, miközben ő azt önszántából csinálja. Hiszen eddig mindig kérnem kellett.
Hüvelykujját a nő ajka közé dugta.
- Leo! Kérlek! - tolta el a kezét Brooke. - Én... nem tudok! Itt nem. És most nem.
A férfi olyan meglepetten nézett rá, mintha neki ez meg sem fordult volna a fejében. Az asszony azonban érezte, hogy engedelmeskedett volna Leo kívánságának, ha az nagyon ragaszkodik hozzá. Állandóan bűvkörébe vonta a férfi, és Brooke csak követte vágyai parancsát.
Teljesen összezavarodva ült a férje mellett, a szeme megtelt könnyel. Már önmagát sem értette. Miért vonzódik hozzá még most is, amikor tudja, hogy csak azt akarja tőle?
- Hát persze hogy nem tudsz, drágám! - nézett rá megütközve Leo. - Sajnálom, ha megbántottalak. Nem állt szándékomban. És kérlek, ne kezdj el sírni! Csak az előbb úgy néztél rám, hogy azt hittem... - Átkarolta Brooke-ot. - Nyugodj meg, kedves! Fáradt vagy, ennyi az egész. Mindig sok izgalommal jár a gyerekekkel utazni, de nemsokára megint otthon leszünk, és az életünk visszatér a megszokott mederbe. - Karnyújtásnyira eltartotta magától a feleségét, és behatóan fürkészte. - Értsd meg, szívem - sóhajtott fel a férje -, azon az éjszakán egyszerűen hihetetlen voltál! És természetes, hogy arra vágyom, hogy még egyszer megtedd. De tényleg nem gondoltam rá, hogy itt és most. Sosem tennék olyat, amivel megbántanálak vagy megaláználak.
Ezekre a szavakra Brooke-nak ismét kicsordult a könnye. A férfi újra átölelte, és bocsánatot kért. És ő olyan szívesen megbocsátott volna neki! Csakhogy ezúttal túl sok minden gyülemlett fel benne, és egy belső hang arra intette, hogy már eddig is számos engedményt tett a házasságában, és itt az ideje, hogy kiálljon magáért. Meg kell mutatnia ennek a hűtlen, hazudós fickónak, hogy a történteket nem viszi el szárazon!
Mégis megremegett, ha elképzelte, hová vezetne mindez. Egyenesen a válóperes bíró elé!
Ennek ellenére csábítónak találta az ötletet. Milyen elégtételt jelentene látni Leo arcát, amikor ráébred, hogy a felesége mindent tud. Végignézni, ahogy elfogja a rémület arra a lehetőségre, hogy elveszítheti a gyerekek nevelésének jogát! Brooke hirtelen rádöbbent, miért mondják, hogy a bosszú édes.
És egyben romboló.
5. FEJEZET
Szerencsére Leo rendelt egy autót a sidneyi repülőtérre. Brooke szörnyűnek találta volna, ha órákat kell sorban állniuk egy taxiért.
A repülőút ezúttal végtelenül hosszúnak tűnt a nő számára, jóllehet mindkét gyerek majdnem végig aludt. Ő maga is elszunnyadt egy kis időre, de nem pihente ki magát. Még akkor is ülve maradt, amikor Bangkokban megszakították a repülést. Leo egyedül szállt ki a kicsikkel, hogy járjanak egyet.
Brooke boldog volt, hogy a férje elment. Csökkent benne a feszültség, mihelyt a férfi látótávolságon kívül került, és ő egyedül maradt.
Hát ez most már mindig így lesz? - tépelődött, amikor elhagyták Sydneyben a repülőtér épületét. Ezentúl folyton össze kell szednie magát, amint Leo megjelenik, és csak akkor lazíthat, mihelyt becsukódik mögötte az ajtó?
Bérelt autójuk sofőrje közvetlenül a kijárat mellett állt, és a nevüket magasra tartotta egy táblán.
- Messze állt meg? - firtatta Leo.
- Nem, uram, csak pár lépésnyire.
- Hála az égnek! A családom ugyanis nagyon fáradt - mosolygott gyöngéden a feleségére.
A nő viszont azonnal elfordította a fejét. Miért ilyen figyelmes vele ez a gazember? Bár igaz, hogy mindig is gondoskodó társa volt, ha ideje engedte. De az utazás alatt Brooke-ot csak bosszantotta a férje törődése, aki szerinte túlságosan gyakran kérdezte meg, hogy jól érzi-e magát.
Talán bűntudata van, fordult meg a fejében.
Odakinn hűvös volt, az égbolt felhőtlen. A nap folyamán valószínűleg kellemes, enyhe őszi idő köszönt a városra. A hosszú, fehér limuzin, amelyet Leo iderendelt, igen kényelmesnek bizonyult a puha szürke bőrüléseivel és színezett ablakaival. Brooke csodálkozott, hogy a férje milyen fényűző kocsit választott. Biztosan mindent latba vet, hogy kiengeszteljen, gondolta haragosan.
Ő szállt be elsőnek, és bekapcsolta kislányát a mellette lévő ülésbe, hogy Leónak ne maradjon más választása, mint hogy a fia mellé üljön. Terve azonban nem vált be, mert a férje vele szemben foglalt helyet. Ez így még kellemetlenebb! A férfi a szemébe nézett, és szemlátomást nem tudta mire vélni neje különös viselkedését.
Brooke kibámult az ablakon. Örült, hogy ismét itthon lehet, bár tudta, hogy ez még korántsem hoz helyre mindent.
- Anyuci! Pisilnem kell! - mocorgott mellette Claudia.
- Nekem is! - vágta rá rögtön Alessandro, és aggódva pillantott az apjára.
Brooke elmosolyodott. Legalább a gyerekek olyanok, mint máskor...
- Rendben van - szólt Leo. - Akkor most mindannyian szépen kiszállunk újra.
Mialatt a mosdók előterében az asszony a kislányára várt, megfésülte a haját, és felfrissítette a sminkjét. A tükörképe semmit sem árult el kusza érzéseiről, még a fáradtság sem ütközött ki rajta. Ebből is látszik, milyen sokat számít, ha az ember ügyesen készíti ki az arcát, gondolta, és erről eszébe jutott az is, hogy az anyja bizonyára inkább az életkorának tulajdonította volna mindezt...
- A húszas éveidben egy szempillantás alatt kipihened magad, lányom, és még egy átmulatott éjszaka után is úgy festhetsz, akár a viruló élet - mondogatta Phyllis. - De várj csak, mire átléped a negyvenet! Akkor majd egy egész éjszakai alvás után is olyan idősnek nézel ki, mint amilyennek érzed magad, ha nem öregebbnek...
Brooke rendszerint semmit sem hitt el abból, amit az anyja megjósolt neki. Hiba volt, mint ahogy most kiderült. Phyllis annak idején óvta őt Leótól, csakhogy ő nem hallgatott rá...
- Ezerszer jobban festesz, édesem, mint korábban - fogadta a feleségét Leo, amikor visszatértek a mosdóból. - Már kezdtem aggódni érted.
Ez a kedveskedés feldühítette Brooke-ot. Ridegen és megfontolás nélkül rávágta:
- Egy kis festék csodákat művelhet, de előfordulhat, hogy a szépítgetéstől csak a felszín változik meg. Ezt jó, ha megjegyzed, drágám!
Ezután viszont furcsamód mégsem örült annak, milyen elképedt arcot vág a férje. És az sem nyújtott elégtételt neki, hogy Leo szemlátomást nem tudta, mit kezdjen a szokatlan megjegyzéssel.
Alig indult el a kocsi, a kisfiú nyaggatni kezdte az apját a kandúr miatt:
- Ugye egyenesen a nagyihoz megyünk, hogy elhozzuk Cicamicát, apu?
- Nem, kicsim. Tudod, hogy a nagyanyád Turramurrában lakik, az pedig teljesen más irányban fekszik. Majd holnap elmentek hozzá a mamival, amíg én a munkahelyemen leszek.
Brooke meghökkenve nézett rá:
- Csak nem akarsz vasárnap az irodába menni? - ébredt fel benne nyomban a gyanakvás.
Vasárnap Leo soha nem dolgozott. Szombaton akadt néha tennivalója, de a hét utolsó napját mindig a családjával töltötte. Miért kell pont most kivételt tennie? Ugyan mi lehet olyan fontos? Tán csak nem az irodája magánya után sóvárog, ahonnan zavartalanul felhívhatja Francescát?
- De kedvesem, ma van vasárnap! Az időeltolódás miatt a visszaúton vesztettünk egy napot.
- Tényleg! El is felejtettem. Milyen ostoba voltam! - ismerte el Brooke hangosan. De azért magában így folytatta: csakhogy mégsem annyira, mint ahogy feltételezed rólam! Aztán fennhangon így fejezte be: - Akkor viszont anyám is dolgozik.
- Hát aztán? - vont vállat Leo. - Neked is van a lakásához kulcsod!
- Az meg sem fordul a fejedben, hogy esetleg őt magát is látni szeretném?! - fortyant fel Brooke. - Hogy talán hiányzott nekem?
A férfi elcsodálkozott:
- Igencsak elcsigázott lehetsz... Egyáltalán nem vall rád, hogy ilyen csípősen válaszolj. És különben is, sosem vágytál rá olyan nagyon, hogy meglátogasd az anyádat.
Brooke dacosan felszegte az állát:
- Pedig ő és én sokkal közelebb állunk egymáshoz, mint hinnéd! - Azonkívül jobban hasonlítunk, mint álmodni mernéd, tette hozzá benne egy lázadó, belső hang. Ez aztán más irányba terelte a gondolatait. Talán mégis helytelenül döntött, amikor azonnal elvetette az ötletet, hogy beszéljen Phyllisszel. Éppen most, amikor annyira kell neki a tanács, mert így nem tud tovább élni.
- Ma elmegyek hozzá - jelentette ki -, mialatt a gyerekek a délutáni álmukat alusszák.
- De én is meg akarom látogatni a nagyit! - szólt közbe Alessandro.
- Most nem - utasította el a kérését Brooke. - Apuval maradsz, mert nekem meg kell beszélnem valamit a nagymamáddal. Négyszemközt.
- Miről lenne szó? - firtatta mindjárt Leo.
- Ó, csak amolyan női dolog anya és lánya közt. Téged bizonyára nem érdekelne.
- Csak nem a fejfájásod? Anyám azt mondta, a nehéz napok előtt előfordulhat ilyesmi, ez is hozzátartozik a PMS-hez.
- Mi az a PMS, anyuci? - kíváncsiskodott a fiúcska.
- Papák által okozott mamasanyargatás! - vágta rá tétovázás nélkül az asszony.
Leo felnevetett és előrehajolt. A szája vészesen közel került Brooke-éhoz.
- Jól kivágtad magad - szólt aztán csodálkozva, és elgondolkodva méregette a nejét. - Tudod, mit mondok én neked? Hogy sokkal okosabb vagy, mint amilyennek mutatod magad. Igazam van?
Brooke keze ökölbe szorult, és ellenállt a kísértésnek, hogy képen törölje férje önelégült arcát.
- Úgy érted, ahhoz képest, hogy csak egy ostoba szőkeségnek látszom?
A férfi döbbenten hátradőlt. Lehervadt arcáról a mosoly, ajkát összeszorította. Nem szokott hozzá, hogy egy asszony efféle nyugtalanságot keltsen az életében...
- Ma csakugyan bal lábbal keltél fel, de én ezt inkább a megerőltető repülőút és a nehéz napok számlájára írom. Remélhetőleg szerdára jobb testi-lelki állapotban leszel.
- Miért, mi van szerdán?
- Hát a házassági évfordulónk! - húzta fel a szemöldökét Leo.
- Vagy úgy! Ez teljesen kiment a fejemből.
- Az valami ünnep, apuci? - kotnyeleskedett megint Alessandro.
- Pontosan, kisfiam, olyasmi, mint a születésnap. Szerdán lesz öt éve annak, hogy anyukátok és én összeházasodtunk.
- És óriási bulit rendezünk, ahogy az én negyedik szülinapomon?
- Nem. Ezt csak olyankor szokták, ha az ember már legalább huszonöt éve házas.
Brooke-nak nevethetnékje támadt. Ha így folytatják, talán a hatodikat ha megünnepelhetik valahogy...
- Addig pedig a bácsik elutaznak valahová a feleségükkel, és kettesben ünneplik meg ezt az eseményt - magyarázott tovább a fiának a férfi. - De én ebben az évben különleges meglepetéssel készültem a maminak. És remélem, neki is eszébe jutott valami izgalmas.
A nő elpirult a gondolatra.
- Tehát te is kapsz ajándékot, apuci? - avatkozott közbe most már a kislány is.
- Még szép! - mosolygott Leo a kicsire.
- Ugye veszel neki valamit, anyukám? - ugrándozott az ülésen Claudia, aki imádta a vásárlást.
- Nem szükséges, hogy az édesanyád költekezzen. Én olyasmivel is beérem, ami pénzért nem kapható.
- És mi az? - firtatta a fiúcska. - A nagypapi Olaszországban azt mondta, hogy nincs olyan dolog a világon, amit ne lehetne megfizetni.
- Igazán ezt mesélte neked? Csakhogy a nagyszülők is tévedhetnek ám! Én ugyanis a szeretetre gondoltam. A szeretetet pedig nem lehet megvásárolni!
Ez sajnos igaz, állapította meg magában kétségbeesetten Brooke. Máskülönben ő is mindenét eladná, csak hogy visszaszerezze a férje szerelmét.
- Tényleg nem lehet pénzért megkapni a szeretetet, Leo - ismerte el keserűen. - De egy szép ajándéktárgy talán tovább is tart... Ó, hát meg is érkeztünk! Ez aztán gyorsan ment! Milyen remek, hogy ilyen közel lakunk a reptérhez! Rajta, gyerekek, szaladjatok be a házba, és nézzétek meg, megvannak-e még a szobáitok!
Mire felértek a bejárathoz vezető lépcsőn, már a kezében tartotta a kulcsot. Gyorsan kinyitotta az ajtót, és követte a csemetéit. A poggyásszal majd Leo és a sofőr törődik. A kicsik végigszáguldottak minden helyiségen, Brooke valamivel lassabban ment utánuk.
Végre itthon!
Az utca felől nézve a házuk nem keltett feltűnést. Téglából épült, és vörös tetőcserepeivel meg elülső, színezett ablakaival olyan volt, mint a többi ausztrál család otthona.
Annak idején a férje azért vette meg, mert kocsival öt perc alatt elérhette innen az irodáját, és a repülőtér sem esett messze. Brooke tanácsát azonban nem kérte ki előtte, és ő akkor úgy érezte, hogy kiállt egyfajta próbát, mert az épület első pillantásra megtetszett neki, és nem panaszkodott, hogy miért nem nagyobb vagy lenyűgözőbb. Valóban szépnek találta. Minden szobának megvolt a maga hangulata, és az elülső verandáról lélegzetelállító kilátás nyílt a Botany-öbölre.
Persze azért elvégeztek a házon néhány kisebb átalakítást, majd nekiálltak, hogy berendezzék, amiben Brooke-nak sok öröme telt. Kezdetben ugyan tartott tőle, hogy a férje olasz bútorokat és műalkotásokat szán ide is, amit a cége hoz be az országba. Rémképeket látott, hogy Leo a krémszínűre festett falak mellé súlyos, sötét bútorokat állít, amelyek csak egy hatalmas villa tágas helyiségeiben érvényesülnének igazán.
Leo azonban szerencsére lemondott arról, hogy a szülei ízlését kövesse, és elégedettnek tűnt, hogy az otthona úgy fest, mint egy átlagos ausztráliai ház. Szabad kezet meg sok pénzt adott a feleségének, és hagyta, hogy ő rendezze be a fészküket. Brooke akár egy kisebb vagyont is elkölthetett volna Sydney legfényűzőbb üzleteiben, de valahogy irtózott az efféle pazarlástól. Ehelyett egyszerű, minőségi darabokat választott, sőt a téli és a nyári aukciókon hozzájutott néhány kitűnő alkalmi vételhez is.
Amikor végigment a házon, és szemügyre vette, mit sikerült megteremtenie viszonylag kevés pénzből, mindig elfogta a boldogság. Csodaszép, otthonos családi fészket rendezett be, amelyben nemes egyszerűség és elegancia uralkodott.
Nem szeretném elveszíteni mindezt, gondolta most az asszony. Pedig könnyen megtörténhet, ha nem szedem össze magam. Olyan ostobán viselkedem! Mint egy féltékeny liba, aki ide-oda hánykolódik az érzései közt.
- Az én szobám még megvan, anyuci! - rángatta meg ekkor Claudia a szoknyáját. - A babáim is!
- Hát persze hogy nem tűnt el, te butuska! - oktatta ki a bátyja, aki elégedetten vigyorogva jött ki a saját kuckójából. - Hiszen a mami csak tréfált! - És az anyjára mosolygott, nyíltan, kedvesen, ártatlanul.
- Bizony ám, csak vicceltem - vette karjára a kisfiát az asszony, és összevissza puszilgatta.
- Az itthonlét, úgy látszik, meghozta azt, amit vártam tőle! - kiáltotta be Leo a bejárattól. Letette a bőröndöt, és hozzájuk sietett. - Remélem, fiacskám, nekem is hagytál valamit anyukád csókjaiból!
- Nem én! - dacoskodott a gyerek. - Mind kell nekem!
- Mindenkinek jut a puszikból - felelte erre Brooke, mert látta, hogy a kislánya sóváran nézi a jelenetet.
- Ezt örömmel hallom - suttogta Leo a feleségének.
Brooke nyomban megdermedt. Már megint az ágyban kötnek ki? Vajon más is megfordult valaha Leo fejében? Vagy csak azért vágyódik utána, mert Francesca nem áll a rendelkezésére?
- Remélhetem, hogy kapok egy korty kávét? - kérdezte derűsen a férfi.
A nő letette Alessandrót a földre.
- Remélni lehet, de hogy valóban megkapod-e, amit akarsz, az még kérdéses.
A pillantás, ahogy ezek után Leo ránézett, máskor félelmet ébresztett volna Brooke-ban, de nem ezen a napon.
- Menjetek, és mossatok kezet, csibészek! - utasította a gyerekeket, mialatt a férje fenyegetően meredt rá. - Aztán gyertek a konyhába, mert reggelizünk!
- Mi az ördög ütött beléd?! - förmedt rá Leo.
- Nem tudom, miről beszélsz - vetette oda Brooke, és eltűnt a konyhában.
A férje a nyomába eredt.
- Már hogyne tudnád! - morogta mérgesen. - Ne add az ártatlant!
- És ugyan miért ne? Ez eddig mindig tetszett neked!
Leo megütközve bámult rá, neki pedig sikerült mosolyt varázsolnia az arcára.
Amikor azonban a hűtőhöz lépett, a férfi megragadta a könyökét, és szembefordította magával, de olyan erősen, hogy fájt.
- Azonnal... engedj... el! - sziszegte az asszony, minden szónak külön nyomatékot adva.
A férje engedelmeskedett ugyan, de utána olyan gyámoltalanul és szenvedő tekintettel nézett rá, amilyennek Brooke még sosem látta. Csakhogy ez sem szolgáltatott neki elégtételt.
- Sajnálom, nem akartam fájdalmat okozni. Csak azt szeretném, hogy beszélj velem. Hogy megmondd végre, mi van veled.
Brooke is ez után áhítozott, mert folyvást gyötörte a gondolat, hogy a férje Francescát szereti. Azt talán még el tudta volna viselni, ha futó kalandnak bizonyul az ügy. Fátylat rá! De hogy Leo szerelmes legyen abba a nőbe? És annyi év óta!
A következő napokban igenis szóba hozza ezt a témát, de nem most. Nem ez a megfelelő időpont. A gyerekek bármelyik percben beronthatnak, és ő nem akarja előttük megemlíteni a dolgot.
- Leo, kérlek, hagyjuk ezt most!
- Eszem ágában sincs! Valami rejtélyes oknál fogva dühös vagy rám, és egyszerűen nem tudom, miért.
- Igen, éppen ez a baj, hogy fogalmad sincs az okáról - mondta csüggedten Brooke.
- Rébuszokban beszélsz, asszony!
Ezt nem lett volna szabad kimondania!
- Ne merészelj még egyszer így szólítani! Az én nevem Brooke, és nem csupán asszony!
- Á, most már értem, honnan fúj a szél! - vélte megvetően a férje. - Netán csorbát szenvedett a női egyenjogúságod? Ezért mész hát az anyádhoz! Mi lelt, Brooke? Nem fűlik hozzá a fogad, hogy továbbra is feleség és anya légy? Többet akarsz? Szakmai érvényesülésre vágysz? Vagy talán velem vagy elégedetlen? Keveset szeretkeztünk, azért lettél hirtelen ennyire mérges? Mert ha erről van szó, édesem, nálam jó kezekben leszel. Azt viszont nem gondolhattad komolyan, hogy el vagyok ragadtatva attól, ami köztünk az elmúlt egy évben az ágyban történt. Egy igazi férfi csak egy darabig viseli el a színészkedést, mielőtt nekiáll, hogy máshol is körülnézzen.
Brooke hitetlenkedve meresztette szemét a férjére, s egyszersmind dühösen, amiért az ilyen gyönge kifogással indokolja a hűtlenségét. Rendben van, egypárszor valóban megjátszotta, hogy elérte a csúcspontot. De hát nem jobb volt ez, mint azt mondani, köszönöm, nem akarok, ma nincs kedvem, talán majd máskor? Így legalább az egyikük örömét lelte az ölelkezésben. Leo mindenesetre az oldalára szokott fordulni utána, és azon nyomban álomba merül...
Brooke már éppen be akarta vallani mindezt a párjának, amikor Claudia beszaladt a konyhába.
- Én már tiszta vagyok, mami! - rikkantotta, és megcibálta az anyja szoknyáját. - És mézes pattogatott kukoricát kérek, gyümölcslével!
A nő karjára vette a kislányt, és arcára erőltetett egy mosolyt.
- Akkor hát azonnal nekilátunk, és elkészítjük, kis bogaram! Apucinak is mindjárt megfőzzük a kávét.
- Felejtsd el! - utasította vissza ridegen a férfi. - Fölmegyek a hálóba, és felhívom a szüleimet, hogy tudják, épségben megérkeztünk.
Mire Leo visszatért, Brooke-nak sikerült visszanyernie az önuralmát, ám hogy meddig sikerül megőriznie, azt nem tudta.
- Várok, amíg a gyerekek elalszanak, és csak azután indulok anyámhoz - közölte, és föltette a kávét. - Utána már nem okozhatnak neked gondot.
Leo az ajtófélfának támaszkodott.
- Brooke, áruld el, mi bánt!
- Jó, jó! Csak nem most.
- Miért nem? Hiszen egyedül vagyunk.
A gyerkőcök már megreggeliztek, és a délelőtti gyerekműsort nézték a nappaliban. Ezúttal még Alessandrónak sem volt kifogása ellene, hogy kivételesen csendben üldögéljen, annyira elfáradt.
- Akkor sem, Leo.
- Hát mikor?
- Ma este. Mihelyt a kicsik ágyba bújtak.
- Nem bánom - egyezett bele kelletlenül a férfi.
6. FEJEZET
Ostobaság volt idejönnöm, állapította meg magában Brooke, miután kiöntötte a szívét az anyjának. Phyllis arca mindent elárult. Ugye megmondtam előre? - kiabált róla.
- Micsoda hazug alak! És én még csakugyan azt hittem, hogy más, mint azok a képmutatók, akikhez hozzámentem! Úgy gondoltam, ugyanúgy szeret téged, mint ahogy te őt, és jó férj és apa válik belőle. Sőt azt is biztosra vettem, hogy eddig rosszul ítéltem meg a férfiakat, tudniillik nemrég én magam is megismerkedtem valakivel, aki jobban tetszik, mint bárki eddig.
Brooke-nak a szava is elállt. Az anyja talált valakit, aki végre a kedvére van?
- De úgy látszik, a helyzet az, hogy a te drágalátos Leód csak egy kicsit okosabbnak mutatta magát, hogy megkapja, amit akar - folytatta Phyllis.
A fiatalasszonyt bosszantotta, hogy az anyja így beszél a férjéről, mert ez úgy hangzott, mintha már régóta kikívánkozott volna belőle ez a vélemény.
- És szerinted mit kíván Leo voltaképpen? - faggatta az anyját.
- Egy gyönyörű asszonyt, aki szereti őt, és készségesen eljátssza neki a házvezetőnő és az anya szerepét. Egy olyan feleséget, aki lazábbra engedi a gyeplőt, és nem tesz fel neki kérdéseket, hogy azt tehesse, amit akar, és akkor, amikor csak óhajtja.
- Ez nem tisztességes! És én különben is szabad elhatározásból döntöttem úgy, hogy az élete párja és a gyermekei anyja szeretnék lenni.
- Tényleg? Pedig ha jól emlékszem, te említetted, hogy újból dolgozni szeretnél. Fogadok, hogy a férjed sietve igyekezett lebeszélni erről! Biztosan nem nézné jó szemmel, ha bájos neje kikerülne a gonosz nagyvilágba, jóllehet ő maga éppen ott él, és minden nőt megszerez, aki tetszik neki, beleértve a saját fivére özvegyét is! Igen, lányom, ebben ne is kételkedj! A nyakamat teszem rá, hogy lefeküdt Francescával! Nem lehet megbízni a férfiakban, Brooke, különösen akkor nem, ha szexről van szó. A szeretett férjed egy minden hájjal megkent, önző, tapintatlan fráter, és minden férfi szakasztott ilyen. Köszönöm, hogy ezt még időben az eszembe jutattad! - Phyllis mélyet sóhajtott. - Most rá kell gyújtanom. - Felkapott egy lezárt dobozt az íróasztalról, remegő ujjakkal feltépte rajta a celofánt, és kivett belőle egy cigarettát. - Jaj, a nappaliban hagytam az öngyújtómat! Mindjárt visszajövök.
Brooke ott maradt a teraszon. Milyen furcsa! Az anyja az imént szavakba öntötte azt, amit ő gondolt, és amitől a legjobban félt. Így kimondva mégis valahogy hamisan csengett ez a megállapítás, és egyáltalán nem illett Leóra. Mert meglehet, hogy a férje talán egy kicsit sokat törődik önmagával, de a másik két jelzőt nem érdemli meg. És ugyan melyik férfi nem önző? Leo ennek ellenére igenis figyelmes vele és a gyerekekkel.
- Már éppen le akartam szokni a dohányzásról - jelentette ki ekkor bosszúsan a visszatérő Phyllis.
Még egy meglepetés, fordult meg Brooke fejében. Mert amióta csak az eszét tudta, úgy emlékezett, hogy az anyja hatvan szálat szívott el naponta, és még sosem próbálta meg abbahagyni.
- És pont egy férfi miatt! - folytatta az idősebb hölgy. - Még a fodrászhoz is elmentem - füstölgött tovább -, és kiszőkíttettem a tincseimet!
Valóban! A lánya csak most vette észre a változást.
- Pedig nagyon jól áll neked, anya. És mindent összevéve remekül nézel ki. Talán híztál is egy kicsit?
- Igen, amióta igyekszem leszokni a cigarettáról. Sőt még arra is meg akartalak kérni, hogy ezen a héten gyere el velem vásárolni, és adj nekem tanácsot az öltözködést és a sminket illetően. De hát erről most már lemondhatunk. Te jó ég, milyen ostoba voltam! Rólad már nem is beszélve, lányom! Én bezzeg figyelmeztettelek annak idején, hogy Leo egyszer még boldogtalanná tesz! És látod, igazam is lett!
- Tévedsz, anyám - ellenkezett nyomban Brooke, és kivette Phyllis kezéből a cigarettát, majd elnyomta az üres hamutartóban. - Leo csodálatos férj és kiváló apa. És kérlek, ne használd fel ezt a semmiséget arra, hogy újraéleszd magadban a régi keserűséget, és ismét dohányozni kezdj!
- Még hogy semmiség! Kacagnom kell! - válaszolta megvetően az asszony. - A férjed nem szeret téged, Brooke! Csak kihasznált!
- Ugyan, anya, ne tüntesd fel úgy a dolgot, mint egy óriási szerencsétlenséget! Leo igenis szeret engem.
- Nem hiszek a fülemnek!
- Pedig nyugodtan tedd azt! És még mást is meg kell hallgatnod. Pontosan úgy viselkedtem, ahogy tőled láttam, most viszont rájöttem, hogy ez nem volt tisztességes a férjemmel szemben. Elítéltem őt anélkül, hogy előtte meghallgattam volna. Ugyanakkor semmilyen határozott bizonyítékom nincs a hűtlenségére vagy arra, hogy még mindig szerelmes Francescába. Kizárólag pletykákra és a megérzéseimre támaszkodtam.
- Nem felejted el, hogy azon az estén is becsapott téged, amikor annál a nőszemélynél volt? És miért lopakodott be aztán olyan bűntudatosan a hálószobátokba? A testi állapotáról már nem is beszélve, amikor szeretkezni akartál vele!
Ám minél több érvet sorakoztatott fel Phyllis, Brooke annál jobban úgy érezte, hogy meg kell védelmeznie élete párját:
- Leo megmagyarázta ennek az okát. Előtte jó hosszan zuhanyozott hideg vízzel.
Phyllis kétségbeesett pillantást vetett a lányára.
- Drága gyermekem, miért igyekszel szemet hunyni afelett, ami nyilvánvaló? Vajon miért nem árulta el neked Leo, hogy Francesca a menyasszonya volt, ha már állítólag nem szereti őt?
- Minek tette volna? Végtére is mindez a megismerkedésünk előtt történt. Leo nem szokott folyton a múltban vájkálni, és ha jól emlékszem, engem sem kérdezett meg, kivel jártam előtte. Pedig azt, hogy egyvalaki biztosan volt, észrevette...
- És nem gondolod, hogy ez éppen azt bizonyítja, amit én állítok? Ha egy férfi tényleg őrülten beléd szeret, igenis tudni akar minden részletet a korábbi szeretőidről. Az én férjeim mindenesetre mindig rákérdeztek erre. Leo ellenben nem. Azon tűnődöm, vajon miért...
Anyja kegyetlen következtetése nagyon bántotta Brooke-ot. Tényleg, miért nem puhatolózott a párja az ő hajdani kapcsolatairól?
- Majd én megmondom neked, édes lányom, hogy mi ennek az oka! Mindegy volt neki, kivel jártál őelőtte, mert nem szeretett! Még mindig Francescát imádta. Csak azért vett feleségül, mert teherbe estél, és csak a testedet kívánta.
Brooke végre talált egy gyenge pontot anyja érvelésében.
- Azt nem hiszem, hogy csak a szex miatt kérte meg a kezemet, hiszen azt megkaphatta máshol is, bármely mennyiségben. De egy ponton igazat kell adnom neked: az állapotom bizonyára nyomós indoknak bizonyult a szemében. Az olasz férfiak szemlátomást imádják a gyerekeket. Ez azonban még nem jelenti azt, hogy Leo azóta is a sógornőjét szereti, azt az ostoba nőszemélyt, aki egy másik férfit választott helyette. Aki ráadásul Leo fivére volt! Lorenzo, az a piszkos kéjenc!
- Az ilyen kéjsóvár alakok azonban más arcot ölthetnek magukra - bölcselkedett Phyllis. - Nem mindegyiket lehet már az első pillanatban felismerni.
- Csakhogy Leo nem tartozik közéjük! Ő igenis tisztességes, és már sajnálom, hogy egyáltalán megfordult a fejemben, hogy hűtlen lehet hozzám. Sokkal jobban meg kellett volna bíznom benne.
- No persze, vakon! - gúnyolódott az anyja. - És tulajdonképpen hogy néz ki ez a Francesca?
- Hát... - tétovázott Brooke. - Rendben van, megmondom kereken: gyönyörű!
- És a férjed mégsem feküdt le vele az eljegyzésük előtt, ahogy mondod.
- így is van! Francesca akkoriban, valószínűleg megfélemlített szűzlányként, várni akart a nászéjszakáig. De úgy látszik, akkor már nem volt olyan bátortalan, amikor ágyba bújt a vőlegénye bátyjával! Leo rajtakapta őket. Említettem már?
- Még nem - vonta fel a szemöldökét Phyllis. - De látod, ez is alátámasztja azt, hogy az olasz férfiak nagyon büszkék a hódításaikra. Aligha lehetne elvárni Leótól, hogy elszalassza az alkalmat, amikor bebizonyíthatja, hogy jobb szerető a fivérénél.
Brooke kétségbeesetten igyekezett ellenérveket találni:
- Ne feledkezz meg Francescáról, anya! Valami kis beleszólása neki is volt, melyiküknek akarja odaadni magát... És ő Lorenzóba bolondult bele.
- Meglehet. Ám Lorenzo már halott, és az özvegye feltehetően magányos. Komolyan azt hiszed, hogy képes lenne ellenállni a férjednek, ha az el akarná csábítani? Még nekem is el kell ismernem, hogy a vőmnek igencsak erős az érzéki kisugárzása.
- De nincs rá bizonyíték, hogy Leo csakugyan ágyba bújt azzal a nővel!
- Most már aztán elég! Életed párja igenis Francesca lakásán volt, mégpedig órák hosszat! Te magad mesélted!
A fiatal nőben lassanként feltámadt a harag. Részben az anyja ellen, aki oly sok érvet talált Leo ellen, részben önmagával szemben, mert olyan makacsul kitartott a férfi ártatlansága mellett.
- Ez igaz, csakhogy ennek más oka is lehet. Elképzelhető, hogy Leo a sógornője otthonában nézte át elhunyt fivére papírjait.
- Akkor miért csapott be téged?
- Azt nem tudom.
- Hát kérdezd meg tőle! Mondd meg neki, hogy kihallgattad az anyósodékat, és hagyd, hogy a férjed állást foglaljon az ügyben! Akkor majd minden kiderül.
- És azt hiszed, ez nekem nem jutott eszembe? - fortyant fel Brooke. - De a te esetedben talán bevált ez a megoldás? Ugyan mi történt, valahányszor a férjuraid szemébe vágtad, hogy kivel és mikor léptek félre?! Ez csak viszályhoz, elkeseredéshez és végül váláshoz vezetett!
- Csak nem óhajtasz inkább szemet hunyni a dolog fölött? Szerinted boldog lehetsz így?
- Nem. Hiszen most sem vagyok az. Beszélnem kellett valakivel, mert úgy éreztem, különben megbolondulok. És a gyerekekre is tekintettel kell lennem, nemcsak az átkozott büszkeségemre!
- Hogyne, lányom! Sajnálom, róluk megfeledkeztem. Most már értem, miért habozol.
- Alessandro és Claudia isteníti az apját. Semmiképpen sem szeretnék elválni tőle.
- Akkor mégis mit tervezel?
A nő elgyötörten nézett az anyjára.
- Azt reméltem, te majd megmondod nekem. Azért jöttem ide, hogy tanácsot adj, de olyat, ami a házasságomat megmenti, nem pedig szétrombolja!
- Annyira együtt érzek veled, drágám! Tudom, mennyire szereted a férjedet. Túlságosan is, ha érdekel a véleményem. És mindent el fogok követni, hogy segítsek neked, de kérlek, ne ugorj rögtön a torkomnak, ha olyasmit mondok, amit esetleg nem szívesen hallasz!
- Megpróbálom, anya.
- Rendben van. Először is tegyük félre egy kicsit a Francesca ügyet, és nézzük meg, milyen feladatot választottál magadnak a házasságon belül! Szerintem téged nem a hagyományos feleség- és anyaszerepre teremtettek, arra, hogy fejet hajts az urad óhajai előtt, és az időd nagy részét azzal töltsd, hogy a férjed önbizalmát növeld. Túl erős saját akarattal rendelkezel ahhoz, hogy tartósan elviselj egy ilyen kapcsolatot. Arról nem is szólva, hogy ehhez túl értelmes is vagy
Brooke lenyűgözve hallgatta anyja igencsak találó fejtegetéseit. Vajon hová akar kilyukadni Phyllis?
- És tudom, hogy nem úgy tekintesz magadra, mint aki nagyon hasonlít rám, de hidd el, alapvetően egy fából faragtak bennünket. Az apád mondta rám egyszer, hogy olyan vagyok, mint egy tigris. És ez rád is érvényes. Te ugyan eldöntötted, hogy a házasságodon belül eljátszod a szelíd kiscica szerepét, amikor láttad, hogyan futottak zátonyra az én kapcsolataim, de most belőled is kiszabadult a vadmacska, és attól tartok, nagy fáradságodba kerül, hogy újra rács mögé zárd. Min mosolyogsz?
- Furcsa, hogy Leo nemrég épp így nevezett: tigrisnek.
- Nocsak! Feltételezem, hogy nem megvetően jegyezte meg.
- Ellenkezőleg. Tetszett neki, hogy ragadozóként viselkedtem az ágyban.
- Igen, a férfiak szeretik az ilyesmit a hálószobában. Csak akkor nem lelkesednek, ha a feleségük azon kívül is tigrisnek mutatkozik. Hallgass ide, lányom! Valószínűleg a legjobb volna, ha egyszerűen nem vennél tudomást arról, ami Olaszországban történt, és igyekeznél mindent úgy folytatni, ahogy eddig. De ugye erre már nem vagy képes? Ezért kerestél fel?
Brooke bólintott.
- Mindjárt gondoltam. Én ugyanígy lennék. Akkor pedig meg kell kérdezned Leót, hogyan áll Francescával. Várd meg, mit szól ehhez!
A fiatal nő felsóhajtott erre az elképzelésre.
- De ne tégy neki szemrehányást! - intette sietve az anyja. - Ha rögtön házastársi hűtlenséggel vádolod, simán letagadja, és a kapcsolatotok sínyli meg. Ha ártatlan, megsértődik. És az eredmény ugyanaz. A feleség semmit sem nyerhet egy ilyen helyzetben.
- Te ugye biztosra veszed, hogy lefeküdt Francescával?
- Nincs értelme homokba dugni a fejed - jelentette ki részvétteljes, de határozott hangon az asszony. - Neked is be kell ismerned, hogy ez az adott körülmények között nagyon is valószínű. Ugyanakkor korántsem egyenlő azzal, hogy ne szeretne téged. Hiszen mondta is nemrég. Nyilván veled és a gyerekekkel akar maradni, bármi történt is. Francesca szerencsére messze van, és nem jelent közvetlen veszélyt.
- Igazad van - állapította meg megkönnyebbülve Brooke. - Hiszen ő Olaszországban maradt, én pedig itt vagyok. Őszintén szólva ostoba volnék, ha egyáltalán szóba hoznám őt. Inkább hazamegyek, és tartom a szám. - Megfogta Phyllis kezét. - Te tényleg jó anya vagy, bárhogy vélekedsz is erről, és egyáltalán nem olyan rideg, mint amilyennek mutatod magad. Ó, erről jut eszembe... Mesélj valamit arról az úriemberről, akivel megismerkedtél! Különleges férfi lehet, ha miatta még fodrászhoz is hajlandó voltál elmenni.
Brooke alig hitt a szemének, amikor látta, milyen ábrándosnak és szerelmesnek látszik most az anyja.
- Roppant jóképű, és mellesleg ügyvéd. Negyvenöt éves, csak két évvel fiatalabb, mint én. A bíróságon ismertem meg, ahol egymás ellen védtük az ügyfeleinket. A pert ugyan én nyertem meg, de bevallom, az ő kliensének amúgy sem lett volna semmi esélye. Azóta is gyakran találkozunk a munkahelyünkön, de ő mindig megáll beszélgetni velem egy csöppet. Kijelentette, hogy briliáns elmém van!
- Jóllehet te egyáltalán nem azt szeretnéd, hogy az értelmi képességeidet csodálja...
Erre Phyllis - a lánya nagy meglepetésére - tényleg elpirult!
- Olyan magányos vagyok! Nem is tudod elképzelni, mennyire.
- Dehogynem, anya, nagyon is. Mi, a Freeman család hölgytagjai nem apácaéletre rendeltettünk. És csakugyan tigrisek vagyunk, nemcsak az ágyban, hanem azon kívül is. Szerezd meg magadnak azt az úriembert! Mellesleg mikor szeretnéd elintézni bevásárlást, hogy bővítsük a ruhatáradat?
- Holnap este felhívlak, és megbeszélünk egy időpontot a hétvégére, és akkor azon melegében megtudhatom azt is, hogyan alakultak a dolgok köztetek.
- Nem bánom. A legjobb, ha most indulok.
- Nem felejtettél el egy apróságot?
- Micsodát?
Phyllis a meleg őszi napsütésben békésen alvó, hatalmas vörös kandúrra mutatott.
- De jó, hogy emlékeztetsz rá! - csapott a homlokára a lánya. - No gyere, cicus! - vette a karjára az állatot. - Ideje, hogy hazamenjünk, és szembenézzünk a tényekkel.
7. FEJEZET
Brooke valamivel négy után kanyarodott rá a bejáróra, és leparkolt a garázsban a férje piros Jaguarja mellé. Erről megint eszébe jutott Leo. Nem mintha nem rá gondolt volna végig az egyórás úton...
Egy ilyen mutatós, kétüléses sportkocsi sok mindent elárult a gazdájáról. Kapcsolatuk kezdetén, amikor a férfi megvette ezt az autót, beültette őt, és keresztül-kasul száguldozott vele Sydney üzleti negyedében... Átlépte a sebességkorlátozást, és gyakran váltogatta a sávokat, mintha csak versenyezne. Kihasznált minden kis helyet, és végül csakugyan összemérte a kocsija erejét egy hasonlóéval a kikötői alagútban, amelynek a másik oldalán aztán megfordult, és a hídon át visszahajtott a városba.
Mivel a tetőt is leeresztették közben, Brooke hosszú haja lobogott a szélben, és hihetetlenül izgatónak találta ezt a kalandot.
Mihelyt visszaértek Leo szállodai lakosztályába, a férfi azonnal nekilátott, hogy levetkőztesse Brooke-ot, aki ekkor már ugyanúgy készen állt az ölelkezésre, mint a férfi. És mialatt Leo lehúzta róla a bugyit, a lány megdorgálta őt, amiért ilyen vakmerően vezetett. Elveszíthette volna a jogosítványát!
- Van úgy, hogy az élmény megéri a kockázatot - vélte fátyolos hangon a férfi. - De ne félj, kiscicám, csupán ritkán vagyok ilyen fékevesztett. Ugyan minek is tartanék egy ilyen gyors járművet, ha legalább egyszer nem hágnám át vele a korlátokat? - Azzal érzékien cirógatni kezdte a lány testét. - És ugyanezt elmondhatnám akár egy szép asszonyról is - nyögte, majd eleresztette Brooke karját, és a tenyerét az üveghez nyomta.
A lány - noha megtehette volna - meg se moccant, és amikor Leo gyöngéden szétterpesztette a lábát, nem tiltakozott. Az izgalomtól és a várakozástól remegve állt ott, mialatt a férfi oldalra simította hosszú haját, és forró csókokat hintett a hátára. A nyakánál kezdte, aztán az ajka egyre lejjebb vándorolt...
Brooke most, öt évvel később is izgatónak találta ezt az emléket; a férje csakugyan ellenállhatatlannak bizonyult, ebből viszont az következik, hogy nagyon is képes elcsábítani egy asszonyt.
Felsóhajtott, és arcát a kezébe rejtette. A hazafelé vezető úton majdnem meggyőzte önmagát arról, hogy a férje mégiscsak hű maradt hozzá, és hogy őt szereti, nem Francescát. Csak amikor megpillantotta ezt a gyönyörű járművet itt a garázsban, akkor döbbent rá, mi mindent elérhet a párja a szebbik nemnél.
Ekkor valaki hirtelen felrántotta a kocsija ajtaját. A nő összerezzent és feltekintett. Leo állt vele szemben, és a szeme szikrákat szórt:
- Mi a csuda jut eszedbe, hogy itt gubbasztasz az autóban?! - rivallt a feleségére. - Azóta várok rád, hogy rákanyarodtál a feljáróra! Mi lelt? Netán nem mersz bejönni a házba, attól félve, hogy esetleg kettesben maradsz velem?!
Brooke csak ritkán látta őt ilyennek. És egy héttel ezelőtt még valószínűleg elvesztette volna a bátorságát az ilyen szavaktól, és igyekezett volna elsimítani az ügyet, ezúttal azonban a férje haragja benne is felébresztette a tigrist.
- Meg ne próbálj még egyszer így rám förmedni! - tárta ki még szélesebbre a kocsiajtót, és ezzel a garázs falához szorította a férfit. - És jaj neked, ha kezet emelsz rám! - figyelmeztette Leót, amikor észrevette, hogy az fel akarja venni a harcot. - Nem hagyom magam megfélemlíteni!
Azzal becsapta az autó ajtaját. A férjét majd szétvetette a düh.
- Csak hogy tájékoztassalak - folytatta -, nem bújtam el a volán mögött, csupán össze akartam szedni magam, mielőtt bemegyek, és elmesélem neked, mi az, ami valójában nyugtalanít.
És fütyülök arra, hogy állandóan megfontoltan viselkedjem, füstölgött magában. Nem fogom behunyni a fél szemem, és úgy tenni, mintha nem történt volna semmi. Eszem ágában sincs! Tudni akarom végre, mi folyik a férjem és Francesca között! Minden más ettől függ.
- Éppen ezt akartam én is hallani tőled ma reggel - válaszolta mogorván Leo. - Mielőtt még elrohantál volna anyádhoz, és itt hagytál engem a két legidegesítőbb, legnyűgösebb és legelkényeztetettebb kölyökkel, akivel valaha is találkoztam.
Brooke igencsak elámult. Csak most ébredt a tudatára, hogy első ízben hagyta magára Leót a gyerekeivel. Képzeletben szinte látta, mit válthatott ki a csemetékből a fáradtság és a tény, hogy ő egyedül ment el Cicamicáért a nagymamához. Igyekezett leplezni mosolyát.
- Csak nem viselkedtek rosszul a kicsikék?
- Az nem kifejezés, és akkor még finoman fogalmaztál!
- De hiszen már az ágyukban feküdtek, amikor elmentem.
- Meglehet, csakhogy mégsem aludtak el. Alighogy elindultál, elszabadult a pokol. Claudia nyafogni kezdett egy baba után, amit Olaszországban hagyott. Aztán Alessandro kezdett rá, hogy ő szerette volna hazahozni Cicust - fintorodott el a férfi, és vetett egy pillantást a kocsi hátsó ülésére. - Még szerencse, hogy nem felejtetted ott a kandúrt. - Megkönnyebbülten felsóhajtott. - Különben nekem kellett volna Turramurrába fuvaroznom azt a kis rosszcsontot, hogy visszaszerezzük a cicáját. Mi az ördögért vágyott olyan hirtelen arra az átkozott macskára?
- Tudod, hogy Cicamica olyan a fiunk számára, mint egy szőrmetakaró, amelyhez hozzábújhat. Élő játékszer. Alessandro imádja, és párnának használja, mialatt a kedvenc videofilmjeit nézi.
- Csak ezt ne hozd szóba! - nyögött fel Leo. - Amikor rájöttem, hogy a két jómadár már egyáltalán nem fog elaludni, megengedtem, hogy felkeljenek, és bekapcsolják a televíziót. Mire az én akaratos, válogatós fiacskám közölte, hogy ő csakis a Wiggle-ék koncertre mennek című filmet óhajtja megtekinteni. Hát azt hiszed, megtaláltam?! Tévedsz! Egyszerűen nincs se égen, se földön! Alessandro viszont nem engedte, hogy másikat tegyek be.
- Hát igen, csakugyan ez a kedvenc meséje. - Brooke igyekezett visszafojtani a nevetését.
- És akkor hol a pokolban van?! Mert egyszerűen nincs a polcon a többi szalag között!
- Valószínűleg a fiad játékosdobozában. Mivel olyan gyakran nézi, rendrakáskor előfordul, hogy a végén ott köt ki.
- Nahát, erre sosem jöttem volna rá!
- És mit csinálnak most a gyerekek?
- Elaludtak. Miután körülbelül száz mesét olvastam el nekik, elfáradtak végre. Csakhogy a mi ágyunkban fekszenek. Sajnos nem találtam más módot, hogy megnyugodjanak, ezt azonban nagy kiváltságnak érezték, mert általában nem tehetik be a lábukat a hálószobánkba. - A férfi felsóhajtott. Meglehetősen kimerültnek látszott. - Tudod, Brooke, ma délután rájöttem, milyen nehéz lehet neked egész nap vigyázni rájuk. Szünet nélkül, amióta csak megszülettek! És ennek ellenére te nem panaszkodtál soha. Ha hazajövök, mindig üde vagy, és gyönyörű, a ház tiszta és rendes, és vár rám a vacsorám. De most már megértem, hogy olykor fáradt vagy, és nincs kedved szeretkezni velem. Egyre azonban megkérnélek, drágám: ne színészkedj soha, sem az ágyban, sem más tekintetben! Ha nem kívánsz ölelkezni velem, mondd meg inkább! Hiszen én csak azt szeretném, hogy boldog légy - cirógatta meg a felesége arcát. - Nem bírnám elviselni, ha nem lennél az.
Ezzel eljött a kellő pillanat, a nő mégis tétovázott. Leo most olyan kedves és megértő. És milyen szeretetteljes! Hát hogy lehetne ilyenkor megemlíteni Francescát? Ez csak tönkretenne mindent.
- Vagy már nem érzed magad boldognak mellettem, Brooke? - kérdezte feszülten a férfi, mert a felesége hallgatása szemlátomást elbizonytalanította. - Már nem szeretsz?
- Ezt én kérdezhetném tőled...
- Hogyhogy? - lepődött meg Leo.
- Igen, én is feltehetném neked a kérdést, hogy boldog vagy-e még velem, és szeretsz-e.
- Megbolondultál? Én igenis az vagyok veled, és nagyon szeretlek. Sőt jobban, mint eddig bármikor!
A nőnek erre könnyek gyűltek a szemébe:
- Komolyan, Leo? Csakugyan?
A férfi felsóhajtott, és a karjába zárta hitvesét.
- Micsoda ostobaságok jutnak az eszedbe! Hiszen megőrülök érted! Te vagy az életem. Te és a gyerekek. - Önkéntelenül hátralépett, és onnan fürkészte a neje arcát. - Talán mondott valaki valamit, hogy kételkedsz ebben?
Istenem, ha tudná...!
- A gondom csak az... hogy ezt eddig sosem mondtad. És Olaszországban a fülembe jutott egy dolog, ami egy csöppet nyugtalanít.
A férje megütközve tekintett rá.
- Éspedig? - faggatta követelőzve. - Mit hallottál?
- Azt, hogy... Francesca vőlegénye voltál - bökte ki bátortalanul Brooke.
Leo arca elsötétült.
- És ki árulta ezt el neked?
- Az édesanyád.
A férfi olaszul szitkozódott, de olyan szavakkal, amelyeket Brooke még sosem hallott.
- Azt akarod ezzel az értésemre adni, hogy ez nem igaz? - firtatta félénken. - Ha Leo most nemmel válaszol, tudni fogja, hogy hazudik.
- De, sajnos az! Ez az igazság - ismerte el kelletlenül a férje.
Különös. Leo tehát nem akarja becsapni, és ő mégsem érez megkönnyebbülést.
- Akkor miért nem árultad ezt el nekem soha?
- Mert nem szerettelek volna megbántani. Ezért aztán megkértem a családomat, hogy előtted sose hozzák szóba.
- És miért gondoltad, hogy ezzel fájdalmat okozhatsz nekem?
A férfi szomorúan pillantott rá.
- Brooke, kérlek... Bízz meg bennem ebben az ügyben! Szeretlek. És ez mindig is így volt!
- Akkor miért ne mesélhettél volna nekem Francescáról? - makacskodott tovább az asszony. - Legalább áruld el az okát, máskülönben a legszörnyűbb dolgokat képzelem el...
- Az indokom az, hogy ezt az eljegyzést éppen akkor bontottam fel, amikor veled találkoztam. Tartottam attól, hogy azt hiheted... Jaj, drágám, egyszerűen nem akartam veszélybe sodorni mindazt, ami kettőnk között kialakult!
- Mégis, pontosan mikor?
- Muszáj a múltban vájkálnunk?
- Meg kell tennünk, Leo!
A férfi felsóhajtott.
- Egy héttel azelőtt szakítottam Francescával, hogy téged megismertelek.
Brooke arcszíne hamuszürkére változott.
- Micsoda? Csupán ilyen röviddel azelőtt? Hogy voltál képes az egyik héten még őt szeretni, a másikon pedig már engem?
- Mert őt sosem szerettem igazán. Bolondultam érte, ennyi az egész.
Ez a szó nem tetszett az asszonynak. Bolondulni valakiért úgy hangzik, mintha az illető nem tudná kordában tartani az érzéseit. Olyan, mintha megbabonázták volna... A férjére nézett. Ha Leo most elmondja neki az igazat a fivéréről és a hajdani menyasszonyáról, talán még bízhat benne.
- És hogyan bontottad fel a jegyességet? - tudakolta lélegzet-visszafojtva.
- Egyáltalán, mi mindent hallottál Olaszországban? - kérdezett vissza felindultan Leo. - És miért beszélt az anyám rólam és Francescáról? És kivel?
- Az apáddal. De aztán én elmentem, úgyhogy többet nem hallottam - füllentette Brooke. Vajon önmaga vagy a férfi miatt hazudott? Leo természetesen nem akarta elmesélni, hogy Francescát rajtakapta a bátyjával az ágyban, a felesége ezt úgysem érezhetné át. És a férfiúi büszkesége amúgy is tiltja, hogy ezt Brooke orrára kösse... 
- Beszélnem kell a mamával - jelentette ki végül bosszúsan. - Az nem lehet, hogy a családom veszélyeztesse a házasságomat, ha semmi oka nincs rá!
- Ne, Leo! Kérlek, ne mondj nekik semmit! Felejtsük el az egészet!
- Miért, te talán képes vagy erre? Látom, mennyire nyugtalanít téged ez a téma. A repülőn sírtál, és az utóbbi napokban is különösen viselkedtél. És újabban rossz kedved van. Most már értem, miért... - Szomorúan, egyszersmind bűnbánóan nézett a nejére. - Tényleg borzasztó lehetett neked azt hinni, hogy mást szerettem, miközben téged vettelek el. De biztosíthatlak róla, szívem, hogy ez nem így volt. Mindig is szerettelek, mégpedig teljes szívemből, csak sajnos régóta nem mondtam már neked. Korábban úgy éreztem, nehezemre esik kimondani ezeket a szavakat, de ez megváltozott, esküszöm! Nemrég, azon a bizonyos éjszakán be is vallottam neked, csak te már aludtál...
- Csupán úgy tettem, és hallottalak - suttogta Brooke.
- És ugye nem... - bólintott megértően a férje - nem hitted el nekem?
- Már nem tudtam, mit gondoljak, Leo! Előtte hetekig hozzám sem értél, aztán amikor megkívántalak, úgy éreztem, nem akarsz már engem.
- És ezért vontad le ezt a következtetést?
- Mi tagadás...
Leo az ujjával végigsimított a felesége ajkán.
- Szerda éjjel bosszút állok rajtad, meglásd! Feltételezem, hogy addig még várnunk kell.
A nő megértette a célzást.
- Hogyne! - Addigra elmúlnak a nehéz napok.
- De azért egy-egy csókot megengedsz?
Brooke nagyon is szívesen tett eleget a férje kívánságának. Átkarolta a férfi nyakát, és magához szorította. Leo erre olyan hevesen ölelte meg, hogy alig kapott levegőt. Ő pedig hozzásimult. Érezte, hogy a közelsége mennyire felizgatja a férfit, és nagyon elégedett volt.
- Néha igazán gonosz játékokat űzöl velem, kedvesem - lihegte Leo.
- Megérdemled, hogy egy kicsit szenvedj, ha már efféle gondokat okoztál - felelte kifulladva Brooke. - Azt szeretném, hogy alig bírd ki szerdáig.
- Komolyan? - csúsztatta erre a férje kezét az asszony blúza alá, és gyengéd, körkörös mozdulatokkal cirógatni kezdte a keblét, amíg a mellbimbója meg nem keményedett. Aztán olyan hirtelen, mint ahogy kezdte, abbahagyta a simogatást. - Szeretném, hogy te is gyötrődj egy kicsit a várakozástól! - jelentette ki, és gyöngéden megcsókolta Brooke-ot. - Azt akarom, hogy szerda este úgy kívánj, hogy ne tudj színészkedni. Mostantól fogva nincs titok köztünk, szerelmem! Immár minden valódi lesz, ezt megígérem. Ez a pár nap bizonyára roppant nehezünkre esik, de annál nagyobb lesz az élvezet. - Lehajolt, és még egy csókot adott a nőnek. - Most pedig vigyük be a macskát a házba, mielőtt fölébred a két kis vadóc!
Brooke álmatagon követte a férfit. Összezavarodott, egyszersmind olyan izgalom kerítette hatalmába, mint eddig még soha.
Leo gyors, biztos léptekkel haladt előtte. Higgadtnak, öntudatosnak és nagyon buzgónak látszott. Senki sem sejtette volna, mit csinált két perccel ezelőtt.
Persze Brooke már régóta tudta, hogy a párja nagyon is tud uralkodni magán, ha szükséges. A figyelmét amúgy is eltereli a munkája, és esténként úgy zuhan az ágyba, mint egy fadarab.
Ő viszont állandóan rá fog gondolni. A férfi azt ígérte, mostantól minden igazi lesz köztük. De vajon mit értett ezen? Hiszen nincs olyan dolog, amit ne tettek volna már meg. Mindenféle helyzetben szeretkeztek már, amit csak el tudott képzelni. Ugyanakkor Leo azon a bizonyos éjszakán Olaszországban azon az új, szokatlan módon kényeztette a keblét. Talán létezik még számtalan olyan apró fogás a szerelmi játékban, amelyet sosem próbáltak ki? Mert ő - a férjével ellentétben - ezen a téren nem ismeri ki magát olyan jól.
Élete párja harminckét éves volt, amikor megismerkedtek, csinos, világlátott, tehetős ember, aki sok mindent megélt már... És hogy Francescával nem feküdt le, még nem jelenti azt, hogy nem bújt ágyba rengeteg tapasztalt nővel, miközben neki a férje előtt alig egy-két szeretője volt, többnyire igyekvő, ám gyakorlatlan fiatal srácok. Épp ezért könnyen előfordulhat, hogy Leo szerdán sosem sejtett magasságokba röpíti őt...
Brooke izgatottan felsóhajtott erre a gondolatra.
A férfi megtorpant, és a válla fölött visszanézett rá:
- Mi lelt?
- Nem szóltam semmit.
- Márpedig én biztos vagyok benne, hogy hallottam valamit. Azt hittem, nincs titkunk egymás előtt.
- Várj csak szerdáig! 
A férje elmosolyodott.
- Rendben van. Addig haladékot adok. De akkor este szépen elmesélsz nekem mindent, ami a szívedet nyomja. Mert addig nem engedek, amíg meg nem teszed.
A nő megborzongott. Akkor majd bevall neki mindent. Sőt még annál többet is!
8. FEJEZET
Szerda este fél nyolckor Brooke olyan idegesnek érezte magát, mint eddig még soha, ugyanakkor tele volt várakozással.
Reggel a férje felhívta őt az irodájából, és kérte, hogy egy táskába pakolja össze a legszükségesebbeket, mert elmennek valahová.
- És nincs ellenvetés! - tette hozzá. - Már pesztonkáról is gondoskodtam.
Éjszakára még sosem hagyták egyedül a gyerekeket, kivéve, ha Phyllis vigyázott rájuk. Amikor Brooke figyelmeztette erre a férjét, meglepetésére Leo azzal állt elő, hogy tényleg az anyósa fog felügyelni most is a kicsikre. Mindjárt a munkából hozzájuk megy. Brooke hattól számíthat rá, aztán együtt megvacsoráztatják, megfürdetik és ágyba dugják a csemetéket, így aztán ő időben elkészülhet az ünnepi alkalomra.
Leo azt is közölte, hogy pontban nyolckor érte megy, és megkérte, hogy vegye fel a piros selyemruháját, hozzá combfixes harisnyát, és magas sarkú arany szandált.
- És más semmit? - kérdezte megütközve a nő.
- Némi arcfesték és parfüm is megengedett.
Brooke már a gondolatot is izgatónak találta.
- És a hajam?
- Tűzd föl, hogy ne legyen útban!
- Kinek?
- Hát nekem!
Brooke-ot szédülés fogta el. Már megint megfeledkezel arról, hogy te mit akarsz, dorgálta meg magát csendben. Ismét Leo vette át az irányítást.
- Rendben van, szívem - válaszolta végül hűvösen, pedig nehezére esett, mert majd felemésztette a szenvedély tüze. - De csak azért engedelmeskedem, mert én is ezt szeretném. Felettébb izgató ugyanis az elképzelés, hogy nem lesz rajtam se bugyi, se melltartó.
- Nocsak! Talán felébresztettem benned a tigrist?
- Több értelemben is. Fogalmad sincs róla, mi vár rád.
- Akkor most még jobban örülök a mai estének, mint eddig. Nyolckor látjuk egymást! - búcsúzott reggel a férfi.
Estére azonban Brooke-nak inába szállt a bátorsága. Elbizonytalanodva tekintett a kis ruhakupacra, amely az ágyon hevert. Hogyan is egyezhettem bele, hogy bugyi nélkül menjek? - tépelődött.
A ruha egyébként rugalmas anyagból készült, és teljesen a testre feszült. És hiába a nem túl mély, kerek nyakkivágás és a hosszú ujj. Azzal, hogy semmit nem vesz föl alá, olyan hatást kelt, mintha meztelen volna.
Legalább amiatt nem kell aggódnom, hogy kirajzolódik a bugyim vonala, vagy kilátszik a melltartó pántja, állapította meg keserű humorral. Csakhogy erre a gondolatra sem éledt fel benne újra a vadmacska, hanem olyan védtelennek érezte magát, mint egy kiscica.
Leo fél óra múlva betoppan. Még az a szerencse, hogy már kifestette az arcát, és feltűzte a haját. Csupán az volt hátra, hogy belebújjon a szűk öltözékbe, amelyet eddig egyetlenegyszer viselt, egy milánói vacsorapartin. Azóta Brooke ki sem vette ezt a ruhát a szekrényből.
Sóhajtva leült az ágy szélére, és először a harisnyát húzta fel. Egyáltalán nem volt olyan egyszerű, de végül felráncigálta valahogy, körülbelül a combja közepéig. Aztán a köntösét leeresztette az ágyra, és megszemlélte magát a tükörben.
- Ó! - szakadt ki belőle.
Leónak igaza volt. A lába hihetetlenül érzékinek hatott ebben a harisnyában. A magas sarkú szandálban még csábítóbb lesz!
Egy darabig a tükör előtt álldogált, és igyekezett a férje szemével látni magát. Felemelte a karját, majd végigsimított telt keblén és lapos hasán. Még mindig jó alakom van, állapította meg magában elégedetten.
- Brooke! - kiáltott be neki az anyja. - Tíz perc múlva nyolc! Igyekezz! Vagy meg akarod váratni Leót?
Szerencsére Phyllis nem jött be a hálószobába. Brooke ledobta a köntöst, belebújt a piros ruhába, és felhúzta hátul a cipzárt, aztán lesimította a redőket, és végre bele mert pillantani a tükörbe.
Ajjaj! - gondolta, látva, mennyire átlátszik a mellbimbója a vékony anyagon. És testének a többi része? Végül is senki sem lehet biztos benne, aki látja, hogy nincs rajta alsónemű, de ő nagyon is tudja, hogy a harisnyát leszámítva meztelen.
Ahogy megtette a néhány lépést a komódig, hogy felvegye a szandálját is, érezte, milyen izgatóan feszül rajta a ruha. Belebújt a lábbelibe, becsatolta a szíját, és óvatosan visszament a tükörhöz. Percekig állt ott, egyszerűen nem tudott betelni a látvánnyal. Még lazán feltűzött haja is nagyon érzékinek hatott, ahogy itt-ott kihúzott belőle egy tincset.
Úgy festett, mint akit épp most öleltek, és arra számít, hogy még egyszer megteszik. Semmiben sem hasonlított egy rendes, szolid feleséghez...
A gyerekek már ágyban voltak, az anyja tévét nézett. Amikor félénken belépett a nappaliba, Phyllis feltekintett, és elismerően füttyentett egyet.
- De anyu! - pirult el fülig Brooke.
- Észbontóan nézel ki, drágám! Milyen szexis vagy! Nekem is feltétlenül be kell szereznem valami pirosat, ha vásárolni megyünk.
- Ó, ezt majdnem elfelejtettem. Emlékeztetned kellett volna rá, amikor hétfő este felhívtalak.
- Holnap, ha visszajössz, szívesen beültetném az unokáimat a kocsiba, és elmennék veletek a bevásárlóközpontba. Majd meglátjuk, mit találunk nekem. Biztosra veszem, hogy pénteken találkozom Matt-tel, és ha addigra csak megközelítőleg olyan remekül festek, mint most te, a lábam előtt fog heverni.
- Nem kellene várnod ezzel addig, amíg kettesben lesztek? - ugratta a lánya, aki évek óta nem látta ilyen boldognak az anyját.
Egymásra néztek és felkacagtak. Nevetésüket a csengőszó szakította félbe.
- Ez bizonyára Leo lesz. - Brooke alig bírt megszólalni izgalmában.
- Ne légy olyan félénk, kedvesem! - intette szigorúan Phyllis. - Nem vagy már kiscica többé. Nézz csak magadra! Mint akiben egy tigris lakik. Hát hallasd a hangját, és éreztesd az erejét!
Megint csöngettek, ezúttal hosszabban. Vajon miért nem jön be a férje, ha egyszer kulcsa is van?
Brooke az ajtóhoz szaladt, nehogy a végén még felébredjenek a gyerekek. Feltépte az ajtót, hogy megszidja a férfit a türelmetlenségéért, de egy hang sem jött ki a torkán.
Leo nagyszerűen nézett ki. Az öltönyét Brooke még sosem látta, valószínűleg egy neves olasz ruhatervezőtől származott. Remek szabása válltömés nélkül is pompásan érvényre juttatta a férfi kisportolt alakját. A gallér nélküli halványszürke ing ugyanilyen színű apró gyöngyökkel gombolódott. Amikor a férfi végre levette a kezét a csengőről, hatalmas gyémántgyűrűje megvillant az ujján a folyosói lámpák fényében.
- Ezek szerint te ékszert is hordhatsz - jött meg Brooke szava, és elmosolyodott. - És ha nem tévedek, új öltöny van rajtad.
- Hiszen szóltam, hogy a mai randevúnk a különleges meglepetések éjszakája lesz! - mérte végig csodálattal a férje. - Pompásan nézel ki, drágám - suttogta aztán. - És mondd, megtetted, amire kértelek?
Brooke igyekezett nyugodtnak mutatkozni, de kevés sikerrel.
- Látom rajtad, hogy a válaszod igen - következtetett a hallgatásából Leo.
- Nem tagadom, de túl merésznek érzem ezt a viseletet.
A férfi halkan felnevetett.
- Mert az is. Elkészült, signora Parini?
Brooke eldöntötte, hogy éppen olyan fesztelennek mutatkozik, mint a férje.
- Hogyne, uram. És hová utazunk?
- A múltba.
- Ez csábítóan hangzik. Mindjárt hozom a retikülömet. A folyosói polcon van a váza mellett, amelybe a tőled kapott gyönyörű vörös rózsákat tettem.
- A te bájos fiatal hölgyed pedig az asztalomon áll az irodámban. Ha felpillantok, látom, és rád gondolok.
Brooke reggel, mielőtt Leo dolgozni indult, egy hosszú hajú nőt ábrázoló, szépséges faszobrocskát ajándékozott neki. Olvasta, hogy az ötödik házassági évfordulóra ilyen tárgyakat adnak egymásnak az emberek.
Miután a férfi kicsomagolta a szobrot, hosszan megcsókolta a feleségét, és közölte vele, hogy az ő két ajándékára még várnia kell. Az egyik volt a rózsacsokor, a másikra viszont Brooke már nagyon kíváncsi volt.
- Milyen szép pár vagytok! - lépett ekkor Phyllis is hozzájuk. - Érezzétek jól magatokat, és Leo, ne feledkezz meg arról, amit a borral kapcsolatban mondtam neked!
A fiatalok már kinn jártak az utcán, és piros Jaguar felé tartottak, amikor Brooke megjegyezte:
- Elképesztő, hogy anya tanácsot adott neked az italt illetően, hiszen nem is ismeri a borokat.
- Márpedig így történt. Phyllis nagyon tapasztalt, okos asszony. Sokkal műveltebb, mint gondoltam volna. Gyakrabban kellene meglátogatnunk. Rájöttem, hogy az anyósomban és bennem több a közös vonás, mint hittem.
- Például miben hasonlítotok? Hogy kedvelitek a bort?
- Nem, kedvesem. Abban, hogy szeretünk téged - fogta meg Brooke kezét a férfi, és a szájához emelte, majd gyöngéden megcsókolta.
Aztán besegítette a feleségét az alacsony kocsi mély bőrülésébe. Brooke-nak annyira felcsúszott a ruhája, hogy a harisnyája széle és a combja kivillant alóla. Gyorsan visszaigazgatta, és közben fürkésző pillantást vetett a férjére.
Az csak mosolygott, becsukta az anyósülés melletti ajtót, majd a kormányhoz ült.
- Örülök, hogy mégsem az eredeti ötletem mellett döntöttem. Elsőként ugyanis arra gondoltam, hogy bérbe veszek egy kocsit sofőrrel, és vacsorázni viszlek. De ha most egy limuzin hátsó részében ülnék melletted, és nem nekem kellene vezetnem, nem tudnám megzabolázni magam. Milyen remek, hogy a kezemet a kormányon kell tartanom, és a szememet le sem vehetem az útról! - Azzal gázt adott, és elhajtott a belváros irányába.
Brooke úgy vélte, egy kis csevegés elterelheti mindkettejük figyelmét.
- Nekivágunk hát az ismeretlennek? - csacsogott derűsen.
- Elárulom: kibéreltem a régi lakosztályunkat a Majesticben!
- Ó, drágám! Milyen romantikus lesz!
Leo szívből rámosolygott.
- Reméltem, hogy így fogadod majd. Természetesen már nem lesz minden ugyanolyan, mint egykor, mert felújították a helyiségeket. Véletlenül épp ma reggel olvastam erről egy újságcikket, és önkéntelenül arra gondoltam, hogy odaviszlek. Végtére is ott töltöttük a nászéjszakánkat. Ugyanakkor rábukkantam még valami érdekesre is a hírlapban, amit szívesen megbeszélnék veled.
- Éspedig?
- Először arra válaszolj, hogy szerinted hol vettem azt a holmit, amit ma este rajtam látsz!
- Az öltönyödet valószínűleg olasz divattervező készítette. Megvan benne az a bizonyos többlet. És mellesleg téged is ismerlek. Ami a ruhákat illeti, csak a legjobb lehet megfelelő számodra! Az öltözeted stílusát azonban, őszintén szólva, sehová nem tudom besorolni. Nem Armani. És nem is Gucci. Brioni kizárva. Fogalmam sincs. Feladom. El kell árulnod!
- Orsini.
- Sajnálom, de ezt a márkát nem ismerem. Új?
- Igen, de a cég sajnos csőd előtt áll.
- De hát miért? Ha egyszer ilyen jók a munkái!
- Tőkehiánnyal küszködnek. És az általános gazdasági válság is megnehezíti a fennmaradásukat. Az ausztráliai divatházak helyzete nem éppen rózsás.
- Azt hittem, olasz a társaság.
- Nem, de a tulajdonosa, Vince Orsini félig az. A szülei harminc évvel ezelőtt vándoroltak Ausztráliába. Vince már Sydneyben született és nőtt fel. Divattervezést tanult, és néhány évvel ezelőtt egy kisebb örökség és némi kölcsön segítségével nyitott egy üzletet Surry Hillben, de hatékony reklámra és piacszervezésre már nem telt neki. Épp ezért kényszerült csődöt jelenteni. A róla írt cikk ugyanazon az oldalon állt az újságban, mint a Majesticről szóló. Engem viszont magával ragadott, milyen szenvedéllyel űzi a hivatását Vince Orsini, úgyhogy felkerestem.
- Ma? - ámult el a nő.
- Igen, délután. És az alkalmat kihasználva megszereztem ezt az öltönyt és inget jóval olcsóbban, mint amennyit kérni lehetne érte. De a gazdagok bizonyára az egész világon sok pénzt adnának azért, amit Vince tervez, ha egyáltalán tudnának a létezéséről. Úgyhogy felajánlottam neki egy üzletet: hajlandó vagyok befektetni a cégébe, ha társulunk.
Brooke úgy érezte magát, mint akit fejbe kólintottak.
- De Leo, a divatszakma egészen más, mint a bútorok és a műtárgyak!
A férfi elvigyorodott:
- Úgy érted, emiatt meghiúsulhat az új vállalkozásom?
- Azt azért nem. Inkább azt hiszem, hogy amihez hozzányúlsz, arannyá válik a kezed közt, mindegy, mi legyen az.
- Reméltem, hogy ezt mondod - ragyogott fel Leo arca. - Már épp eleget dolgoztam az apámnak. Végre van pénzem, hogy meg merjem tenni az első saját lépéseimet. Amikor huszonöt éves voltam, tekintélyes összeget örököltem a nagyanyámtól, és okosan fektettem be. Most olyan biztosan állok anyagilag, hogy belevághatok valami újba anélkül, hogy kockáztatnám a jólétünket. És a Parini cég sem fogja megsínyleni, ha hátat fordítok neki, hiszen régen befutott társaság, ügyes menedzserei és alkalmazottai vannak minden telephelyén. És én is megtaláltam a legmegfelelőbb embert, aki átveszi a helyemet apám vállalatánál itt, Sydneyben.
- És mit szól mindehhez ő?
Leo vállat vont.
- A saját lábamra kell állnom végre. Ha feltétlenül szüksége van rám, fél szemmel figyelhetek az ügyeire, és válság esetén segíthetek. A fennmaradó időben pedig mással foglalkozom. Próbára akarom tenni magam.
- Igen, értem, mire gondolsz. Nem vezet semmi jóra, ha az ember unalmasnak találja a munkáját.
A férfi elgondolkodva nézett Brooke-ra.
- És ezzel el is érkeztünk a következő dologhoz. Azt szeretném, ha te is közreműködnél a tervem megvalósításában.
A nő legalább annyira meglepődött, mint amennyire örült.
- És mégis hogyan?
- Minden tekintetben. Vince ugyanis egy férfi és egy női kollekciót tervez. És te a te külsőddel, stílusoddal és műveltségeddel éppen alkalmas lennél arra, hogy a női ruhák kapcsolatszervező menedzsere légy, mialatt én az uraknak készült darabokkal foglalkozom. Gondoltam, évente egyszer bemutathatnánk Milánóban a termékeinket. Te úgy beszélsz olaszul, mint aki ott született, ez tehát nem jelentene gondot. Aztán jöhetne Tokió.
- Csaknem...?
- De még mennyire! A japánok nagyon adnak a jó megjelenésre, a divatvilág azonban kutyába se veszi őket. Én viszont a nyakamat teszem rá, hogy Orsini nagy sikert aratna Ázsiában is. És természetesen az is belejátszott a döntésembe, hogy te tudod a nyelvüket.
- Igen, de a tudásom már elavult.
- Akkor frissítsd fel mihamarabb! Mit szólsz a tervemhez?
- Lenyűgöző!
- Szóval tetszik?
- Mi az hogy! Csak...
- Mi lesz a gyerekekkel? - fejezte be a mondatát Leo. - Először is nem kell kezdettől fogva teljes munkaidőben dolgoznod, másodszor pedig a számítógép és a világháló használatával otthonról is elintézhetsz jó néhány dolgot. Bár igaz, hogy ennek ellenére is kell neked segítség. Épp ezért felhívtam Ninát Olaszországban, és megkérdeztem, nem lenne-e kedve eljönni hozzánk pesztonkának Ausztráliába.
Brooke alig tudta elhinni, mi mindent szervezett meg a férje egyetlen nap alatt.
Szemlátomást ettől sugárzott belőle annyi élet, és nemcsak az új öltönytől tűnt olyan vonzónak. Fűtötte a buzgalom és az öröm.
- És mit mondott Nina? - firtatta, jóllehet tudta rá a választ. Ugyan ki tudna Leónak ellenállni, ha egyszer ilyen hangulatban van?
- Legszívesebben már a következő repülővel ideutazott volna.
- És hol szállásoljuk el?
- Az új terveink megvalósításához úgyis szükség lesz még egy kis időre. Tudniillik Vince szerződésben áll néhány régi vevőjével, akiknek először szállítania kell. Ezért azt mondtam Ninának, hogy körülbelül három hónap múlva számítunk rá. Az ebédszünetben felhívtam a céget, amelyik annak idején átépítette a házunkat. Felhúznak egy kis lakást a garázsunk tetejére. Azt ígérték, nyolc héten belül elkészülnek.
- Nem tudom elhinni, milyen sokat intéztél ma, drágám!
- És ez még korántsem minden! Az ördögbe is, nézd csak, milyen sűrű a forgalom! Pedig azt gondoltam, ilyenkor este már jobb a helyzet, és fél kilencre foglaltattam asztalt a szálloda éttermében. De ha ebben a csigatempóban haladunk, még elkésünk.
- Hagyjuk a csudába a vacsorát, Leo! Ha éhes leszel, majd felhozatunk valamit a szobába.
- Komolyan nem volna kifogásod ellene? - küldött a férfi Brooke felé egy olyan ragyogó mosolyt, hogy a nő legszívesebben ott helyben megcsókolta volna. A következő piros lámpánál meg is ragadta az alkalmat.
- Az én ma esti étlapomon csupán egyetlen fogás szerepel - vallotta be aztán suttogva. - És az te vagy!
- Szerintem most még felejtsd el a tigrist, és légy megint az én édes kiscicám! - dorgálta meg kedvesen a férfi. - Legalábbis addig, amíg megérkezünk a szállodába.
A lámpa zöldre váltott, és a Jaguar megindult, mintha puskából lőtték volna ki, Brooke pedig nevetve huppant vissza az ülésbe.
9. FEJEZET
Az út hátralévő részében Leo csak a vezetésre összpontosított. Minden alkalmat megragadott, hogy megtakarítson néhány másodpercet itt, pár métert ott. Mellékutcákba hajtott be, lerövidítve a távolságot, valahányszor csak tehette. Így aztán hamar elérték a belvárost és a Majesticet.
- Na végre! - állt meg a férfi a hatalmas forgóajtó előtt.
Amint a motor elhallgatott, Leo maga lett a megtestesült nyugalom. Higgadtan kiszállt, a kocsikulcsot átnyújtotta egy várakozó alkalmazottnak, hogy parkolja le az autót. Közben a portás az anyósülés melletti ajtó felé igyekezett, hogy kisegítse Brooke-ot, ám Leo megelőzte.
- Majd én! - közölte, és utasította a férfit, hogy vigye a poggyászukat a lakosztályukba. - Parini névre - tette hozzá. Aztán minden figyelmét a feleségére irányította.
Leo mindig is nagy hangsúlyt fektetett az udvariasságra. Ha együtt mentek szórakozni, Brooke királynő volt mellette. Ezen az estén azonban úgy érezte magát, mint egy szexistennő, amikor a férje kisegítette a kocsiból. Egymás után többször is megborzongott, ahogy Leo ránézett.
- Boldog vagyok, hogy úgy döntöttél, ne menjünk az étterembe vacsorázni - suttogta a párja, amikor beléptek a forgóajtón. - Már a gondolat is felháborít, hogy más férfiak is rád pillanthatnak. Ma este csak az enyém lehetsz, édesem.
Brooke élvezte a bókot, még ha túl birtoklónak tűnt is. Ezen az éjszakán mindent meg fog engedni a férfinak, hiszen ez kivételes alkalom. Visszaidézhetjük a régi időket, amikor Leo az ölelkezés tapasztalt tanítómestere volt, én pedig az ő engedelmes tanítványa, gondolta.
Hajdanán tetszett neki az effajta viszony, ma már viszont igazi társas kapcsolatra vágyott, és nemcsak az ágyban, hanem azon kívül is. És szemlátomást a férje is megsejtette ezt, máskülönben nem ajánlotta volna fel, hogy vegyen részt az új vállalkozásában.
Ő még ennél is többet kívánt. Nemcsak Leo üzleti partnere és felesége óhajtott lenni, hanem egyben a legjobb barátnője is. Az a személy, akiben a társa feltétlenül megbízhat. Ám az efféle dolgok nem egy éjszaka alatt alakulnak ki, és biztosan nem ezen az estén. Ma nagylelkű akart lenni, és feltételek nélkül odaadni magát a férfinak. Azt ugyanis még mindig nagyon izgatónak találta, hogy az ágyban alárendelje magát a férje akaratának.
Néhány lépéssel lemaradt, amire odaértek a recepcióhoz. Ott aztán Leo átvette a kulcsot, és rendelt némi harapnivalót a lakosztályukba. A vonzó vörös hajú hölgy, aki kiszolgálta őket, rögtön kacérkodni kezdett vele. Brooke iparkodott, hogy ne legyen féltékeny. Ám amikor egy jóképű férfi hozzá is odalépett, és a régi trükkel próbálkozva megkérdezte tőle, hogy nem ismerik-e egymást valahonnan, Leo azonnal ott termett nála, megragadta a könyökét, és a liftekhez irányította.
- Alig egy percre hagylak egyedül, máris hódolóid akadnak - bosszankodott.
Az asszony igazságtalannak tartotta a megjegyzést.
- Ezzel együtt kell élned, drágám, ha azt akarod, hogy egy kis szórakozáshoz olyan lengén öltözzem fel, mint ma - vetette oda csípősen. - Nekem is naponta végig kell néznem, ahogy körülzsongnak téged a hölgyek. Amint felbukkansz, úgy loholnak utánad, mint a felgerjedt szukák. És majd összetörik magukat, csak hogy a szolgálatodra állhassanak. Rebegtetik a szempillájukat, és olyan sokat kacarásznak, hogy az ember szinte rosszul van tőle.
Leo megtorpant, és csodálkozva nézett rá. A neje dühösen állta a tekintetét.
- Anyádnak igaza volt - vigyorodott el végül a férfi kajánul. - Nem is tudom, kit vettem feleségül. De azon vagyok, hogy kiismerjelek. Gyere velem, tigrisem, és húzd be a karmaidat, amíg kettesben nem leszünk, és valami jobbra nem használhatod őket!
Sajnos nem egyedül utaztak a liftben, így Brooke nem kíváncsiskodhatott, mit is mondott a férjének pontosan Phyllis, de el tudta képzelni. Az anyja valószínűleg figyelmeztette Leót, hogy változásokra számíthat, és okosabb, ha bátran elébük áll, amennyiben nem akar bosszúságot okozni magának...
És Phyllis nagyon is fején találta a szöget.
A nő elmosolyodott a gondolatra, milyen életerősnek érezte magát az imént, amikor megmondta a férfinak a véleményét. Jót tett neki, hogy kieresztette a gőzt.
- Min mulatsz ilyen jól? - firtatta óvatosan Leo, miközben végigmentek a lakosztályukhoz vezető folyosón.
A felesége önbizalommal telve tekintett rá.
- Nem árulom el. De később kitalálhatod - vetett rá egy csábító pillantást.
A férfi szeme veszélyesen csillogott, és talán ott helyben a szaván fogja Brooke-ot, ha éppen ebben a percben nem kanyarodik be a sarkon egy szállodai alkalmazott egy tálalókocsival.
- Szobaszerviz Parini úr részére - közölte.
- Ez aztán gyorsan ment - ámult el a nő.
- Ahogy megbeszéltük - nyújtott át Leo a fiatalembernek egy százdollárost. - Nagyon köszönjük! És most elmehet. Majd mi kiszolgáljuk magunkat.
- Hálásan köszönöm, uram. És csöngessen, ha óhajtanak még valamit! - Azzal mosolyogva sarkon fordult, és egy vidám dallamot fütyörészve, könnyed léptekkel távozott.
- Ilyen magas borravalót adtál neki, szívem? - háborodott fel Brooke. Sydneyben nem volt szokás ekkora összeggel jutalmazni a kiszolgálást, és nem is várták el.
- Igen. Nem is hinné az ember, mi mindent lehet elérni megfelelő anyagi ösztönzéssel. Amikor megrendeltem a vacsorát, azt mondták, fél órába telik, mire elkészítik. Ezért aztán beszéltem valakivel a konyhai személyzettől, és száz dollárt ígértem annak, aki tíz percen belül felhozza nekünk a szobába az ételt. Amúgy sem kellett megfőzniük. Csupán salátát és garnélát rendeltem, pezsgőt és epret.
Azzal Leo kinyitotta a felesége előtt a lakosztályuk ajtaját, majd a kocsit tolva utánament.
- Ezek szerint ugyanaz a jelmondatod, mint az apádnak - állapította meg Brooke, és belépett a helyiségbe. Érdeklődve nézett körül az újonnan átalakított szobában. A szálloda vezetése nem bánt szűkmarkúan a pénzzel, és drága, modern bútorokkal cserélte fel a régi, kissé vidéki hangulatot árasztó, egyszerűbb berendezést. Az egykori zöld és kék szín helyett most a fekete, a fehér és a szürke kapott hangsúlyt. A bútorokat sötét bőrrel vonták be.
- Mire célzol?
- Hát arra, hogy pénzért mindent meg lehet kapni - lépett Brooke az egész falat betöltő, hatalmas üvegablak elé. Itt élte át hajdanán élete legizgatóbb élményét. A kikötőre és az operaházra nyíló kilátás nem változott. A színezett ablakok magasan az utca fölött nyíltak, senki sem láthatta volna meg, ha akkoriban véletlenül felpillant. Mégis úgy érezte, hogy a nagy üvegtábla előtt állva kiszolgáltatott a kíváncsi tekinteteknek.
- Az olyan értékek, mint például a szeretet, a tehetség vagy a boldogság, nem megvásárolhatók - felelte a Leo. - De bármilyen ínycsiklandozó ételt megszerezhetsz pénzért, és megkóstolhatod akár a legjobb francia pezsgőt. - Azzal a férfi lerántotta a szervizkocsit letakaró fehér abroszt, és nyomban előtűntek a finomságok meg két ezüst jégvödör, egy-egy palack pezsgővel.
Brooke most döbbent rá, mire gondolt Phyllis, amikor a vejét figyelmeztette a borral kapcsolatban. Biztosan azt tanácsolta neki, hogy helyette inkább pezsgőt rendeljen...
Ő a maga részéről tizennyolc éves korában fedezte fel, mennyire szereti ezt az italt. Akkoriban a családjuk egyik barátja ajándékozott neki egy üveggel, amit majdnem teljesen egyedül ivott meg. És utána addigi élete egyik legmulatságosabb estéjét élte át...
- Biztos vagy benne, hogy nem rendeltél túl sokat a pezsgőből, drágám? - ugratta a férfit. - Hiszen egyszer kereken kijelentetted, hogy a társaságodban nem ihatok két pohárnál többet.
A férje felsóhajtott.
- Hát igen, ami ezt illeti... Sajnálom, hogy annak idején előírtam neked, mit és mennyit fogyaszthatsz. És csupán azt hozhatom fel mentségemre, hogy mindjárt kacérkodni kezdesz, amint egy kicsit becsíptél. Elismerem, hogy féltékeny voltam. Ám a jövőben nem leszek ilyen ostoba. És mostantól fogva felváltva vezetjük a kocsit, ha szórakozni megyünk.
Brooke-ot megdöbbentette ez a váratlan vallomás.
- Mit mondott neked az anyám?
- Valamit, amit már régen a tudomásomra kellett volna hoznia. Bár igaz, hogy időközben magam is megértettem néhány összefüggést. Azt szeretném, édesem, hogy boldog légy velem. És ha így van, akkor nem nyomhatlak el, és nem ellenőrizhetlek. Tulajdonképpen csak meg akartalak óvni, de rosszul fogtam hozzá. Bizonyára átvettem apámtól egypár helytelen szokást, az ő nézetei ugyanis kissé régimódiak a házasságot illetően. De valóban csak a múlt héten vettem észre, hogy elégedetlen vagy.
Ezúttal a nő sóhajtott fel.
- Ez részben az én hibám, Leo. Sokkal korábban kiállhattam volna az érdekeimért. De én is meg akartam védeni a kapcsolatunkat. Ezért minden óhajodat teljesítettem, jóllehet néha mímelnem kellett, hogy boldog vagyok így.
- Igen, ezt az ágyban észre is vettem, és gyűlöltem. És kérlek, legközelebb mondj nemet, ha valamit nem szeretnél! Mindegy, miről van szó, akár a szerelmeskedésnél is.
- Ezt megígérem. Valószínűleg féltem attól, hogy önmagam legyek, nehogy úgy végezzem, mint...
- Mint az anyád. Tudom. Ma elmesélte nekem. Hosszan, bensőségesen elbeszélgettünk. És valami mással kapcsolatban is alaposan megmosta a fejemet.
Az asszony megrémült. Csak nem árulta el Phyllis a Francesca-ügyet? Hogy a lánya azt hiszi, megcsalja a férje?
- Éspedig? - firtatta bátortalanul.
- A gyerekeink nevéről volt szó. Egyszerűen rá se hederítettem a kívánságodra. Hihetetlenül önző módon viselkedtem. És most már túl késő, hogy változtassunk ezen, attól tartok.
- Mi tagadás... - Brooke örült, hogy a férje belátta a tévedését, de félt attól, hová vezethet még ez a társalgás. Milyen kár, hogy egy ilyen szép estén eszébe jutott Francesca! - Nem is képzeled, milyen sokat jelent nekem a beismerésed. De most félre a komoly dolgokkal, hiszen ma ünnepelni akarunk! Bontsd fel a pezsgőt, és koccints velem a boldog jövőre!
- Csodálatos asszony vagy, kedvesem - lelkendezett Leo, majd kihúzta a dugót, és kristálypoharakba töltötte a gyöngyöző italt. - Kettőnkre!
- A boldogságunkra, Leo!
Koccintottak, és ittak egymás egészségére. Aztán andalító zenét tettek fel, és a fekete bőrdíványtól karnyújtásnyira állították a tálalókocsit a finomságokkal, majd belesüppedtek a puha ülésbe. Egyetértésben falatoztak, és kortyolgattak hozzá a pezsgőből.
Miután az utolsó eperszemig mindent elfogyasztottak, Leo felállt.
- Azt hiszem, elérkezett a pillanat, hogy meglepjelek a második ajándékkal is, édesem.
- Nocsak! Ezt már egészen elfelejtettem.
- Hogy tehetted? Kérlek, most menj át oda, állj a nagy ablakhoz, arccal az üveg felé, és hunyd be a szemed!
Brooke idegesen nyelt egyet, de azért engedelmeskedett. És mialatt csukott pillákkal várakozott, egyre izgatottabb lett.
Ám a muzsikán kívül semmit sem lehetett hallani. A süppedős szőnyeg elnyelt minden hangot, és a jól szigetelt falak meg a dupla ablaküveg kirekesztették a külvilágból eredő zajokat. Mi a csudát talált ki Leo? Vajon mivel fogja meglepni?
Amikor megérezte, hogy a férje szorosan mögötte áll, elakadt a lélegzete. A férfi valami hűvös, nehéz dolgot akasztott a nyakába. Ekkor kinyitotta a szemét.
A színezett ablak kitűnő tükörnek bizonyult, és Brooke hitetlenkedve méregette az ajándékot: egy válogatott szépségű és finomságú nyakéket, amely öt hatalmas rubinvörös kőből állt, egy-egy ugyanolyan színű, csepp alakú apróbb kővel, cizellált arany foglalatban.
- Csak nem valódi? - nézett hátra a válla fölött álmélkodva.
Leo fölemelte a felesége állát, és gyöngéden megcsókolta.
- Hiszen mondtam neked, kedvesem, hogy ma este minden hamisítatlan lesz, beleértve ezt a meglepetést is. Olyan igazi, mint amilyen szerelmet irántad érzek.
A nő erre még egyszer belepillantott a tükröződő ablaküvegbe.
- De hát ez egy vagyont érhet!
- Így is van. Ez ugyanis családi örökség. A nagymamámtól kaptam, hogy továbbadjam életem párjának. És őszintén szólva meg is feledkeztem róla, amíg anyám nem emlékeztetett rá. Ez éppen a megfelelő ajándék lesz a házassági évfordulónkra, gondoltam. Amellett kitűnően illik a ruhádhoz. Ezért is kértelek arra, hogy ezt vedd fel ma este. És nem tévedtem. - Végigsimított Brooke vállán. - Gyönyörűen áll. Elbűvölően festesz benne, kedvesem. - Újabb csókot lehelt a nő nyakára, és mélyebb hangon folytatta: - Ó, Brooke, kész kínszenvedés volt, hogy ilyen sokáig megzabolázzam a vágyamat. Egész este az járt a fejemben, hogy a ruha alatt nincs rajtad semmi, és majd megbolondultam. Olyan szívesen megérintenélek mindenhol.
Amikor a keze még lejjebb csúszott, a felesége felsóhajtott. Aztán Leo lassan elkezdte felfelé húzni rajta a ruhát. Brooke az ablaküvegben figyelte, ahogy az anyag feljebb siklik, és centiméterről centiméterre fokozatosan előtűnik a lába. Aztán a férjére tévedt a tekintete, aki az eléje táruló látványtól egyre gyorsabban szedte a levegőt.
Megszédült, amikor a férje tétovázott egy kicsit, és a keze megpihent a combján. Aztán a férfi folytatta a vetkőztetést, amíg a felesége derékig meztelen nem lett. Akkor aztán nem mozdult egy ideig, amely szinte örökkévalóságnak tűnt, csak ámulattal nézte Brooke-ot. Az asszony szíve hevesen vert, és érezte, hogy az egész teste lángokban áll.
- Olyan gyönyörű vagy - suttogta a férfi -, azt hiszem, megér egy kis időt és figyelmet, hogy alaposabban is megcsodáljalak. - Azzal elengedte a ruhát, lesimította a felesége csípőjén, és gyorsan lehúzta a hátán a cipzárt.
A nő halkan felnyögött, amikor a szűk öltözék szorítása engedett, és megérezte a levegő hűvösségét. Kábultan bámulta, ahogy a férje lassan teljesen megszabadítja a ruhájától. Most már csupán a rubin nyakéket, a harisnyát és az aranyszínű szandált viselte.
- Hihetetlen! - A férfi nem bírt betelni Brooke tükörképével. - Ellenállhatatlan! - lelkendezett, és azon nyomban a karjába kapta feleségét, majd bevitte a hálószobába. Odabenn a hatalmas, fekete öntöttvas fejrésszel rendelkező ágyat steppelt szaténból készült, csillogó, ezüstszínű takaró fedte.
Leo a hűvös, selymes anyagra fektette a nőt, és lassan, majdhogynem áhítattal simogatni kezdte tetőtől talpig. Aztán a fekhely széle felé fordította úgy, hogy Brooke lábbelije lelógjon az ágy széléről.
A nőnek a lélegzete is elállt.
- Maradj így! - utasította a férje, majd visszament az ajtóhoz, és leoltotta a villanyt.
Sötétség borult a szobára. Brooke megkönnyebbülten felsóhajtott. Ám a férfi nem hagyta ennyiben a dolgot. Széthúzta az ablak előtt a fekete selyemfüggönyt, és Sydney éjszakai fényei elárasztották a helyiséget. Ezt követően felkapcsolt egy kislámpát is.
Ahogy testét körülvonta a lágy megvilágítás, Brooke úgy érezte, teljesen ki van szolgáltatva Leo pillantásainak. Csöndben fekve maradt, ahogy a férje parancsolta, és dobogó szívvel figyelte, ahogy Leo is komótosan, higgadtan levetkőzik, de közben egyszer sem fordítja el róla a tekintetét.
Végre ő is meztelen lett, és Brooke most már láthatta, hogy a férfi mégsem olyan közömbös, mint amilyennek mutatta magát, épp ellenkezőleg.
- Kérlek! - nyögött fel a nő.
- Légy türelemmel, tigrisem! A legszebb öröm az, amit előtte érzünk.
És Brooke alig tudta elhinni, de a férje most hátat fordított neki, leült az ágy szélére, és komótosan levette róla a szandált és a harisnyát. Még sosem feszítette így kínpadra, mint ezúttal, amikor újra és újra gyöngéden hozzáért, cirógatta a lábát, és csókolgatta a combja belső felét. Mindenhol megérintette, csak ott nem, ahol a tűz a legforróbban emésztette Brooke testét.
A nő szeretett volna felsikoltani a vágytól és a félelemtől, amikor a férje végre visszafordult feléje. Csakhogy ekkor kezdődött az igazi gyötrelem.
- Ne! - sóhajtotta, mihelyt Leo cirógatni kezdte a legérzékenyebb pontját.
Ebben a percben ugyanis egészen mást kívánt: hogy a férje mielőbb eggyé váljon vele.
- Ó, drágám! - nyöszörögte. - Ó!
- Igen, szerelmem? - kérdezte a férfi, és végre ráfeküdt.
Brooke-nak elakadt a lélegzete, amikor a férje beléhatolt, és megérezte az erejét.
- Igen. Igen! - sikoltotta, amint érezte, hogy egyre közelebb jut a csúcshoz.
- Nem bírok tovább várni - vallotta be most már a férfi is.
Mindketten egyszerre érték el a beteljesülést.
Amikor a gyönyör hullámai végre elcsitultak, Brooke rádöbbent, hogy az elmúlt hét kétségbeesett aggodalma egyszeriben semmivé foszlott.
- Szeretlek, édesem - suttogta, amint újra beszélni tudott.
- Én is téged, signora Parini. Te vagy az egyetlen szerelmem. És örökre az leszel.
10. FEJEZET
- Ezt már szeretem - dőlt hátra Brooke a vízsugárban.
A férje ezúttal nem sajnálta tőle az időt, hogy szunyókáljon egy kicsit, mialatt ő megereszti a csapot. Aztán felébresztette egy csókkal, és bevitte a fürdőszobába. A jacuzzit ekkorra már mellmagasságig érő, finoman illatozó meleg víz töltötte meg, és hab úszott a tetején.
Mellette állt a pezsgősvödör. A maradék italból éppen két pohárra telt. Leo átnyújtotta Brooke-nak az egyiket, majd maga is beszállt az óriási kádba. Egymással szemben feküdtek benne, és élvezték a nyílásokból kiáradó víz lágy masszírozását.
Mialatt a pezsgőt kortyolgatta, Brooke végigtekintett a nagyvonalúan berendezett helyiségen, és megcsodálta. Még sosem fürdött együtt a férjével; igaz, zuhanyoztak már kettesben. De ezt az élményt annál is gyönyörűbbnek találta. Megnyugtatónak s egyszersmind izgatónak. Csupán a lábujjuk ért össze, és a hab miatt nem sokat láthattak egymásból, de már maga a tudat, hogy a víz alatt csupaszok, csábítóvá tette az egészet.
- Ezt gyakrabban kellene megtennem - jegyezte meg a férfi.
- Mármint micsodát?
- Hogy rábízzuk valakire a gyerekeket, és megszöktetlek. Valami romantikus helyre, ahol csak magunk lehetünk, és egész éjjel szenvedélyesen szerethetlek, szinte az önkívületig.
- Hiú ábránd, kedvesem. Tíz óra van, és még csak egyszer ölelkeztünk.
- Hozassak egy új üveg pezsgőt, mielőtt elkezdjük a következő menetet? - nézett rá Leo. Igéző fekete szeme sokat ígérőn ragyogott.
- Csak akkor, ha kedved van egy álmos asszonnyal szeretkezni.
- Jaj, csak azt ne! Akkor inkább kávét rendelek. Még sokáig nem szabad álomba merülnöd, tigrisem. Fiatal az éjszaka, és olyan kívánatos látványt nyújtasz így, összeborzolt hajjal, meztelen vállal és a rubin nyakékkel.
- Ó! - Brooke meg is feledkezett az ékszerről. Gyorsan letette kiürült poharát, és fölemelte a kezét, hogy levegye.
- Ne! Hagyd magadon! - tiltakozott a férje. - Olyan elbűvölő, és mivel valódi, egy kis víz nem árthat neki.
- Nem bánom. - Az asszony megilletődve érintette meg a láncot. - Sosem volt még ilyen gyönyörű és drága holmim. Imádom. Ez a legtökéletesebb ajándék erre a napra.
- Reméltem is - pillantott rá szeretetteljesen a férfi.
Brooke elégedetten sóhajtva dőlt hátra. És ekkor váratlanul egy nyugtalanító gondolat kerítette hatalmába. Leo nem szokott elfelejteni semmit. Kifogástalan volt az emlékezete. Vajon miért nem adta oda neki már korábban a nyakéket? Csak nem Francescával áll összefüggésben a késlekedése?
- Leo - szólalt meg a nő, mert hirtelen többet akart megtudni a férje és a sógornője kapcsolatáról. Például azt, hogy mióta nem bolondult a férfi Francescáért. És milyen a viszonyuk Lorenzo halála óta. És hogy gyűlöli-e még azt az asszonyt, vagy éppen részvétet érez iránta.
Ezenkívül azt is szívesen kipuhatolta volna, mit keresett Leo azon a bizonyos délutánon Francesca lakásán, de nem volt mersze hozzá, hogy megkérdezze. Akkor ugyanis be kellett volna ismernie, hogy kémkedett a férje után, és Leo anyja is többet mondott, mint amennyit ő nemrég a férfinak bevallott.
- Tessék?
Brooke nyelt egyet.
- Te... te említetted, hogy mostantól fogva nem lesznek titkaink egymás előtt.
- És? - A férfi hirtelen gyanakvónak tűnt.
Az asszonynak menten inába szállt a bátorsága. Nem szeretném elrontani ezt a csodálatos estét, fordult meg a fejében. Hiszen Leo azt mondta, hogy szeret, és ez mindig is így volt. Csak engem imád, senki mást, és ezzel be kell érnem.
- Mi lelt, édesem? - kötötte az ebet a karóhoz a férje. - Ki vele! Most már nem hátrálhatsz meg.
Dehogynem. Igenis megteheti. Csak az kell hozzá, hogy gyorsan eszébe jusson valamilyen ártatlan beszédtéma.
- Miért nem kérdeztél meg engem soha, hogy kikkel jártam előtted?
Leo először csak bámult rá, aztán harsány nevetésre fakadt.
- Mert úgy éreztem, jobb, ha nem tudok róluk. Emellett lehet, hogy nem lett volna elég az idő, hogy mindenkit felsorolj.
- Ó, te... - Brooke átcsusszant a férje oldalára, és az ölébe helyezkedett, majd ököllel püfölni kezdte a párja vállát és mellkasát. - Tudod jól, hogy nem voltak sokan. És amúgy sem csináltam belőle titkot, hogy egyikük sem jelentett sokat nekem.
- Nagyon helyes - ölelte át Leo a feleségét, és Brooke érezhette, mennyire felizgult a férfi.
- Te szörnyeteg! - kiáltotta, amikor a párja megragadta, és fel-le csúsztatta az ölében, miközben csábítóan mosolygott.
- Még a felét sem ismered az igazságnak - jelentette ki Leo.
- Azt akarod mondani, hogy csak félig izgultál fel? - ugratta őt asszony, és benne is nyomban feléledt a vágy.
- Vigyázz, tigrisem! - nyögte a férje.
- Ugyan mi történhet velem? - Brooke oda nyúlt, ahol a legjobban érezhette a férfi vágyát.
Leo felsóhajtott, mire ő szenvedélyesen megcsókolta, aztán gyorsan felegyenesedett. A győzelem csodálatos érzése töltötte el, és diadalittasan mosolygott. Ezúttal övé volt az irányítás. Most aztán Leo gyötrődhet, hogy eljusson a csúcsig, miközben ő majd hűvösen figyeli.
- No lássuk csak, melyikünk bírja tovább! - vette fel a versenyt vele ekkor a férje, és kihúzta a hajtűt a felesége hajából, amely lágyan leomlott. Aztán fürkésző tekintettel méregette őt, majd ő is elmosolyodott. - Aki veszít, az rendeli meg a kávét, rendben van?
Brooke igyekezett, hogy ne látsszék túl önelégültnek. Ha a párja azt hiszi, kezébe veheti az irányítást, nagyon téved. Ezúttal ő fog felülkerekedni.
Azzal lassan, érzékien föl-alá mozgott, és a keble minden alkalommal magasabbra emelkedett ki a vízből.
A férfi nagy levegőt vett, aztán összeszorította az ajkát, és lehunyta a szemét. És Brooke már látta rajta a jeleket, amelyek arról árulkodtak, hogy a férje közeledik a mindent elsöprő gyönyörhöz, és nagyon élvezte a diadalát.
- Meglehetősen kimerültnek látszol, édes lányom - szólt Phyllis másnap, miután Leo már elment az irodába, és a gyerekek a kertben játszottak. - Főzzek neked egy kávét?
Brooke felnyögött:
- Köszönöm, nem. Rá sem bírok nézni.
- Milyen volt az éjszaka? Ugye megkérdezhetem? Az urad nagyon elégedettnek tűnt.
- Az a fránya fickó. Úgy látszik, egyáltalán nincs szüksége alvásra. És nem tudja elviselni, hogy egyszer véletlenül veszít.
Az anyja mulatott magában.
- Vagyis minden remekül ment. Legalábbis a párod szempontjából.
- Igen, és szerintem is. Gyönyörű volt. Csak rettenetesen fáradt vagyok.
- Ó, mennyire szeretnék egyszer én is úgy felébredni, hogy hasonló okból nincs erőm semmihez! - kiáltotta irigykedve Phyllis.
A fiatalasszonynak erre már kacagnia kellett.
- És te hogy töltötted az éjszakát? Nagyon felidegesítettek a gyerekek?
- Egyáltalán nem. Nagyon rendesen viselkedtek. A kérdés csak az, te hogyan érzed magad. Képes vagy eljönni velem vásárolni? Áruld el bátran, ha nincs kedved!
- Dehogyis. Amíg a koffeinszintem vissza nem esik a megszokottra, amúgy sem tudok elaludni. Majd akkor szunyókálok egy kicsit, ha a gyerekek is lefeküdtek ebéd után.
Brooke végigküszködte a délelőttöt, de megérte a fáradságot, mert még sosem látta ilyen boldognak az anyját. Elvitte őt a legmegfelelőbb üzletekbe, amelyek a legalkalmasabb darabokat kínálták egy érett üzletasszony ruhatára számára. Ezek a holmik nem keltettek olyan benyomást a viselőjükről, hogy fiatalabbnak akar látszani a koránál.
Phyllis mélyen a pénztárcájába nyúlt, és vett három többrészes komplét piros, fekete és bézs színekben. Bármely napszakban akármilyen eseményre elmehet bennük, aszerint, hogy milyen kiegészítőket visel hozzájuk, és melyiket melyikkel veszi fel.
- Te aztán kiismered magad a divat terén, lányom - dicsérte meg Phyllis Brooke-ot, amikor újra otthon voltak. - Nem is csodálom, hogy Leo a közreműködésedet kérte az új munkatervei megvalósításához. Briliáns ötleteid vannak. Bár igaz, hogy anyádként én elfogult vagyok veled. De mindig is nagyra tartottalak. Épp ezért voltam olyan dühös, amikor beérted azzal a titkárnői állással.
- Jaj, anya, ne légy már ennyire előkelősködő! Igenis nagyon igényes munka volt a szolgáltatóiparban dolgozni, és alapos felkészültséget igényel, ha az ember jól akarja végezni. Alessandro, ne gyötörd már szegény Cicust, hanem menjetek ki játszani! És Claudiát is vidd magaddal!
- De nem akarok, anyuci!
- Fogadj szót, különben mehetsz a szobádba, és ott kuksolhatsz, amíg apád meg nem jön!
A kisfiú nagy szemeket meresztett, amikor az anyja ilyen súlyos büntetéssel fenyegette meg. Brooke látta rajta, hogy fontolóra veszi, komolyan beszélt-e, de aztán szemlátomást hitt neki.
- Gyere, Claudia - fogta meg a húga kezét -, anyunak rosszkedve van - sóhajtott fel, mint egy öregember.
- Néha úgy tűnik, mintha Alessandro nem is öt-, hanem nyolcvanéves lenne - rázta meg a fejét Brooke.
- Aranyos kis kölyök. De később még sokat fog fájni a fejed miatta. Minden lány futni fog utána.
- Ezt a gondot már ismerem; az apja is ilyen. Látnod kellett volna, hogy kacérkodott vele az a kis vörös hajú hölgyike a szálloda portáján.
- Úgy, mint annak idején te?
- Az más volt.
- Amennyiben?
- Leo akkor még nem volt nős. De manapság már mindegy az ifjú hölgyeknek, hogy a kiszemelt férfi házas-e, vagy sem. Erről jut eszembe, anya. Ugye a te udvarlódnak nincs felesége?
- Elvált, akárcsak én.
- És hányszor?
- Azt nem firtattam.
- Miért nem?
- Mert úgy akarom őt elfogadni, ahogy van. És remélhetőleg ő is így tesz velem kapcsolatban.
- Pedig néha igenis fontos a múlt.
- Leóra meg Francescára célzol? Ne mondd nekem, hogy még mindig aggódsz emiatt!
- Egy kicsit.
- Azonnal hagyj föl vele! A férjed szeret téged. Hallottad volna csak tegnap a telefonban! Folyvást arról faggatott, mivel tehetne boldoggá. Egy ilyen ember nem fut más szoknya után.
Brooke fellélegzett.
- Valószínűleg igazad van.
- Mérget vehetsz rá.
- Bár korábban az ellenkezőjét erősítgetted...
- Meg is változtathatom a véleményemet.
- Valóban. Mindenesetre nem szoktál félmunkát végezni. Legközelebb majd azzal állsz elő, hogy újra férjhez mész.
- Azt azért nem. Csupán kellemes társaságra és kiegyensúlyozott szerelmi életre vágyom. De hogy megint elkötelezzem magam... Isten ments! Annyira ostoba azért nem vagyok. Olyan férfiak, mint Leo, nem teremnek minden bokorban.
Brooke nem tudta eldönteni, tetszik-e neki, hogy az anyja így dicséri a férjét. Végtére is ő sem tökéletes. Sőt távolról sem az.
Amikor Leo este hazaérkezett, nagyon elcsigázottnak látszott, és ő szinte örült ennek.
- Feltételezem, hogy ma este megint korán ágyba bújunk - ugratta a vacsoránál.
A férfi ijedten nézett rá.
- Ne félj, nem arra gondoltam - nyugtatta meg azonnal. - Csupán arra céloztam, hogy te is éppen olyan fáradtnak tűnsz, mint én. Legalábbis ezt vetette a szememre reggel az anyám.
- Azt sem tudom, hogy éltem túl ezt a napot. Találkoztam ugyan Vince-szel, de olyan voltam, mint akinek elfogytak az erőtartalékai. És nemcsak testileg, szellemileg sem bírtam az iramot. A végén elhatároztam, hogy meghívom hozzánk szombatra, ha neked is megfelel.
- Már hogy a csudába ne? - Brooke-ot féktelen öröm töltötte el. Egy héttel ezelőtt a férje nem kérdezte volna meg a véleményét, hanem egyszerűen közli a tényt, hogy látogatójuk jön.
Ezen az estén végre megnyugodva tért aludni. Az anyjának biztosan igaza van. Nincs oka rá, hogy aggódjék. Francesca már a múlté, és Leo őt szereti, a hitvesét...
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Hétfőn Brooke ellátogatott egy közeli játszóházba, ahol elcsevegett a többi kisgyermekes anyukával, mialatt a csemeték elfoglalták magukat. Alessandro boldogan rajcsúrozott a saját kortársaival, Claudia pedig néhány kislánnyal babákat öltöztetett az egyik sarokban.
Brooke általában szívesen beszélgetett más anyukákkal, de ezúttal folyton elkalandoztak a gondolatai. Az járt a fejében, ami az elmúlt hétvégén történt.
Vince-et az első pillanattól fogva rokonszenvesnek találta. A meglehetősen alacsony növésű, cingár férfi az adottságai dacára jól festett tüskés, szőke hajával és éber, kék szemével. Nem titkolta, hogy a saját neméhez vonzódik, és jó humorú, kitűnő társalgónak bizonyult: a divatvilágból szerzett mulatságos történeteivel újra és újra megnevetette Brooke-ot. És a gyerekekhez is értett, felolvasott nekik, mialatt ő főzött.
Brooke-nak csak vasárnap tűnt fel, hogy a férje mennyire a háttérbe húzódott a látogatás alkalmával, és átengedte neki a terepet, hagyta, hogy ő foglalkozzon Vince-szel. Őt pedig meghatotta Leo nagyvonalúsága, és mindjárt reggel meg is köszönte ezt a férfinak.
- Semmi okod rá, hogy hálálkodj, kedvesem - nyújtózott nagyot a férje, és jólesően ásított. - Örömöm telt abban, hogy kettőtöket hallgattalak. Ti ketten remek csapatot alkottok majd. Ez viszont azt jelenti, hogy jól fektettem be a pénzemet. - Elmosolyodott. - És mivel a mi drága barátunk a férfiakat részesíti előnyben, emiatt sem kell aggódnom veled kapcsolatban.
Brooke a homlokát ráncolta:
- Miért, hát ennyire nem bízol bennem? Mi lenne, ha Vince a hölgyeket szeretné?
- Akkor nem engedtem volna a közeledbe - hangzott a komoly válasz.
- Vagyis tényleg nem bízol bennem.
- Benned igen, de a férfiakban nem.
- De hiszen te magad is az vagy!
- Éppen ezért. - Leo átölelte a feleségét. - Mellettem bizony nem lennél biztonságban, drágám. Akkor sem, ha másvalaki hitvese volnál. Egyszerűen a sors akarta így, hogy az enyém légy, amint megismerkedtünk.
- Ezt nem mondhatod komolyan!
- Dehogynem. Nagyon is azt teszem. De kérlek, most maradj csendben! Vasárnap reggel van, és végre nem kell dolgoznom.
- Neked nem, de nekem igen - dobta vissza rá a takarót Brooke, és felállt, hogy utánanézzen, miért sír a kislánya.
Most itt a játszóházban mindez újra eszébe jutott. Vajon a párja tényleg komolyan gondolta, amit mondott? Akkor is elcsábította volna annak idején, ha ő már férjes asszony? Hát ilyen ember Leo?
Minél hosszabban tépelődött ezen, annál kevésbé tetszett neki a lehetőség. Mire dél körül hazaérkezett a gyerekekkel, már az étvágya is elment. Még ahhoz sem érzett kedvet, hogy felbontsa a postát, úgyis csak csupa számlát találna benne. Adott hát a csemetéinek ebédet, aztán lefektette őket, és elhatározta, hogy vasalni fog. Éppen nekilátott, amikor halkan megcsörrent a telefon. A készüléket mindig kis hangerőre állította, ha a kicsik aludtak, és a hálószobai csatlakozást használta, hogy onnan beszélhessen.
- Halló, tessék - ült le az ágy szélére.
- Te vagy az, Brooke? Hallgass ide! Odahaza valami rettenetes történt. Azonnal Olaszországba kell repülnöm.
- Jaj, istenem, csak nem kapott az édesapád szívinfarktust?
- Nem, szerencsére nem. Francescáról van szó. Öngyilkosságot kísérelt meg. Túladagolta az altatót.
A nő úgy érezte magát, mint akit fejbe kólintottak.
- De hát... miért? - dadogta. - Úgy értem...
Leo felsóhajtott.
- Valószínűleg nem tudott megbirkózni a helyzetével. Tartottam is tőle, hogy ez bekövetkezik. Becsomagolsz nekem néhány holmit? Csak a legszükségesebbeket, két napra. Szereztem egy helyet a délutáni római gépre, és holnap kora reggel továbbutazom Milánóba.
Brooke alig bírta megőrizni a nyugalmát:
- De drágám, miért kell éppen neked odarepülnöd? Miért nem mennek az ő rokonai?
- Mert nincs senkije.
- És a szüleid? Ők nem segíthetnének? Nekik csak egy óra az út.
- Ők nem tudnak a dologról, szívem. Apámat meg is ölhetné a hír...
- Ugyan már! Én például nagyon is meg tudom érteni, hogy egy gyászoló özvegy meg akar válni az életétől. Főleg, hogy gyermekei sincsenek. Épp ezért nem hiszem, hogy ez annyira megviselné a szüleidét.
- Bízz bennem, Brooke! Nagy megrázkódtatás lenne számukra, ha tudnának a teljes igazságról. És előfordulhat, hogy Francesca kitálal előttük. Ezt pedig nem szabad megkockáztatnom. Sajnos én vagyok az egyetlen, aki ki tudja húzni a bajból. Számomra is rosszkor jött ez az egész, de ha egyszer így alakult...
- Mi az, hogy elárulna mindent az apádéknak, Leo? Mire célzol ezzel?
- Ezt most képtelen vagyok megmagyarázni neked. Nem elég rá az idő. De kérlek, légy olyan aranyos, és készíts össze nekem egy táskát! Tíz percen belül beugrom érte.
Azzal Leo egyszerűen letette a kagylót.
Brooke hitetlenkedve ült az ágyon, kezében a telefonnal. A férje itt hagy csapot-papot, és átrepüli a fél világot, hogy odasiessen az asszonyhoz, akit állítólag már nem szeret. Elképesztő! És kibírhatatlan.
Mint valami félálomban, bekészítette a férfi holmiját egy utazótáskába, és igyekezett, hogy eszébe jusson valami, amivel meggyőzheti, hogy mégse rohanjon rögtön Olaszországba.
Amikor Leo kocsija megérkezett, ő már az út szélén várta, a csomaggal a kezében.
- Tényleg sajnálom - csókolta meg búcsúzóul a férje, és elvette tőle a poggyászt. - Péntekre itthon leszek. Mindenkit értesítettem, hogy néhány napra el kell utaznom. Ha esetleg a szüleim jelentkeznének, kérlek, gondolj ki valamit, miért nem tudok a telefonhoz jönni! Mondd azt, hogy Vince-szel éppen egy konferencián ülök, vagy... találj ki bármit! De nem szabad megtudniuk az igazat semmi esetre sem. Ezt ígérd meg nekem, Brooke!
- Jól van... Megígérem.
- Okos kislány. És kérlek, ne vágj ilyen fancsali képet! Ha hazajövök, mindent megmagyarázok, de most nincs rá időm. Így is alighogy elérem a gépet.
- De ugye azért felhívsz, ha megérkeztél?
A férfi betette a táskát a csomagtartóba, aztán a volán mögé ült.
- Hogy mit mondtál? Ja igen, persze. Majd telefonálok.
- Akkor be is számolhatsz mindenről.
- Hát még mindig aggódsz Francesca miatt és énmiattam? - fürkészte az arcát a férfi. - Igen, látom rajtad. De semmi okod rá, szívem. Ő tényleg a legutolsó, aki felkelthetné az érdeklődésemet. És bocsáss meg, de indulnom kell, különben lekésem a repülőt. - Azzal becsapta az ajtót, és letekerte az ablakot. - Felhívlak, amint tudlak, és elmesélem neked az egész történetet.
Brooke kábultan pillantott a férje után. Olyan szívesen megbízott volna benne, hiszen annyira őszintének hangzott, amit mondott. És amúgy is bevallotta, hogy csak őt szereti. Sőt az utóbbi időben elég gyakran meg is ismételte.
De bárcsak lett volna elég ideje, hogy mindent elmondjon!
Egész délután gyötörte a gondolat, milyen ostoba volt, hogy nem faggatta ki Leót még állhatatosabban a Francescához fűződő viszonyáról. Minek is viselkedett olyan engedékenyen? Akkor most többet tudna az eljegyzésükről és a szakításukról...
Valamikor a délután folyamán végre hozzájutott, hogy átnézze a számlákat, amelyek a reggeli postával jöttek. A fizetnivaló szokatlanul magasnak tűnt, főleg ahhoz képest, hogy az utolsó negyedévben három hetet Olaszországban töltöttek.
Önkéntelenül átfutotta a hívások listáját, és a tekintete megakadt két tételnél, amelyek összege jelentősen többre rúgott, mint a többié. Mindkettő olaszországi hívás volt. Először tizenhat perc Leo szüleivel, éppen azon a vasárnapon, amikor hazaérkeztek, a másik meg egy beszélgetés egy olyan milánói számmal, amelyet Brooke nem ismert. Ez a hívás azonban több mint két órán át tartott.
Az asszony mereven bámult a telefonszámra. A szíve vadul lüktetett. Komoran kereste elő a saját címjegyzékét, és átlapozta, amíg el nem jutott Pariniékhoz.
Igen, ez a szám Lorenzóé Milánóban. És ez áll a számlán is. Leo nyilvánvalóan felhívta Francescát, mihelyt ő kitette a lábát a házból.
Könnyekben tört ki. Hogy tehette ezt az a gazember? Az a hazug! Az a csaló!
Könnyek között nyitotta ki a következő borítékot, jóllehet azt személyesen Leónak címezték. A mobilszámlája lapult benne. Ebben Brooke újra megtalálta azt a bizonyos számot. És nem is egyszer, egyenesen háromszor. Bár semelyik beszélgetés nem tartott néhány percnél tovább, az egyik különösen fájt neki. A férje azon a szerda estén is beszélt azzal a nőszeméllyel, amikor a házassági évfordulójukat ünnepelték, mégpedig valamivel hét után. Vagyis abban az időben, amikor a közös éjszakájukra készülődve öltözködött...
És mit jelent ez az ő számára, aki a felesége? Hogy élete párja alattomos áruló. Kézenfekvő, hogy végre a magáévá tette Francescát. Hogy bosszúból vagy büszkeségből, ezt nem lehet eldönteni. Fenntart egy kapcsolatot a világ másik felén, miközben az ostoba, hiszékeny nejét ugyanazokkal az eszközökkel nyugtatja meg, amelyekkel a volt menyasszonyánál már célt ért: hazugsággal és szexszel.
Brooke most már nem hitte el, hogy Francesca csakugyan megkísérelte az öngyilkosságot. Hiszen él. Nem, ez bizonyára előre kitervelt dolog volt, hogy a férfi minél előbb odarepüljön, és megadhassa neki, amit annyira hiányol: a szerelmi együttléteket. Az a gazember pedig bizonyára azt mesélte be neki, hogy a gyerekek és a felesége miatt kellett visszajönnie Sydneybe, holott valójában Francescát szereti. Csak őt, mindörökre.
Pontosan úgy, ahogy az anyósa ezt megsejtette.
Brooke-ot szörnyű érzések egész sora kerítette hatalmába: csalódás és döbbenet, kétségbeesés és pusztító harag. De nem önmaga ellen, inkább Leót akarta felelősségre vonni. Ezúttal nem fog szemet hunyni az ügy fölött. És esze ágában sincs feltűnés nélkül meghúzódni a háttérben, mint eddig!
Dühösen kereste ki az utazási irodájuk számát, és tárcsázott. A másnapi közvetlen római járatra már elfogytak a jegyek, de talált egy helyet Zürichbe. Onnan aztán egyenesen Milánóba repülhet. Ha semmi nem jön közbe, szűk egy nappal később, mint Leo, ő is megérkezik Francesca lakásába...
Feltéve, hogy az anyja elvállalja addig a gyerekeket. Túl sok mindentől függött az utazása, ám a tét is hatalmas volt.
- Hát persze hogy vigyázok az unokáimra - ajánlotta fel mindjárt Phyllis, amint a lánya mindenről beszámolt neki. - Szabadságot veszek ki a hét hátralévő részére. De ne hozd ide őket, inkább én megyek hozzátok! Jobb, ha a megszokott környezetükben maradnak, főleg, ha esetleg több napról van szó.
- Ó, anyukám, köszönöm! Olyan boldog vagyok, hogy segítesz. Sosem tudom meghálálni.
- Csacsiság, édesem! Mire valók akkor az édesanyák? És igazán ne aggódj, hogy itt Sydneyben rosszul mennek majd a dolgok! Számomra ugyan nem világos, mi játszódik le a férjed és a sógornője között, de én is úgy gondolom, hogy ezúttal nem ülhetsz ölbe tett kézzel idehaza. Jóllehet most sem hiszem, hogy Leo hűtlen lett hozzád. Minél többet fontolgatom, annál inkább feltételezem, hogy az az álnok, gonosz nőszemély tartja a markában. Annak idején ejtette Leót, és megszerezte Lorenzót, mert úgy tartotta kedve. Valószínűleg azért is, mert ő volt az idősebb és a tehetősebb a fivérek közül. És most, hogy Lorenzo halott, szemet vetett a férjedre.
Brooke még sosem gondolt ekképp a sógornőjére. Francesca mindig olyan gyöngének mutatkozott, de lehet, hogy ezzel élesztette fel a férfiakban a védelmező ösztönt, és így hálózta be őket. Azután fogva tartotta az áldozatait mindenféle érzéki játékokkal, amelyeknek az erősebb nem tagjai nem tudtak ellenállni. Mert hogy a sógornője igenis jó az ágyban, abban Brooke nem kételkedett.
Brooke tehát kétségbeesetten kapaszkodott abba a reménybe, hogy talán nem is a férjére kell dühösnek lennie. Talán nem Leót, hanem azt a nőszemélyt kellene tönkretennem, gondolta bosszúszomjasan. Aztán egyszerre eszébe jutottak a telefonhívások, és már nem talált mentséget Leo számára.
12. FEJEZET
Brooke végignézett fekete nadrágkosztümjén, és azon töprengett, vajon szándékosan öltözött-e fel úgy, mintha csakugyan gyászolna.
Már Zürichben elszállt a haragja, amely a csomagolásnál és a repülőúton hajszolta. Csüggedten várta a csatlakozást, és Milánóhoz közeledve már az összeomlás szélén állt. Időközben ugyanis a tudatára ébredt, milyen rettenetes helyzetbe keveredett.
A férje nem szereti igazából. Megcsalta, az orránál fogva vezette. És ezzel valószínűleg vége is a házasságuknak.
Csak a taxiban merített újra bátorságot, Francesca lakása felé tartva. Ha már el kell veszítenie élete párját egy másik asszony miatt, hát legalább harcolni fog érte, és nem mond le róla egykönnyen. A remény, hogy az anyjának lesz igaza, és az az átkozott némber a valódi vétkes, tovább ösztökélte.
Hízelgett neki, amikor a portás megismerte, és minden további nélkül beeresztette. Még fel sem szólt Francesca lakásába, hogy megbizonyosodjék arról, várják-e a hölgyet. Márpedig Brooke tetten akarta érni a két bűnöst. Nem szabad, hogy idejük legyen felöltözni, rendet rakni vagy beágyazni.
Francesca nem tartott alkalmazottat, noha Lorenzo pénzéből telt volna rá. Egyszer elárulta neki, hogy a házban lakó személyzet azt az érzést kelti benne, hogy kémkednek utána.
- Fent van a férjem? - kérdezte Brooke olaszul a portást.
Igen, hangzott a válasz. Signor Parini az előző napi megérkezése óta nem hagyta el az apartmant.
Erre a hírre Brooke-nak felfordult a gyomra. Ám ezúttal kitartó maradt. Nem akart megfutamodni.
- Felvigyem a poggyászát? - érdeklődött a portás.
A nő udvariasan visszautasította. Táskájának alig volt súlya, mivel nem óhajtott sokáig maradni. Amikor aztán becsöngetett a lakásba fent, az első emeleten, majdnem rosszul lett az idegességtől.
Egy ismeretlen asszony nyitott neki ajtót. Brooke csodálkozva nézett rá. Miután röviden bemutatkoztak, kiderült, hogy a negyven körüli hölgy ápolónő. Leo fogadta fel, hogy gondoskodjon Francescáról. A „baleset" után.
Ezek szerint a sógornője csakugyan megkísérelte eldobni magától az életét. És az ő együtt érző férje a segítségére sietett. Ez azonban még korántsem jelenti azt, hogy mindketten ártatlanok...
- Hol van az uram? - kérdezte Brooke az ápolónőt.
- Fent ül signora Parininál. Menjek fel, és értesítsem, hogy megérkezett?
- Köszönöm, nem. Számítanak rám, és amúgy is ismerem a járást. Hogy érzi magát ma reggel Francesca?
- Sokkal jobban.
Azt elhiszem, állapította meg magában Brooke, hiszen ott ül mellette az én Leóm. Haragja, mely egy pillanatra elmúlt, most megint lángra lobbant benne.
A sógornője hálószobája a tágas és előkelően berendezett apartman felső szintjén helyezkedett el. Brooke-nak az az érzése támadt, hogy minden egyes lépcsőfokkal, amelyet megmászott, egyre hevesebben ver a szíve. Majdnem elszédült kínzó félelmében, hogy vajon mi fogadja majd abban a szobában...
Az ajtót csupán behajtották. Brooke láthatta egy hatalmas ágy láb felőli végét, és hallott egy elcsukló női hangot. Lábujjhegyen közelebb lopakodott, és bekukucskált a résen. Most már Leót is észrevette. A férfi egy széken ült az ágynál, háttal az ajtónak, és előrehajolt. Egész testtartása arról árulkodott, hogy figyelmesen és együtt érzőn hallgatja a beteget.
Francescából csak a lába látszott, de a helyzetéből ki lehetett következtetni, hogy a hátán fekszik, közel a matrac széléhez. Valószínűleg játssza a szenvedő szép hölgyet, aki halovány és gyönge, fekete hajkoronája mutatósan elrendezve a hófehér ágyneműn.
Brooke óvatosan még közelebb osont, hogy mindent jól lásson és halljon anélkül, hogy a jelenlétéről tudomást szereznének.
- Nem értetted volna meg - nyögte a beteg. - Hogy is magyaráztam volna el? De téged tényleg szerettelek, Leonardo. Te voltál az egyetlen férfi, aki barátságosan közeledett felém még akkor is, amikor tartózkodásra kértelek. Egyszerűen féltem lefeküdni veled, mert akkor rájöhettél volna, hogy nem vagyok már az az ártatlan virágszál, akinek tartasz. Aztán felbukkant Lorenzo, és... Nos hát tudod, mi történt.
- Ma már igen. De akkoriban a legcsekélyebb sejtelmem sem volt róla, mi játszódik le köztetek. El tudod képzelni, hogy éreztem magam, amikor beléptem a bátyám hálószobájába, és rajtakaptalak benneteket?
- Ó, Leonardo! - kiáltott fel bűntudatosan a beteg. - Rádöbbentem már, milyen gonoszul viselkedtünk. De hát én már csak ilyen vagyok. És még ma is folytatom, pedig vétkesnek érzem, és szégyellem magam. Alig két hétre rá, hogy eltemettük Lorenzót, máris ágyba bújtam a...
Brooke nem értette a mondat végét, mert Francesca szívet tépően felzokogott.
- Ejnye, ejnye - csitította a férfi. - Ne izgasd föl magad már megint! Ami volt, elmúlt. És bizonyos értelemben ennek így kellett történnie. Te egyáltalán nem vagy hibás benne.
- Ezt csak te állítod, de én nem okolhatom egyedül a férfiakat. Van bennem valami, ami kihozza belőlük a rosszat. Te vagy az egyetlen, aki valaha is tisztességesen viselkedett velem. Ó, bárcsak férjhez mentem volna hozzád!
Brooke már eleget hallott. Éppen jókor lépett a helyiségbe, hogy lássa, amint a beteg gyöngéden megérinti Leo arcát.
Francesca vette észre őt elsőnek, és gyorsan visszahúzta a kezét. Erre aztán Leo is hátrafordult. Inkább meglepettnek, mint bűntudatosnak látszott.
- Brooke - állt fel nyomban, és a felesége elé sietett. - Mit keresel te itt? Édesanyád azt mondta, hogy...
- Hazudott - adott magyarázatot a nő olaszul, hogy a beteg is értse. - Követtelek, hogy tetten érjelek ezzel a... cédával itt. Eleget hallottam ahhoz, hogy tudjam, mi folyik köztetek.
- Félreérted a helyzetet - állította a férfi most már ingerülten.
- Ugyan már, Leo! Annyira azért nem vagyok ostoba, mint amilyennek szemlátomást hiszel - jelentette ki Brooke megvetően, de közben majd meghasadt a szíve. - Őszintén szólva, már korábban gyanút fogtam. Emlékszel még arra a napra, amikor migrénem volt? Azon a délutánon nem az ágyban feküdtem, hanem egyenesen ide hajtottam. És öklendeztem a csatornalefolyóba, amikor a parkolóban felfedeztem a kocsidat. Hogy itt kellett megtalálnom a férjemet. Nem szorgalmas munka közben, hanem az ágyban hancúrozva a csábos sógornőjével.
Francesca felnyögött, és arcát a párnákba rejtette.
A férfi megrökönyödve méregette a nejét:
- Hogy jöttél rá, hogy itt vagyok?
Úgy, szóval, nem is tagadja, állapította meg magában Brooke dühösen.
- Édesanyád többet is mondott annál, mint amennyit annak idején elárultam neked. Sajnálkozott, hogy a fia még mindig a régi menyasszonyát szereti, és gyanította, nem az irodádban vagy olyan sokáig esténként. Attól tartott, hogy Francescánál időzöl, és élvezed azt, amit a jegyességetek ideje alatt megtagadott tőled.
A férfi arcszíne időközben hamuszürkére változott, a másik nő pedig továbbra is görcsösen zokogott.
- És hogy ti hogyan jutottatok idáig, azt nagyon is el tudom képzelni - folytatta Brooke a méregtől reszketve. - Ha belegondolok, mekkora élvhajhász vagy, és ez a léha nőszemély itt a szeretőd... Először még azt hittem, hogy csupán egyszer találkoztatok, és te nem is szereted igazán, csak bosszúból vagy sértett büszkeségből cselekszel. Épp ezért én, elvakult bolond, mindent megmozgattam, csak hogy visszanyerjem a szerelmedet. És te erre... - Brooke elnémult. Nem bírta visszatartani a könnyeit. - Hagytad. Engedted, hogy megalázkodjam előtted. Hogy olyan dolgokat tegyek meg, amiért később szégyenkeznem kell. És mindenki azt tanácsolta, hogy hunyjam be a szemem. Még maga az anyám is. Ezért aztán meg is tettem. De nem tudom így folytatni tovább. Különösen azok után nem, hogy rábukkantam a telefonhívásokra.
- A telefonhívásokra? - visszhangozta kábultan a férfi.
- A beszélgetésekre, amelyeket ezzel a... hölgyikével folytattál. Aznap jöttek meg a számlák, amikor olyan hirtelen ideutaztál. Az egyik hívás több mint két órán át tartott. Úgyhogy belenéztem a mobilszámládba is, és még több telefonálgatást fedeztem fel, az egyiket ráadásul a házassági évfordulónkon.
Leo felsóhajtott:
- Hadd magyarázzam meg!
- Már nem tudod. Túl messzire mentél ahhoz, hogy ezt megtehesd. Nem hiszek neked, mindegy, mit találsz ki. Válni akarok. És a gyerekeimet akarom!
A férfi összerezzent:
- Őket nem kapod meg. És nem megyünk a bíróságra sem!
- Valóban? Az még elválik. Végtére is az anyám ügyvéd, ráadásul nagyon jó. Megszerzi nekem a kicsiket. Nem maradhatnak ennél a piszkos...
Leo még sosem látta ennyire kifakadni a feleségét. Egy pillanatig csak állt előtte, és tanácstalanul nézett rá. Aztán visszanyerte a lélekjelenlétét:
- Végig kell hallgatnod! A gyerekeink érdekében, ha már énértem nem akarod. Máshogy állnak a dolgok, mint ahogy gondolod. Téged szeretlek, nem a sógornőmet. És sosem feküdtem le vele. Bár az igaz, hogy beszéltünk telefonon, és igyekeztem segíteni neki a bátyám halála után.
- És ezt higgyem is el? Akkor kivel bújt ágyba röviddel a szeretett férje elhunyta után? És ki jutatta őt ebbe az állapotba? - mutatott Brooke megvetően az ágyban fekvő, síró alakra. - Ó, nem, Leó, tévedsz. Nem kell meghallgatnom a további hazugságaidat. El is megyek. Rosszullét fog el, ha rátok tekintek.
Azzal sarkon fordult, és elindult, de a férje két lépéssel utolérte, megragadta a karját, és maga felé fordította. Brooke-nál ekkor betelt a pohár. Felemelte a kezét, és teljes erejéből pofon vágta a férfit. Leo rémülten hőkölt hátra, és elképedve pillantott rá. Arcán nagy vörös folt éktelenkedett.
- Hagyjátok abba, de azonnal! - sikoltotta Francesca. Feltápászkodott, és borzas hajjal, tágra nyílt szemmel meredt rájuk. - Tényleg nem szeretkeztem a pároddal, Brooke, hanem egy idegennel voltam, akit egy bárban szedtem fel. És megengedtem neki, hogy a halott férjem ágyában olyasmiket tegyen velem, amiről az olyan tisztességes asszonyoknak, mint amilyen te is vagy, fogalmuk sincs.
Brooke elképedve bámult rá.
Leo felnyögött:
- Nem kell, hogy elmondd, Francesca. Én majd elmesélem az egészet a feleségemnek, mihelyt kettesben leszek vele.
- Nem! Tőlem kell megtudnia, akkor talán neked is el fogja hinni. És nem viselem el, hogy miattam szenvedj. Hiszen te jó ember vagy. Az egyetlen, akivel valaha is találkoztam - jelentette ki, és belefogott a történetbe. - Sok rossz férfi él ugyanis a földön, Brooke. Velejéig romlott alakok. Az apám is közéjük tartozott.
- Az apád?!
- Igen, ő, akit imádtam. Tizenkét éves voltam, amikor meghalt az édesanyám. Apám még a temetése éjszakáján bevitt magához az ágyba. Be kellett töltenem a megüresedett helyet. Már akkor is, és még sok utána következő éjen át...
Brooke nyelt egyet. Hallott már ilyesmiről, de még sosem ismert olyan nőt, aki ezt végigélte volna.
- Amikor tizenhat éves lettem, kivett az iskolából, hogy egész nap a felesége szerepét játszhassam. Olyan tehetős volt, hogy dolgoznia sem kellett, beutaztuk együtt az egész világot. Mindenhol a lányaként mutatott be, de a zárt ajtók mögött nem az voltam, hanem a szeretője. Az ő kicsi, szolgálatkész szajhája. Igen, bármennyire megrémít is téged, akkoriban önként vállaltam ezt a helyzetet, de ha belegondolsz, milyen tapasztalatokat szereztem... Mindannyian arra vágyunk, hogy szeressenek bennünket, még ha ez az érzés a tulajdon apánk természetellenes megnyilvánulása is... Talán anyám is azért vált meg az életétől, mert nem bírta ki vele tovább.
- Most már elég, Francesca! - parancsolta a férfi.
- Eszemben sincs abbahagyni, Leo. Hiszen mindig azt tanácsoltad nekem, hogy keressek fel egy lélekgyógyászt, és öntsem ki neki a szívem. Azt hiszem, többet segít rajtam, ha mindezt a feleséged előtt tárom fel.
Brooke leroskadt az ágy szélére, a férje pedig az ablakhoz lépett, és szótlanul bámult ki rajta.
- Az évek során apám új kedvenc szokást vett fel: egyre gyakrabban hozott haza idegeneket a bárokból vagy a kaszinókból, akiket szórakoztatnom kellett. Egy este pedig Monte Carlóban Lorenzóval jelent meg.
Brooke összerezzent.
- Aztán nemsokára szélütést kapott és meghalt, és én örököltem a vagyonát. Ostobán azt reméltem, hogy elölről kezdhetek mindent, és végre tisztességes asszony leszek. Visszaköltöztem hát Milánóba, egy olyan házba, amely nemzedékek óta a családom tulajdona volt. Egy szép napon aztán itt találkoztam össze véletlenül Leonardóval. Elestem a járdán, és ő felsegített, majd meghívott egy kávéra. Elkezdtünk randevúzgatni. Csodálatosnak találtam őt, de amint meg akart csókolni, elfogott a félelem. Attól rettegtem, amit tenni fogok, és attól is, hogy esetleg elárulom magam. Leonardo ezt tartózkodásnak vélte, és szűznek tartott, én pedig meghagytam ebben a hitében. Amikor megkérte a kezemet, igent mondtam, de szilárdan elhatároztam, hogy csak akkor fekszem le vele, ha már összeházasodtunk. És ő eléggé úriembernek bizonyult ahhoz, hogy ezt elfogadja.
Brooke nem is akart belegondolni, mennyire szerethette a férje annak idején Francescát, ha ebbe belegyezett. Vele egészen másképp bánt. Szinte az első találkozásuk óta nem fért kétség ahhoz, hogy neki nem lehetett nemet mondani. Talán azért volt ez így, mert Leo annyira kívánta őt? Vagy esetleg bosszúból, mert Francescát nem kaphatta meg?
- Amikor Leonardo elvitt a szülei villájába egy hétvégén, hogy megtartsuk az eljegyzésünket - folytatta a beteg -, nem is sejtettem, hogy a fivére egyike azoknak a férfiaknak, akiket apám haza szokott hozni hozzánk, hiszen sose tudtam meg az illetők igazi nevét. Lorenzo sajnos azonnal felismert. Jóllehet én úgy tettem, mintha fogalmam sem volna, miről beszél, ő nem hagyta magát félrevezetni. Annyira megzsarolt, hogy még azon az éjszakán le kellett feküdnöm vele, és arról is gondoskodott, hogy az öccse tetten érjen bennünket. Miután Leonardo erre nyomban felbontotta az eljegyzésünket, Lorenzo kényszerített rá, hogy őhozzá menjek feleségül.
- De nem lett volna szabad hozzájárulnod ehhez - vetette közbe Brooke.
- Éppen ez a gond. Egyszerűen nem tehettem másként. Úgy látszik, az ilyen férfiaknak, mint amilyen Lorenzo, hatalmuk van fölöttem. Képtelen vagyok elutasítani őket. És Lorenzo élete legszebb élményének írta le azt az éjszakát, amikor hajdanán a magáévá tett. Amikor kiderült, hogy az öccsével nem volt testi kapcsolatom, majd megőrült féltékenységében. Ezért is ragaszkodott hozzá, hogy újból megszerezzen. Tulajdonképpen szeretett a maga módján, de nem sokkal az esküvőnk után ő is férfiakat hozott haza... mint régen az apám. Ugyanis ő is szívesen nézett másokat közben...
Francesca lehajtotta a fejét.
- Amikor meghalt, azt reméltem, most végre örökre megszabadulok a mocsoktól, de úgy tűnik, nem sikerült. Alighogy magamra maradtam, inni kezdtem, szórakozóhelyekre jártam, és felszedtem valamilyen gazembert. Mintha időközben végleg a rabjává váltam volna ennek az életmódnak. És talán nem is tudok már meglenni nélküle...
- Badarság! - vágta rá Brooke azonnal. - Csupán összezavarodtál, és magányos vagy. Ebben az állapotban sok nő keres egyéjszakás kalandot. Egy jó pszichiáter biztosan képes segíteni rajtad. És aztán később egy jó férj. De nem az enyém!
Erre aztán Leo is hátrafordult, ő pedig rámosolygott. A férfi rövid vívódás után viszonozta a mosolyát. Szavak nélkül kötötték meg a békét.
Brooke hitt Francescának. Az ő szájából meggyőzően hangzott az igazság. A férjének bizonyára nem hitt volna ilyen könnyen... Leo a maga módján igényes volt. Az nem zavarta, hogy a felesége már nem volt érintetlen, amikor megismerkedtek, de ez azért mégiscsak más, mint egy olyan asszony, aki már számtalan férfinak adta oda magát...
Titokban ugyan Brooke most már kételkedett abban, hogy egy orvos segíthet a sógornőjén. A legjobb lenne, ha Francesca egy pszichiáternőhöz fordulna, hogy ne essen újra kísértésbe. Hiszen csodaszép asszony, és egy férfi mégiscsak férfi, még ha lélekgyógyász is...
- Azt hiszem, egy időre be kellene vonulnod egy jó hírű klinikára. Majd Leo és én keresünk neked egyet. Most viszont azt javaslom, hogy végy egy meleg, lazító fürdőt, és húzz tiszta hálóinget. Felküldöm az ápolónőt, hogy segítsen. Jó lesz?
- Már nem haragszol Leonardóra? - firtatta óvatosan Francesca.
- Nem. Elvégre te mindent tisztáztál.
- Szeret téged - bökte ki elkínzottan a beteg. - Téged, és nem engem. Hogyan is szerethetne az után, amit elkövettem ellene? De te... te és a gyerekek, ti vagytok az élete. És ezt csak ma reggel vallotta be nekem. Teljesen magába roskadt, amikor az édesanyád azt mondta, hogy beteg vagy, és nem tudsz a telefonhoz jönni...
Brooke-nak könnyek gyűltek a szemébe a gondolatra, milyen közeljártak a házasságuk összeomlásához. De nem akart sírni. Ez aztán igazán nem hiányzik most szegény Francescának.
- Köszönöm, hogy ezt elmondtad. Hiszek neked. És mindkettőtöknek. Most pedig ne aggódj, lemegyünk és felküldjük a nővért.
- Te aztán igazán ámulatba ejtettél az előbb, kedvesem - fordult hozzá kisvártatva odalenn a nappaliban Leo, miután az ápolónő felsietett. - Olyan okos voltál. És hajthatatlan. Én eddig mindhiába próbáltam Francescát meggyőzni arról, hogy keressen fel egy orvost, neked pedig egy szempillantás alatt sikerült. Rögtön téged kellett volna magammal hoznom.
- Te meg már jóval korábban elmesélhettél volna mindent Francescáról - mondta komoran. - És előbb is megmondhattad volna, hogy szeretsz - rejtette a kezébe az arcát, és úgy sírt, mint eddig még soha.
Leo átölelte, lágyan megcirógatta, és szelíd szavakkal vigasztalni kezdte:
- Sajnálom, hogy mostanáig nem számoltam be minderről, de hát én is férfi vagyok. Mégpedig egy büszke olasz férfi. Amikor öt évvel ezelőtt megérkeztem Sydneybe, annyira szenvedtem. Akkor még nem tudtam Francesca előéletéről és arról, hogy a fivéremet már korábban is ismerte. Csak azt éreztem, hogy csúnyán rászedtek, és ez szörnyű volt. Aztán megpillantottam a világ leggyönyörűbb kék szempárját, amely rám ragyogott, és érzéki üzeneteket küldött felém. És ekkor azt tettem, amit bármelyik férfitársam tett volna a helyemben.
- El-csá-bí-tot-tál - hüppögte Brooke.
- Légy őszinte, kedvesem! Erre nem is volt szükségem. Hiszen te éppen úgy akartál engem, mint én téged.
A nő eltöprengett, majd zavartan elmosolyodott:
- Azt hiszem, igazad van. Az első pillantásra beléd szerettem.
- Én pedig az első héten, amore mio. Bár elismerem, hogy kezdetben túlságosan sérült volt a lelkem ahhoz, hogy rádöbbenjek, milyen mélyen érzek irántad, és azt hittem, még mindig Francescát imádom.
- Ó! - Brooke-nak most is nagyon fájt, hogy a férje őt ölelte, miközben esetleg másvalakire gondolt...
- Ejnye, drágám, mondom, hogy csak azt hittem. A valóságban azonban sosem volt ez szerelem. Hiszen nem is feküdtem le vele. Gondolod, hogy terád tudtam volna annyit várni? Azt biztosan nem bírom ki. Egyszerűen azonnal kellettél nekem, és nem csupán kéjvágyból, hanem szerelemből. Alessandro születésénél szinte veled együtt éltem át a fájdalmakat. Az életemet adtam volna, hogy megkíméljelek a szenvedéstől. És amikor végre a karodba tették, szólni sem tudtam, annyira imádtalak mindkettőtöket. Óriási hiba volt, hogy nem fejeztem ki szavakban is ezt az érzést. De nagyon szeretlek, Brooke - vallotta be Leo, és minden szónál egy-egy csókot lehelt a felesége ajkára. - Nem tudom, miért esett olyan nehezemre, hogy kimondjam. Talán a férfiak mind ilyenek. De teljes szívemet betöltötte ez az érzés, és igyekeztem, hogy ki is mutassam neked. Emlékszel rá, hogy a fiunk születése után mennyire vártam, hogy elvihesselek benneteket Olaszországba, és végre bemutathassalak a szüleimnek? És amikor olyan fesztelenül és szívélyesen viselkedtél a rokonaimmal, csak még jobban megszerettelek. Alig tudtam levenni rólad a simogató kezem, eszedbe jut még?
- Igen, emlékszem. De miután véletlenül kihallgattam, amit az édesanyád mondott, azt hittem, azért akartál annak idején annyit szeretkezni velem, mert Francesca közelében voltál, és őt nem kaphattad meg. És most, amikor legutóbb Olaszországban tartózkodtunk, és hozzám sem értél, arra gondoltam, hogy biztosan egész idő alatt vele ölelkeztél.
- Esküszöm, hogy ennek semmi köze nem volt őhozzá! Csupán kimerültnek éreztem magam, és aggódtam, hogy a fivérem halála talán az egész életemet megváltoztatja. Mindenáron meg akartam akadályozni, hogy apám megkérjen rá, költözzem vissza Olaszországba. Ezért robotoltam reggeltől estig, hogy még az elutazásunk előtt mindent rendbe tegyek. Kivéve azt a napot, amikor megláttad a kocsimat Francesca lakása előtt. Az irodámban hívott fel, és azzal fenyegetőzött, hogy mindent elmesél a szüleimnek. Noha nem tudtam, miről beszél, olyan kétségbeesettnek tűnt, hogy felkerestem. Akkor nekem is elmondta az egész megrendítő történetet, én pedig elhatároztam, hogy a szüleimnek nem szabad tudomást szerezniük erről, különösen apámnak nem. Lorenzo mindig is a kedvence volt, teljesen összeomlott volna, ha a fülébe jut, milyen életmódot folytatott. Neked meg azért nem szóltam erről, mert szégyelltem magam miatta. És ez minden, kedvesem, esküszöm neked. Anyámnak nem volt oka rá, hogy gyanakodjék. Nem is értem, miért éppen ezt a következtetést vonta le a viselkedésemből.
- Akkor legalább bevallhattad volna nekem, hogy már nem szereted Francescát. És talán mégsem volt olyan nagy baj, hogy meghallottam, amit édesanyád mondott, mert végtére is ez vitt rá arra, hogy kiállják magamért. Eltöprengtem az egész addigi házasságunkon, és megállapítottam, hogy mégsem mennek olyan tökéletesen a dolgok, mint hittem.
- Én viszont mindig is azt gondoltam, hogy a kapcsolatunk igenis kifogástalan.
- Tényleg, Leo? Biztos vagy ebben?
- De még mennyire. Elvégre alapjában véve minden rendben van. Illetve mégsem egészen: le kell számítanunk azokat a napokat, amikor az ágyban megjátszottad magad. Ám ezen a téren szerencsére gyorsan jóra fordult minden, főleg azóta, hogy azt hitted rólam, megcsallak... Vagyis mégiscsak hálásnak kell lennem a mamának. Ez a sors iróniája. Amikor aznap este hazatértem Francescától, hosszasan zuhanyoztam hideg vízzel, olyan csábító voltál, de anyám azt mondta, hogy rosszul érzed magad.
- Én meg nem akartam elhinni, hogy nem kívánsz engem.
- Hát ezt gondoltad rólam akkor?
- Mi tagadás... És szörnyen mérges voltam rád.
A férfi szeme vidáman csillogott:
- Hát ha ilyen módon nyilvánul meg a haragod, akkor nyugodtan légy rám dühös a jövőben is bármikor!
- Csak egyet árulj még el nekem, Leo!
- Akármit, amit csak akarsz.
- Ugye nem igaz, hogy megfeledkeztél arról a nyakékről?
- Tulajdonképpen nem egészen... Azt terveztem, hogy Francescának ajándékozom az esküvőnk napján. Ám az összeveszésünk után látni sem bírtam azt az ékszert, úgyhogy bezártam a szüleim széfébe, és úgy tettem, mintha nem is létezne. Az édesanyám vette elő nemrég, mert úgy gondolta, ideje, hogy neked adjam, és én a szívem mélyéből egyetértettem vele. Csak azt sajnáltam, hogy nem nekem jutott eszembe az ötlet. Hiszen nem tudtam, mit mondott Francescáról, és azt sem, hogy te mindezt kihallgattad. A nyakék átadása remek alkalmat kínált, hogy valami értékessel ajándékozzalak meg, és így mutassam ki, mennyire szeretlek. - Megfogta a felesége kezét. - Az elmúlt hetekben éppen azon fáradoztam, hogy a tudomásodra hozzam, mit érzek irántad. Sajnálom, ha megalázónak éreztél néhány dolgot, amit tettem vagy javasoltam. A tegnap éjszakai kérésemet pedig nem fogom megismételni még egyszer, ezt megígérem.
- Ó! - csúszott ki csalódottan Brooke száján.
- De ha nagyon szeretnéd, mégis megteszem - mosolygott csibészesen a férfi.
- Javíthatatlan vagy!
- Te pedig hihetetlenül gyönyörű - jelentette ki Leo, és gyöngéden cirógatni kezdte a felesége arcát.
A nő szívverése felgyorsult.

- Végy a karodba, édesem - kérte, - és tarts úgy egy darabig!
A férje rögvest engedelmeskedett, és ő csodálatosan védve érezte magát Leo erős ölelésében.
UTÓJÁTÉK
Öt évvel később
Brooke a szálloda előcsarnokába vezető lépcső tetején állt, és izgatottan figyelte az érkezőket. Sok helyet máris elfoglaltak, a folyosókon rengeteg ember tolongott.
- Elégedett vagy a tömeggel, amely azért jött, hogy megtekintse az ez évi kollekciónkat? - kérdezte a férje.
- Hogyne, nagyon is. Minden jelentős beszerző megérkezett. És megjelentek a legjobb és legnagyobb újságok divatrovatainak szerkesztői is.
Miután Sydneyben és Tokióban nagy sikert aratott az Orsini cég, tavaly először itt, Milánóban is bemutatták a munkáikat. Akkor minden költséget magukra vállaltak ugyan, de megérte. A divatvilág színe-javát összegyűjtötték, hogy megmutassák nekik, mit tud Vince, akit a bemutatkozása után, mint új, feltörekvő tehetséget könyveltek el. Ebben az évben azonban már a szakma legkeresettebb, híres tervezőihez tartozott.
- Mindent elsöprő győzelemre számíthatunk - jósolta most Leo.
- Nem is lehet másként, ha a Vince által tervezett darabok minőségére gondolunk - tette hozzá Brooke.
- Még szép, hogy a kollekció sajtó- és reklámfőnök-asszonya bízik a saját termékeiben. Mint az Orsini cég anyagi támogatója, ezt kész szerencsének tartom. Édesanyád és Matt már megérkezett?
Brooke lepillantott az első sorba, melyet a tiszteletbeli vendégek számára tartottak fenn. Igen, ott ült az „ifjú" pár, és fogták egymás kezét, mint két tizenéves. Mindketten sokat vártak, amíg összeszedték a bátorságukat, és belevágtak egy új házasságba. Miután öt évig éltek együtt, Brooke kijelentette a mamájának, hogy ez már elég hosszú próbaidő volt, és ideje, hogy megtegyék végre a végső, döntő lépést...
- Igen, megjöttek már. És elragadóan festenek.
- Kikről beszéltek? - kíváncsiskodott Vince, amikor elsietett mellettük.
- Anyámról és Mattről - felelte Brooke.
- Nem csoda. Hiszen ők is az Orsinitól öltözködnek. A legjobb vevőim - állította a tervező.
Brooke felkacagott.
- Vince mindenkiről ezt terjeszti, aki nála vásárol - mondta Leo.
- Az édesanyám és Matt egyáltalán nem engedheti meg magának ezt a fényűzést. Főleg azok után nem, hogy Vince Európában is nevet szerzett. Csillagászati árakat kér egy-egy darabért...
- Így igaz. Francesca viszont minden szezonban egész vagyont költ a ruhatárára.
- Amióta Carlót megismerte, semmire sem sajnálja a pénzt.
- Az a pasas egy selyemfiú, ha engem kérdezel.
- Valószínűleg nem tévedsz, de boldoggá teszi Francescát, és nem zavarja a múltja.
- Mert elsősorban a vagyonára utazik.
- Csak ne panaszkodj emiatt! Carlo Vince tíz legjobb vevőjéhez tartozik, arról már nem is beszélve, drágám, hogy például te mennyit költesz el nála.
Brooke csodálattal mérte végig választékosan öltözött férjét.
- Csakhogy én készruhákat veszek - emlékeztette Leo. - Ellentétben veled. Ha nem tévedek, ez a piros selyemből készült darab, amelyet most is viselsz, szintén eredeti Orsini kreáció.
- Eltaláltad, de ez úgyszólván a munkámhoz tartozik. És fel akartam tenni a nyakékemet is - mosolygott Brooke titokzatosan. Ha a párja tudná, milyen meglepetést tartogat még a számára! De egyelőre nem óhajtott elárulni neki semmit. - Erre a ruhára külön megbízást adtam Vince-nek.
- Aki ezúttal önmagát is felülmúlta - nézett végig a mély nyakkivágáson Leo.
A felesége kitalálta, mi jár a fejében:
- Milyen kár, hogy itt kell maradnunk az összejövetelen.
- Bizonyára csak pirkadatra érünk a Comói-tóhoz.
- Olyan sokáig azért nem kell részt vennünk rajta, Leo...
Valamivel hajnali fél kettő után Brooke megkocogtatta a férje vállát:
- A kocsi előállt.
- Miféle kocsi? Azt hittem, ma én vagyok a soros a vezetésben.
- A te autódat a szálloda mélygarázsában hagyjuk, nem lesz semmi baja. Gyere csak velem!
Azzal elhagyták a hotel báltermét, és Brooke előrement a rájuk várakozó sötétített üvegű fekete limuzinhoz.
- Ha tudtam volna, hogy bérelt kocsival megyünk, iszom még néhány pohárkával - zsörtölődött Leo.
- Épp ezért nem szóltam neked semmiről - tuszkolta be a férjét Brooke az autóba. - Azt akartam, hogy józan és friss maradj.
Erre már a férfi is elmosolyodott, majd lehuppant a hátsó ülésre. A felesége vele szemben foglalt helyet, és hátrafordulva odasúgott valamit a sofőrnek.
A limuzin rögtön elindult, és egy sötétített üvegfal zárta le az utasteret.
- Hát mindent megterveztél? - ámuldozott Leo.
- Az utolsó részletig, még a ruhámat is. - Brooke megnyomott egy gombot, mire egy minibár bukkant elő, behűtött pezsgővel és két kristálypohárral. - Tölts nekünk, szívem! Még soká tart, mire megérkezünk a szüleid villájába. Megbíztam a sofőrt, hogy a hosszabb úton menjen.
A férfi szeme szikrázott.
- És mire céloztál azzal, hogy minden részletet megterveztél, még az öltözékedet is?
- A ruhámnak méretre szabott bélése van - vetette oda lezserül Brooke -, így aztán senki sem láthatja, mit viselek alatta, illetve hogy mit nem.
Azzal meghúzta a laza pántot a jobb csípője fölött, és a ruhája szétnyílt elöl.
- Gratulálok neked a tizedik házassági évfordulónkon, szerelmem! - búgta a legcsábítóbb hangján.
- De hát az csak három nap múlva lesz!
- Akkor ez a főpróbája - vágta rá Brooke, és a ruhája lágyan leomlott a válláról a puha bőrülésre...
